




studio

La creatività applicata al vivere 
quotidiano, l'oggetto-lampada 
pensato e plasmato per trovare 
nell'architettura d'interni 
la sua cornice esemplare.
Questo è STUDIO, la nuova 
linea concepita da LEUCOS 
come laboratorio d'indagine 
sull'evoluzione degli stili e 
delle funzioni, su nuovi materiali 
e sorgenti alternative. 
Apparecchi belli come sculture, 
professionali per la stringente 
aderenza alle esigenze 
dell'abitare contemporaneo.

– Creativity applied to everyday life, the lamp-object thought and cre-
ated to find its best setting in interior architecture. This is STUDIO, 
the new range conceived by LEUCOS as a laboratory to investigate 
the evolution of styles and functions, new materials and alternative 
sources. Devices beautiful like sculptures, professional for the strict 
adherence to the needs of contemporary living.

– Die Kreativität wird im Alltagsleben angewandt. Diese Lampen wur-
den ausgedacht, um ihre musterhafte Anwendung in der Innenarchi-
tektur zu finden. Das ist die neue Serie STUDIO, die von LEUCOS als 
Labor zur Analyse der Entwicklung der Stile und Funktionen, neuer 
Materialien und alternativer Quellen gedacht wurde. Geräte schön wie 
Skulpturen und professionell, um den zwingenden Forderungen des 
gegenwärtigen Wohnens nachzukommen. 

– La créativité appliquée au vivre quotidien, l’objet-lampe pensé et 
créé pour trouver son cadre exemplaire dans l’architecture d’intérieur. 
Cela est STUDIO, la nouvelle gamme conçue par LEUCOS comme la-
boratoire de recherche sur l’évolution des styles et des fonctions, sur 
nouveaux matériels et sources alternatives. Appareils beaux comme 
sculptures, professionnels pour la stricte adhésion aux exigences du 
vivre contemporain. 

– La creatividad aplicada a la vida diaria, el objeto-lámpara pensado 
y elaborado para encontrar en la arquitectura de interiores su marco 
ejemplar. Esto es STUDIO, la nueva línea concebida por LEUCOS 
como laboratorio de investigación sobre la evolución de los estilos e 
de las funciones, su nuevos materiales y recursos alternativos. Dis-
positivos hermosos como esculturas, profesionales por la rigurosa 
adherencia hacia las exigencias del vivir cotidiano.

– Творчество, применённое к повседневной жизни, продуманный и 
вылепленный объект-светильник, чтобы найти в интерьере своё безу-
коризненное обрамление. Это есть STUDIO, новая линия, разработанная 
LEUCOS как лаборатория исследования эволюции стилей и функций, 
новых материалов и альтернативных источников. Светильники так же 
красивы, как скульптуры, профессиональные для строгого соответствия 
с потребностями.
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suspension

parete/plafone
wall/ceiling

incassi
recessed 
downlights
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Incasso a scomparsa totale
in gesso bianco naturale decorabile.
Fully recessed fixture made 
of decoratable natural white plaster

Incasso a scomparsa totale
in metallo o alluminio.
Fully recessed fixture made 
of metal or aluminium.

Incasso decorativo con diffusore 
in metallo o alluminio. 
Decorative recessed fixture with 
metal or aluminium diffuser.
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Incasso decorativo
con diffusore in vetro. 
Decorative recessed 
fixture with glass diffuser.

Incasso per installazione
da esterno/interno. 
Recessed fitting for installation 
outdoors/indoors.
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Essenzialmente l’incontro del suono e della luce in un unico
elemento di design. Una tecnologia unica al mondo che abbina 
ad una lampada tradizionale l’alta fedeltà della riproduzione audio, 
possibile attraverso sistemi wireless e gestibile con estrema 
semplicità da qualsiasi utente. Grazie alla tecnologia Sensai, 
parola giapponese che evoca ricercati valori di raffinatezza, 
armonia e quiete domestica. Si tratta di una tecnologia 
che potremmo definire “trasversale e versatile” per la sua facile 
applicazione. L’etichetta che distingue questi prodotti riporta 
tutti gli elementi utili al loro riconoscimento. 
Dual inside: due forze dentro, quella della luce e quella del suono. 
Sensai Technology: La tecnologia che rende possibile tutto ciò 
e realizza qualcosa di inedito. 
La funzionalità e la semplicità di utilizzo di una tecnologia avanzata.

10-11dual inside

– In essence, Dual Inside is the meeting of sound and light within a sin-
gle design element. A technology unique in the world that combines 
a traditional lamp with high fidelity sound reproduction by means of 
wireless systems, and can be controlled with extreme ease by any 
user. Thanks to Sensai technology, a Japanese word that evokes the 
sought-after values of refinement, harmony and domestic tranquil-
lity. A technology that can be defined as “transversal and versatile” 
owing to its ease of application. The label distinguishing these prod-
ucts includes all the elements required for their identification. Dual 
inside: two forces within - light and sound. Sensai Technology: The 
technology that allows all the above to materialise, to create a truly 
original solution. The functionality and ease of use of an advanced 
technology.

– Im Wesentlichen steht DUAL INSIDE für das Aufeinandertreffen von 
Ton und Licht in einem einzigen Designelement. Eine weltweit einzig-
artige Technologie, die dank WiFi- Systemen eine traditionelle Lampe 
mit einer HiFi-Audio-Wiedergabe kombiniert und von jedem extrem 
einfach zu bedienen ist. Möglich wird dies durch die Sensai-Techno-
logie. Das japanische Wort Sensai bedeutet Eleganz, Harmonie und 
häuslicher Frieden. Diese Technologie lässt sich wegen ihrer einfa-
chen Anwendung als „übergreifend und vielseitig“ definieren. Das 
Etikett, das diese Produkte kennzeichnet, enthält alle Elemente, die 
zu ihrer Wiedererkennung notwendig sind. Dual inside: vereint zwei 
Stärken im Inneren: Ton und Licht. Sensai Technology: Das ist die 
Technologie, die all das ermöglicht und etwas noch nie Dagewesenes 
verwirklicht. Die Funktionalität und die einfache Anwendbarkeit einer 
fortschrittlichen Technologie.

– En bref, la rencontre du son et de la lumière dans un seul et même 
élément de design. Une technologie unique au monde qui allie à une 
lampe traditionnelle la haute fidélité de la reproduction audio, rendue 
possible par des systèmes sans fil pouvant être gérés avec une ex-
trême facilité par n’importe quel utilisateur. Et ce grâce à la techno-
logie Sensai, mot japonais qui évoque des valeurs recherchées de 
raffinement, harmonie et quiétude domestique. Il s’agit d’une tech-
nologie que nous pourrions définir de « transversale et polyvalente 
» étant donné sa facilité d’application. L’étiquette qui distingue ces 
produits contient tous les éléments qui permettent de les reconnaître. 
Dual inside: deux forces à l’intérieur, celle de la lumière et celle du 
son. Sensai Technology: La technologie qui rend tout cela possible et 
réalise quelque chose d’inédit. La fonctionnalité et la simplicité d’utili-
sation d’une technologie avancée.

– Esencialmente, el encuentro del sonido con la luz en un único ele-
mento de diseño. Una tecnología única en el mundo que asocia a una 
lámpara tradicional la alta fidelidad de la reproducción audio, posible 
a través de sistemas inalámbricos y gestionable con extrema faci-
lidad por cualquier usuario. Gracias a la tecnología Sensai, palabra 
japonesa que evoca sofisticados valores de refinamiento, armonía y 
quietud doméstica. Se trata de una tecnología que podríamos definir 
como “transversal y versátil” por su fácil aplicación. La etiqueta de 
estos productos contiene todos los datos necesarios para su reco-
nocimiento. Dual inside: dos fuerzas dentro, la de la luz y la del so-
nido. Sensai Technology: La tecnología que hace posible todo esto 
y realiza algo inédito. La funcionalidad y la sencillez de uso de una 
tecnología avanzada.

– Сочетание звука и света в одном элементе дизайна. Уникальнейшая 
технология, не имеющая аналогов, которая сочетает традиционную 
лампу и точность воспроизведения звука с помощью беспроводных 
систем, управлять которыми сможет любой пользователь. Все это бла-
годаря технологии Sensai: японское слово в ее названии подчеркива-
ет изысканность, гармонию и домашний очаг. Будучи очень простой 
в применении, данная технология характеризуется как “сквозная и 
универсальная». Продукция, созданная с ее использованием, отлича-
ется своей практичностью и пользуется всеобщим признанием. Dual 
inside: два в одном - сила света и сила звука. Sensai Technology: Тех-
нология, для которой нет ничего невозможного: функциональность и 
простота передовых решений.
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DESIGN / JORGE PENSI

FLECHA

–– Table lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white.  Table lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white. 
Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser – – Tischleuchte Tischleuchte 
aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glänzendem Polyesaus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glänzendem Polyes--
terlack. Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen terlack. Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen 
–– Lampe de table en résine polyurétane compacte avec peinture  Lampe de table en résine polyurétane compacte avec peinture 
polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en méthacrylate polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en méthacrylate 
transparent à microprismes transparent à microprismes –– Làmpara de sobremesa de resina  Làmpara de sobremesa de resina 
poliuretánica compacta con pintura poliestireno de color blanco poliuretánica compacta con pintura poliestireno de color blanco 
brillante. Difusor de metacrilato transparente microprismático brillante. Difusor de metacrilato transparente microprismático –– НаНа--
стольный светильник из компактной полиуретановой смолы с постольный светильник из компактной полиуретановой смолы с по--
лиэфирной белой глянцевой краской. Рассеиватель из метакрилата лиэфирной белой глянцевой краской. Рассеиватель из метакрилата 
прозрачного микропризматического прозрачного микропризматического – – 

LED 8W 3000K 650lmLED 8W 3000K 650lm

Colori/ColorsColori/Colors

FLECHA TFLECHA T

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

flecha

Lampada da tavolo
in resina poliuretanica compatta
con vernice poliestere in bianco lucido. 
Diffusore in metacrilato trasparente 
microprismato.

Ø 21
Ø 8.1/4"

86
33.7/8"

150
59"

44
17.3/8"

14-15
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DESIGN / JORGE PENSI

FLECHA

Lampada da parete in resina 
poliuretanica compatta con 
vernice poliestere in bianco lucido. 
Diffusore in metacrilato trasparente 
microprismato.

– Wall lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white. 
Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser – Wandleuchte 
aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glänzendem Polyester-
lack. Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen – 
Applique en résine polyurétane compacte avec peinture polyester 
de couleur blanche brillante. Diffuseur en méthacrylate transparent 
à microprismes – Lámpara de pared de resina poliuretánica com-
pacta con pintura poliestireno de color blanco brillante. Difusor 
de metacrilato transparente microprismático – Бра из компактной 
полиуретановой смолы с полиэфирной белой глянцевой краской. 
Рассеиватель из метакрилата прозрачного микропризматического – 

LED 14W 3000K 1300lm

Colori/Colors

FLECHA P-PL

Certificazioni/Certifications

flecha

14
5.1/2"

14
5.1/2"

61
24"

20-21
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FLECHA

flecha 22-23



DESIGN / JORGE PENSI

FLECHA

Lampada a sospensione 
in resina poliuretanica compatta 
con vernice poliestere in bianco lucido. 
Diffusore in metacrilato trasparente 
microprismato.

–– Suspension lamp in compact polyurethane resin, finished in  Suspension lamp in compact polyurethane resin, finished in 
gloss white. Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser gloss white. Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser 
–– Hängelampe aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glän Hängelampe aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glän--
zendem Polyesterlack. Schirm aus transparentem Methacrylat zendem Polyesterlack. Schirm aus transparentem Methacrylat 
mit Mikroprismen  mit Mikroprismen  –– Suspension en résine polyurétane compacte  Suspension en résine polyurétane compacte 
avec peinture polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en avec peinture polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en 
méthacrylate transparent à microprismes méthacrylate transparent à microprismes –– Lámpara de suspen Lámpara de suspen--
sión de resina poliuretánica compacta con pintura poliestireno de sión de resina poliuretánica compacta con pintura poliestireno de 
color blanco brillante. Difusor de metacrilato transparente microcolor blanco brillante. Difusor de metacrilato transparente micro--
prismático prismático –– Подвесной светильник из компактной полиуретаноПодвесной светильник из компактной полиуретано--
вой смолы с полиэфирной белой глянцевой краской. Рассеиватель вой смолы с полиэфирной белой глянцевой краской. Рассеиватель 
из метакрилата прозрачного микропризматического из метакрилата прозрачного микропризматического ––

LED 34W 3000K 3000lmLED 34W 3000K 3000lm

Colori/ColorsColori/Colors

FLECHA SFLECHA S

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

flecha

Ø 21
Ø 8.1/4"

15
5.7/8"

120
47.1/4"

4
1.5/8"

H. max 305
120.1/8"

24-25



DESIGN / ARIK LEVI

BEAMER

Lampada a sospensione
in due dimensioni,
in vetro borosilicato con 
finitura cromatizzata sfumata 
e metallo cromato.
Possibilità di composizione.

– Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded 
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination 
option – Hängeleuchte in zwei Größen aus Borosilikatglas mit ab-
getönter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam-
menstellungsmöglichkeit – Suspension en deux tailles en verre bo-
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de 
composition – Lámpara de suspensión en dos tamaños, en vidrio 
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
mado. Posibilidad de composición – Подвесной светильник в двух 
размерах, из боросиликатного стекла с размытой хромированной 
отделкой и хромированным металлом. Возможность композиции – 

LED 6W 3000K 450lm

Colori/Colors

BEAMER 11 S - BEAMER 11 S-INC 

1 x max 35W GU4

Certificazioni/Certifications

beamer

Certificazioni/Certifications

26-27

BEAMER 11 S

Ø 9
Ø 3.1/2”

10
4”

Ø 7
Ø 2.3/4”

H max 250
98.3/8”

H max 220
86.5/8”

H max 220
86.5/8”

max 54,5
21.1/2”

7.5
2.7/8”

Ø 11
Ø 4.3/8”

max 54,5
21.1/2”

ROSONE VERSIONE LED
LED CANOPY VERSION

54,5
21.1/2”

54,5
21.1/2”

BEAMER 11 S-INC

Ø 7,5
Ø 3”

H max 250
98.3/8”

Ø 11
Ø 4.3/8”

54,5
21.1/2”



Lampada a sospensione in due 
dimensioni, in vetro borosilicato
con finitura cromatizzata sfumata
e metallo cromato.
Possibilità di composizione.

DESIGN / ARIK LEVI

BEAMER

LED 8W 3000K 600lm

Colori/Colors

BEAMER 17 S - BEAMER 17 S-INC

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

beamer

1 x max 50W GU5,3

– Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded 
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination 
option – Hängeleuchte in zwei Größen aus Borosilikatglas mit ab-
getönter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam-
menstellungsmöglichkeit – Suspension en deux tailles en verre bo-
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de 
composition – Lámpara de suspensión en dos tamaños, en vidrio 
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
mado. Posibilidad de composición – Подвесной светильник в двух 
размерах, из боросиликатного стекла с размытой хромированной 
отделкой и хромированным металлом. Возможность композиции – 

28-29

BEAMER 17 S-INC

H max 220
86.5/8”

86
33.7/8”

Ø 17
Ø 6.3/4”

Ø 7,5
Ø 3”

Ø 7
Ø 2.3/4”

Ø 17
Ø 6.3/4”

Ø 17
Ø 6.3/4”

7,5
2.7/8”

H max 220
86.5/8”

H max 190
74.3/4”

H max 190
74.3/8”

max 86
33.7/8”

max 86
33.7/8”

86
33.7/8”

86
33.7/8”

BEAMER 17 S-INC

Ø 9
Ø 3.1/2”

10
4”

ROSONE VERSIONE LED
LED CANOPY VERSION



DESIGN / ARIK LEVI

BEAMER

beamer

LED 3 x 6W 3000K 1350lmLED 3 x 6W 3000K 1350lm

LED 3 x 8W 3000K 1800lmLED 3 x 8W 3000K 1800lm

Colori/ColorsColori/Colors

Colori/ColorsColori/Colors

BEAMER 11 S3BEAMER 11 S3

BEAMER 17 S3BEAMER 17 S3

3 x max 50W GU5,33 x max 50W GU5,3

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Lampada a sospensione in due 
dimensioni, in vetro borosilicato
con finitura cromatizzata sfumata
e metallo cromato.
Possibilità di composizione.

3 x max 35W GU43 x max 35W GU4

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

–– Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded  Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded 
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination 
option option –– Hängeleuchte in zwei Größen aus Borosilikatglas mit ab Hängeleuchte in zwei Größen aus Borosilikatglas mit ab--
getönter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusamgetönter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam--
menstellungsmöglichkeit menstellungsmöglichkeit –– Suspension en deux tailles en verre bo Suspension en deux tailles en verre bo--
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de 
composition composition –– Lámpara de suspensión en dos tamaños, en vidrio  Lámpara de suspensión en dos tamaños, en vidrio 
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal croborosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro--
mado. Posibilidad de composición mado. Posibilidad de composición –– Подвесной светильник в двух Подвесной светильник в двух 
размерах, из боросиликатного стекла с размытой хромированной размерах, из боросиликатного стекла с размытой хромированной 
отделкой и хромированным металлом. Возможность композиции отделкой и хромированным металлом. Возможность композиции ––

30-31

10
4”

Ø 12
Ø 4.3/4”

10
4”

H max 220
86.5/8”

54.5
21.1/2”

Ø 11
Ø 4.3/8”

BEAMER 17 S3

BEAMER 11 S3

Ø 17
Ø 6.3/4”

Ø 27
Ø 10.3/4”

5
2”

H max 190
74.3/4”

86
33.7/8”

Ø 9
Ø 3.1/2”

ROSONE VERSIONE LED
LED CANOPY VERSION
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BEAMER
LED 5 x 6W 3000K 2100lm

LED 5 x 8W 3000K 3000lm

Colori/Colors

BEAMER 11 S5

BEAMER 17 S5

beamer

Lampada a sospensione 
in due dimensioni, in vetro 
borosilicato con finitura 
cromatizzata sfumata e 
metallo cromato.
Possibilità di composizione.

Colori/Colors

max 5 x 35W GU4

5 x max 35W GU5,3

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

– Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded 
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination 
option – Hängeleuchte in zwei Größen aus Borosilikatglas mit ab-
getönter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam-
menstellungsmöglichkeit – Suspension en deux tailles en verre bo-
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de 
composition – Lámpara de suspensión en dos tamaños, en vidrio 
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
mado. Posibilidad de composición – Подвесной светильник в двух 
размерах, из боросиликатного стекла с размытой хромированной 
отделкой и хромированным металлом. Возможность композиции – 

34-35

Ø 27
Ø 10.3/4”

5
2”

H max 220
86.5/8”

54.5
21.1/2”

Ø 11
Ø 4.3/8”

BEAMER 11 S5

BEAMER 17 S5

Ø 17
Ø 6.3/4”

Ø 27
Ø 10.3/4”

5
2”

H max 190
74.3/4”

86
33.7/8”
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DESIGN / STUDIO DREIMANN

AKI

aki

Lampada a sospensione 
con struttura in legno okumè 
verniciato naturale o in colore 
bianco o grigio "a poro aperto". 
Schermi diffusore in policarbonato 
serigrafato bianco. 
Rosone in legno nelle stesse 
finiture della struttura e particolari 
in alluminio.

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012 
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DESIGN / STUDIO DREIMANN

AKI

aki

– Hanging lamp with frame in "okumè" wood painted with natural, 
white, grey with ‘open orifice’ finish. Diffuser in white screen-print-
ed polycarbonate. Wood ceiling rose with the same finishing of 
the main structure and details in aluminium – Hängeleuchte mit 
Gestell aus natürlich oder farbig lackiertem "Okumè"-Holz in den 
Farben weiß oder grau "mit offener Pore". Schirm aus weißem 
Polykarbonat mit Siebdruckmotiv. Deckenrosette aus wie das 
Gestell feingearbeitetem Holz und Details aus Aluminium – Sus-
pension avec armature en bois "okoumè" peint naturel, blanc 
ou gris à "pore ouvert". Diffuseur en polycarbonate sérigraphié 
blanc. Rosace en bois avec les mêmes finitions de l’armature 
et détails en aluminium – Lámpara de suspensión con soporte 
de madera okumè barnizado natural o de color blanco o gris "a 
poro aperto". Planchas de difusión de policarbonato serigrafado 
blanco. Rosetón de madera con las mismas decoraciones del 
soporte y detalles en aluminio – Подвесной светильник со струк-
турой из дерева okumè, окрашенный в натуральный, белый или се-
рый цвет "a poro aperto". Рассеиватель поликарбонат белого цвета 
сериграфической отделкой. Потолочное крепление из дерева той 
же отделки, что и структура, детали из алюминия –

40W LED 3000K 2900lm

Colori/Colors

AKI

Certificazioni/Certifications

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012 

10
4"

41
16.1/8"

50
19.5/8"

120
47.1/4"

5
2"

10
4"

H max 300
118.1/8"

40-41



aki

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012 
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DESIGN / STEVEN HAULENBEEK

AXEL 

axel 44-45



Lampada a sospensione 
con diffusore esterno 
in resina poliuretanica compatta 
con vernice poliestere, 
laccato nei colori bianco opaco 
o bianco lucido.
Diffusore interno in polimetilmetacrilato 
(PMMA) bianco opale. 
Struttura in metallo laccato bianco.

axel

– – Hanging lamp with external diffuser made of compact polyureHanging lamp with external diffuser made of compact polyure--
thane resin coated with polyester paint, lacquered in matt white thane resin coated with polyester paint, lacquered in matt white 
or polished white. Internal diffuser made of opal white polymeor polished white. Internal diffuser made of opal white polyme--
thyl-methacrylate (PMMA). Frame in white lacquered metal thyl-methacrylate (PMMA). Frame in white lacquered metal – – 
Hängeleuchte mit externem Schirm aus kompaktem PolyuretHängeleuchte mit externem Schirm aus kompaktem Polyuret--
hanharz mit Polyesterlack, lackiert in matt- oder glänzend-weiß. hanharz mit Polyesterlack, lackiert in matt- oder glänzend-weiß. 
Interner Schirm aus opalweißem Polymethylmethacrylat (PMMA). Interner Schirm aus opalweißem Polymethylmethacrylat (PMMA). 
Gestell aus weißem lackiertem MetallGestell aus weißem lackiertem Metall –  – Suspension avec diffuSuspension avec diffu--
seur externe en résine polyuréthane compacte avec peinture seur externe en résine polyuréthane compacte avec peinture 
polyester, laqué blanc opaque ou blanc brillant. Diffuseur interne polyester, laqué blanc opaque ou blanc brillant. Diffuseur interne 
en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale. Armature en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale. Armature 
en métal laqué blanc en métal laqué blanc – – Lámpara de suspensión con difusor exLámpara de suspensión con difusor ex--
terno de résina de poliuretano compacta con barniz poliester, terno de résina de poliuretano compacta con barniz poliester, 
lacado en los colores blanco opaco o blanco lúcido. Difusor inlacado en los colores blanco opaco o blanco lúcido. Difusor in--
terno de polimetilmetacrilato (PMMA) color opal blanco. Soporte terno de polimetilmetacrilato (PMMA) color opal blanco. Soporte 
de metal lacado blanco de metal lacado blanco – – Напольный светильник из компактной Напольный светильник из компактной 
полиуретановой смолы с полиэфПодвесной светильник с наружполиуретановой смолы с полиэфПодвесной светильник с наруж--
ным плафоном из плотной полиуретановой смолы с полиэфирным ным плафоном из плотной полиуретановой смолы с полиэфирным 
покрытием, крашеный в белый матовый или белый глянцевый цвет.покрытием, крашеный в белый матовый или белый глянцевый цвет.
Внутренний плафон из полиметилметакрилата (РММА) белый опал.Внутренний плафон из полиметилметакрилата (РММА) белый опал.
Структура из лакированного белого металлаСтруктура из лакированного белого металла – –

1 x 55W 2GX13 T51 x 55W 2GX13 T5

Colore/ColorColore/Color

AXELAXEL

AXELAXEL

LED 36W 3000K 2600lmLED 36W 3000K 2600lm

LED 36W 3000K 2600lmLED 36W 3000K 2600lm

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/3 step dimmer luce 
bianca/ Radio FM/ Collegamento Bluetooth 2.0 – Dimmable electronic bal-
last included/ Remote control included/ 3-step white light dimmer/ FM radio/ 
Bluetooth 2.0 connection – Alimentation électronique avec gradateur inclu-
se/ Télécommande incluse/ Gradateur 3 niveaux lumière blanche/ Radio FM/ 
Connexion Bluetooth 2.0 – Elektronisches dimmbares Vorschaltgerät mitge-
liefert/ Fernbedienung mitgeliefert/Dreistufiger weißer Dimmer/ FM-Radio/ 
Bluetooth 2.0-Verbindung – Alimentador electrónico regulable incluido/ 
Mando a distancia incluido/ Regulador luz blanca de 3 posiciones/ Radio FM/ 
Conexión Bluetooth 2.0 – Электронный питатель с диммером в комплекте/
Дистанционное управление по заказу/Трехуровневый диммер белого света/
Радио FM/Соединение Bluetooth 2.0 – 

Ø 14 
Ø 5.1/2 ”

Ø 60 
Ø 23.5/8 ”

H max 180
70.7/8 ”

15
5.7/8 ”

Ø 60
Ø 23.5/8''
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DESIGN / IOSA GHINI

LEVA

leva

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012

-
IAI AWARDS 2012 
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levaleva

Lampada da tavolo realizzata Lampada da tavolo realizzata 
in legno di faggio verniciato naturale in legno di faggio verniciato naturale 
con particolari metallici con particolari metallici 
in acciaio con finitura naturale. in acciaio con finitura naturale. 
Diffusore in polimetilmetacrilato Diffusore in polimetilmetacrilato 
(PMMA) bianco opale.(PMMA) bianco opale.

GOOD DESIGN AWARDGOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012The Chicago Athenaeun 2012

--
IAI AWARDS 2012 IAI AWARDS 2012 

9W LED 3000K 650lm

Colore/Color

LEVA

Certificazioni/Certifications

– Table lamp in beech wood naturally painted. Metal details 
in steel with natural finishing. Diffuser in opal white polyme-
thyl-methacrylate (PMMA) – Tischleuchte aus natürlich lackier-
tem Buchenholz. Metallische Details aus Stahl durch natürliche 
Feinarbeit gefertigt. Schirm aus Opal-weißem Polymethylmet-
hacrylat (PMMA) – Lampe de table en bois de hêtre, peinture 
naturelle. Détails métalliques en acier avec finition naturelle. 
Diffuseur en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale
– Lámpara de mesa realizada en madera de haya barnizada na-
tural con detalles metálicos en acero con refino natural. Difusor 
de polimetilmetacrilato (PMMA) opal blanco – Настольная лампа 
выполнена из бука, окрашенного в натуральный цвет с элементами 
из стали с натуральной отделкой. Плафон из полиметилметакрилат 
(РММА) белый опал –

– Fornita con attacco A-AX. A richiesta la base – Supplied with A-AX. Base on 
request – Geliefert mit Anschluss A-AX. Auf Anfrage ist die Basis – Fournie avec 
fixation A-AX. Le socle est disponible sur demande – Provista de mordaza/
fijación A-AX. A petición disponible la base – Снабжен креплением A-AX. базыпо 
требованию –

1313
 5.1/8” 5.1/8”

15.5 15.5 
6.1/8”6.1/8”

110°110°

100°100°

L max 78 L max 78 
30.3/4”30.3/4”

L min 57 L min 57 
22.1/2”22.1/2”

H max 65 H max 65 
25.5/8”25.5/8”

H min 29 H min 29 
11.3/8”11.3/8”

BASEBASE
BASEBASE
BASISBASIS
SOCLESOCLE
BASEBASE
ББААЗЫПОЗЫПО

11
0.3/8"0.3/8"

1818
7.1/8"7.1/8"

1818
7.1/8"7.1/8"

5252--5353



levaleva

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012

-
IAI AWARDS 2012
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leva

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012

-
IAI AWARDS 2012 
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SOLE NERO
DESIGN / GIANLUCA ZIN & DDS

Lampada da parete/soffitto Lampada da parete/soffitto 
realizzata in materiale plastico realizzata in materiale plastico 
specchiato. Struttura in metallo specchiato. Struttura in metallo 
laccato bianco.laccato bianco.

sole nerosole nero

– Wall and ceiling lamp in reflective plastic material. Frame in 
white lacquered metal – Wand- und Deckenleuchte aus Plastik-
material mit Spiegeleffekt. Gestell aus weißem lackiertem Metall
– Applique et plafonnier en matériel plastique miroité. Armature 
en métal laqué blanc – Lámpara de pared/techo elaborada en 
material plástico espejado. Montura de metal lacado blanco – 
Настенный и потолочный светильник выполнен из зеркального 
пластика.Структура из белого лакированного металла –

1 x 22W 2GX13 T5

3 x 20W E27 TC-TSE

3 x 20W E27 TC-TSE

Colore/Color

Colore/Color

Colore/Color

SOLE NERO P-PL 40

SOLE NERO P-PL 60

SOLE NERO P-PL 80

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

55
2”2”

Ø 38Ø 38
14.7/8”14.7/8”

SOLE NERO P-PL 40SOLE NERO P-PL 40

SOLE NERO P-PL 40SOLE NERO P-PL 40

88
3.1/8”3.1/8”

Ø 59Ø 59
23.1/4”23.1/4”

SOLE NERO P-PL 80SOLE NERO P-PL 80

99
3.1/2”3.1/2”

Ø 78Ø 78
30.3/4”30.3/4”

5858--5959



DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

ONE Lampada da parete in alluminio 
laccato bianco opaco 
o cromato lucido.

– Wall lamp in lacquered aluminium, matt white or polished 
chrome-plated – Wandleuchte aus lackiertem Aluminium, matt 
weiß oder glänzend verchromt – Applique en aluminium laqué, 
blanc opaque ou chromé brillant – Lámpara de pared en aluminio 
lacado blanco opaco o cromado lúcido – Настенный светильник 
из алюминия, покрытый белым лаком с матовой поверхностью или 
хромированным блестящим –

one

1 x max 80W R7s 80 mm

Colori/Colors

ONE

2 x 3,6W LED 3000K 610lm

Certificazioni/Certifications

10
 4”

15
5.7/8”

4
1.5/8”

60-61



one 62-63



one

2 x 26W G24q-32 x 26W G24q-3

LED 24W 3000K 2100lmLED 24W 3000K 2100lm

Colori/ColorsColori/Colors

ONE 40ONE 40

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Wall lamp in lacquered aluminium, matt white or polished Wall lamp in lacquered aluminium, matt white or polished 
chrome-platedchrome-plated –  – Wandleuchte aus lackiertem Aluminium, matt Wandleuchte aus lackiertem Aluminium, matt 
weiß oder glänzend verchromtweiß oder glänzend verchromt –  – Applique en aluminium laqué, Applique en aluminium laqué, 
blanc opaque ou chromé brillantblanc opaque ou chromé brillant –  – Lámpara de pared en aluminio Lámpara de pared en aluminio 
lacado blanco opaco o cromado lúcidolacado blanco opaco o cromado lúcido –  – Настенный светильник Настенный светильник 
из алюминия, покрытый белым лаком с матовой поверхностью или из алюминия, покрытый белым лаком с матовой поверхностью или 
хромированным блестящим хромированным блестящим ––

Lampada da parete in alluminio 
laccato bianco opaco 
o cromato lucido.

10 
4”

4 
1.5/8”

40 
15.3/4”

64-65
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Incasso a scomparsa totale 
in metallo o alluminio.

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SD 401

– Fully recessed fixture made of metal or aluminium – Komplett 
versenkbares einbaugerät aus metall oder aluminium – Encas-
tré totalement escamotable en métal ou aluminium – Empotrado 
totalmente oculto en metal o aluminio – Bстраиваемый полностью 
исчезающий светильник из металла или алюминия –

1 x max 50W GU5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 10W GU5,3 12V LED

1 x max 50W GU10 12V

1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 20/35W GX10

Colori/Colors

SD 401

sd 401

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 390/392

0.2
1/8"

Ø 7.7
Ø 3.3/8"

Ø 14
Ø 5.1/2"

9
3.1/2"

15
5.7/8"

Ø mm 80 = 3.1/8"

GU10 LED 7W

68-69



DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SD 402

sd 402

Incasso a scomparsa totale 
in metallo o alluminio.

– – Fully recessed fixture made of metal or aluminiumFully recessed fixture made of metal or aluminium –  – Komplett Komplett 
versenkbares einbaugerät aus metall oder aluminiumversenkbares einbaugerät aus metall oder aluminium – – EncasEncas--
tré totalement escamotable en métal ou aluminiumtré totalement escamotable en métal ou aluminium –  – Empotrado Empotrado 
totalmente oculto en metal o aluminiototalmente oculto en metal o aluminio –  – Bстраиваемый полностью Bстраиваемый полностью 
исчезающий светильник из металла или алюминияисчезающий светильник из металла или алюминия – –

1 x max 50W GU5,3 12V Dicroica/Dichroic1 x max 50W GU5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 10W GU5,3 12V LED1 x max 10W GU5,3 12V LED

1 x max 50W GU10 12V1 x max 50W GU10 12V

1 x max 11W GU10 MEGAMAN1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 7W GU10 MASTERLED1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 20/35W GX101 x max 20/35W GX10

Colori/ColorsColori/Colors

SD 401SD 401

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Dati tecnici/Technical data sheetDati tecnici/Technical data sheet pag. 390/393pag. 390/393

Ø mm 120 = 4.3/4"

 Ø 16.7
Ø 6.1/2"

 Ø 11.7
Ø 4.3/8"

358°

45°

8.4
3.3/8"

0.2
1/8"

15
5.7/8"

GU10 LED 7W
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DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SD 403

sd 403

Incasso a scomparsa totale 
in metallo o alluminio.

1 x max 75W G53 12V

1 x max 15W G53 MASTERLED

1 x max 35/70W GX 8,5

Certificazioni/Certifications

Colori/Colors

SD 403

Certificazioni/Certifications

– Fully recessed fixture made of metal or aluminium – Komplett 
versenkbares einbaugerät aus metall oder aluminium – Encastré 
totalement escamotable en métal ou aluminium – empotrado to-
talmente oculto en metal o aluminio – Bстраиваемый полностью 
исчезающий светильник из металла или алюминия –

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 392/393

Ø 24.3
Ø 9.5/8"

Ø 18.4
Ø 7.1/4"

358°

30°

14
5.1/2"0.2

1/8"

Ø mm 190 = 7.1/2"
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DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SYDNEY

Lampada a sospensione 
con diffusore in alluminio lucido 
o laccato bianco opaco, 
struttura in metallo lucido 
o laccato bianco opaco.

– Hanging lamp with diffuser in polished or matt white lacquered 
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal – 
Hängeleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem la-
ckiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Metall – Suspension avec diffuseur en aluminium bril-
lant ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué 
blanc opaque – Lámpara de suspensión con difusor de aluminio 
lúcido o lacado blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco 
opaco – Подвесной светильник с плафоном из алюминия блестя-
щего цвета или белого лакированного с матовой поверхностью. 
Структура: металл блестящий и белый лакированный с матовой 
поверхностью –

sydney

1 x max 75W E27 halopar 30

Colori/Colors

SYDNEY 13 (Sospensione/Suspension)

1 x max 65W G53 12V

1 x max 15W G53 LED

Certificazioni/Certifications

G53

6,5 
 2.1/2”

4
1.5/8”

H max 170 
66.7/8”

H max 150 
59”

36 
14.1/8”

13 
5.1/8”

13 
5.1/8”

E27

6,5 
 2.1/2”

4
1.5/8”

36 
14.1/8”

13 
5.1/8”

13 
5.1/8”
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DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SYDNEY

Lampada a sospensione 
con diffusore in alluminio lucido 
o laccato bianco opaco, 
struttura in metallo lucido 
o laccato bianco opaco.

sydney

1 x max 7W GU10 MASTERLED1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 11W GU10 MEGAMAN1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 50W GU101 x max 50W GU10

Colori/ColorsColori/Colors

SYDNEY 6 (Sospensione/Suspension)SYDNEY 6 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Hanging lamp with diffuser in polished or matt white lacquered Hanging lamp with diffuser in polished or matt white lacquered 
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metalaluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal –  – 
Hängeleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem laHängeleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem la--
ckiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem ckiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Metalllackiertem Metall –  – Suspension avec diffuseur en aluminium brilSuspension avec diffuseur en aluminium bril--
lant ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué lant ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué 
blanc opaqueblanc opaque –  – Lámpara de suspensión con difusor de aluminio Lámpara de suspensión con difusor de aluminio 
lúcido o lacado blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco lúcido o lacado blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco 
opacoopaco –  – Подвесной светильник с плафоном из алюминия блестяПодвесной светильник с плафоном из алюминия блестя--
щего цвета или белого лакированного с матовой поверхностью. щего цвета или белого лакированного с матовой поверхностью. 
Структура: металл блестящий и белый лакированный с матовой Структура: металл блестящий и белый лакированный с матовой 
поверхностьюповерхностью – –

6,5
2.1/2”

4
1.5/8”

H max 170
66.7/8”

30
11.3/4”

6,5
2.1/2”

6,5
2.1/2”
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DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SYDNEY

sydney

Lampada da soffitto con 
diffusore in alluminio lucido
o laccato bianco opaco, 
struttura in metallo lucido 
o laccato bianco opaco.

– Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered 
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal – 
Deckenleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem la-
ckiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Metall – Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant 
ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué blanc 
opaque – Lámpara de techo con difusor de aluminio lúcido o laca-
do blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco opaco – Пото-
лочный светильник с плафоном из алюминия блестящего цвета или 
белого лакированного с матовой поверхностью. Структура: металл 
блестящий и белый лакированный с матовой поверхностью –

Colori/Colors

SYDNEY 13 (Soffitto/Ceiling)

Certificazioni/Certifications

1 x max 75W E27 halopar 30

1 x max 65W G53 12V

1 x max 15W G53 LED

G53 E27

36 
14.1/8”

36 
14.1/8”

13 
5.1/8”

13 
5.1/8”

13 
5.1/8”

13 
5.1/8”
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DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SYDNEY

sydney

1 x max 7W GU10 MASTERLED1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 11W GU10 MEGAMAN1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 50W GU101 x max 50W GU10

Colori/ColorsColori/Colors

SYDNEY 6 (Soffitto/Ceiling)SYDNEY 6 (Soffitto/Ceiling)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered 
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metalaluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal –  – 
Deckenleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem Deckenleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem lackiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Metalllackiertem Metall –  – Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant 
ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué blanc ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué blanc 
opaque opaque – – Lámpara de techo con difusor de aluminio lúcido o Lámpara de techo con difusor de aluminio lúcido o 
lacado blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco opacolacado blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco opaco –  – 
Потолочный светильник с плафоном из алюминия блестящего цвета Потолочный светильник с плафоном из алюминия блестящего цвета 
или белого лакированного с матовой поверхностью. Структура: меили белого лакированного с матовой поверхностью. Структура: ме--
талл блестящий и белый лакированный с матовой поверхностьюталл блестящий и белый лакированный с матовой поверхностью – –

Lampada da soffitto con diffusore 
in alluminio lucido o laccato bianco
opaco, struttura in metallo lucido 
o laccato bianco opaco.

30
11.3/4”

6,5
2.1/2”

6,5
2.1/2”
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DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SYDNEY

Lampada da soffitto con diffusore 
in alluminio lucido o laccato bianco 
opaco, struttura in metallo lucido 
o laccato bianco opaco.

sydney

– Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered 
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal – 
Deckenleuchte mit Schirm aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Aluminium. Gestell aus glänzend- oder matt-weißem 
lackiertem Metall – Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant 
ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué blanc 
opaque – Lámpara de techo con difusor de aluminio lúcido o 
lacado blanco, soporte de metal lúcido o lacado blanco opaco – 
Потолочный светильник с плафоном из алюминия блестящего цвета 
или белого лакированного с матовой поверхностью. Структура: ме-
талл блестящий и белый лакированный с матовой поверхностью –

Colori/Colors

SYDNEY 6 H15 ( Soffitto/Ceiling)

Certificazioni/Certifications

1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 40W GU10

15
5.7/8”

6,5
2.1/2”

6,5
2.1/2”
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Lampada da parete 
in alluminio laccato 
bianco opaco.

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

RISE

– Wall lamp in lacquered aluminium, matt white – Wandleuchte 
aus lackiertem Aluminium, matt weiß – Applique en aluminium 
laqué blanc opaque – Lámpara de pared en aluminio lacado 
blanco opaco – Настенный светильник из алюминия, покрытый 
белым лаком с матовой поверхностью –

rise

1 x 55W TC-L 2G11

Colore/Color

RISE 70

Certificazioni/Certifications

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast – Avec alimentateur 
electronique – Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронньім балластом–

Ø 70 
 Ø 27.1/2”6

2.3/8”

5.5
2.1/8”
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Lampada da parete 
in alluminio laccato 
bianco opaco.

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

RISE

1 x 24W TC-L 2G11  

1 x max 120W R7s 114mm  

Colore/Color

Colore/Color

RISE 45

RISE 30

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

rise

– Wall lamp in lacquered aluminium, matt white – Wandleuchte 
aus lackiertem Aluminium, matt weiß – Applique en aluminium 
laqué blanc opaque – Lámpara de pared en aluminio lacado 
blanco opaco – Настенный светильник из алюминия, покрытый 
белым лаком с матовой поверхностью –

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast – Avec alimentateur 
electronique – Mit EVG – Con alimentador electrónico –С электронньім балластом–

Ø 45
 Ø 17.3/4”

2.3/8”

5.5 
21/8”

6 

RISE 45

RISE 30

Ø 30 
 Ø 11.3/4”2.3/8”

5.5 
2.1/8”

6 
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DESIGN / STUDIO ALTEAM

LILITH

Lampada da parete con paralume 
in filo di cotone nei colori: 
bianco, nero, rosso, argento, moka. 
Struttura in metallo laccato bianco.

– Wall lamp with cotton thread lightshade in the following colours: 
white, black, red, silver, and mocha. Frame in white lacquered 
metal – Wandleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in 
den Farben Weiß, schwarz, rot, Silber und Mokka. Gestell aus 
weißem lackiertem Metall – Applique avec abat-jour en fil de co-
ton dans les couleurs: blanc, noir, rouge, argent, moka. Armature 
en métal laqué blanc – Lámpara de pared con pantalla de hilo de 
algodón de color: blanco, negro, rojo, plateado, moka. Soporte 
de metal lacado blanco – Настенный светильник с абажуром из 
хлопчатобумажной нити в цветах: белый, черный, красный, сере-
брянный, мокко. Структура из белого лакированного металла –

lilith

3 x max 30W - E14

Colori/Colors

LILITH P

Certificazioni/Certifications

13
5.1/8”

36
14.1/8”

19
7.1/2”
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Lampada da soffitto con paralume 
in filo di cotone nei colori: 
bianco, nero, rosso, argento, moka. 
Copertura inferiore del paralume 
in vetro satinato. 
Struttura in metallo laccato bianco 
con particolari in nichel satinato.

LILITH
DESIGN / STUDIO ALTEAM

– Ceiling lamp with cotton thread lightshade in the following col-
ours: white, black, red, silver, and mocha.Lower covering of the 
lightshade in satinized glass. Frame in white lacquered metal with 
satinized nickel details – Deckenleuchte mit Lampenschirm aus 
Baumwollstoff in den Farben Weiß, schwarz, rot, Silber und Mok-
ka. Unterdeckung des Lampenschirms aus satiniertem Glas. Ge-
stell aus weißem lackiertem Metall mit Details aus satiniertem Ni-
ckel – Plafonnier avec abat-jour en fil de coton dans les couleurs: 
blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure de l’abat-
jour en verre satiné. Armature en métal laqué blanc avec détails 
en nickel satiné – Lámpara de techo con pantalla de hilo de algo-
dón de color: blanco, negro, rojo, plateado, moka. Cuerpo cen-
tral de vidrio satinado. Soporte de níquel cepillado – Потолочный 
светильник с абажуром из хлопчатобумажной нити в цветах: белый, 
черный, красный, серебрянный, мокко. Нижнее покрытие абажура 
из сатинированного стекла.Структура из белого лакированного 
металла с элементами из сатинированного никеля –

lilith

3 x max 30W E14

4 x max 30W E27

6 x max 30W E27

4 x 20W E27 PL - EL/T

6 x 23W E27 PL - EL/T

Colori/Colors

Colori/Colors

Colori/Colors

LILITH PL 40

LILITH PL 55

LILITH PL 70

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

14
5.1/2”

33
13”

41
16.1/8”

LILITH PL 40

33
13”

14
5.1/2”

55
21.2/3”

LILITH PL 55

33
13”

14
5.1/2”

71
28”

LILITH PL 70
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LILITH
DESIGN / STUDIO ALTEAM

Lampada a sospensione 
con paralume in filo di cotone 
nei colori: bianco, nero, rosso, 
argento, moka. 
Copertura inferiore del 
paralume in vetro satinato. 
Struttura in nichel satinato.

– Hanging lamp with cotton thread lightshade in the following 
colours: white, black, red, silver, and mocha. Lower covering of 
the lightshade in satinized glass. Frame in satinized nickel – Hän-
geleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in den Farben 
Weiß, schwarz, rot, Silber und Mokka. Unterdeckung des Lam-
penschirms aus satiniertem Glas. Gestell aus satiniertem Nickel
– Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les couleurs: 
blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure de l’abat-
jour en verre satiné. Armature en nickel satiné – Lápara de sus-
pensión con pantalla de hilo de algodón de color: blanco, negro, 
rojo, plateado, moka. Cuerpo central de vidrio satinado. Soporte 
de níquel cepillado – Подвесной светильник с абажуром из хлоп-
чатобумажной нити в цветах: белый, черный, красный, серебрян-
ный, мокко. Нижнее покрытие абажура из сатинированного стекла.
Структура из сатинированного никеля –

lilith

6 x max 57W E27

6 x max 23W E27 PL - EL/T

Colori/Colors

LILITH S 70

Certificazioni/Certifications

H max 150
59”

71
28”

10
4”
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Lampada a sospensione con paralume in filo di cotone 
nei colori: bianco, nero, rosso, argento, moka. 
Copertura inferiore del paralume in vetro satinato. 
Struttura in nichel satinato.

lilith

– Hanging lamp with cotton thread lightshade in the following 
colours: white, black, red, silver, and mocha. Lower covering of 
the lightshade in satinized glass. Frame in satinized nickel – Hän-
geleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in den Farben 
Weiß, schwarz, rot, Silber und Mokka. Unterdeckung des Lam-
penschirms aus satiniertem Glas. Gestell aus satiniertem Nickel 
– Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les couleurs: 
blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure de l’abat-
jour en verre satiné. Armature en nickel satiné – Lápara de sus-
pensión con pantalla de hilo de algodón de color: blanco, negro, 
rojo, plateado, moka. Cuerpo central de vidrio satinado. Soporte 
de níquel cepillado – Подвесной светильник с абажуром из хлоп-
чатобумажной нити в цветах: белый, черный, красный, серебрян-
ный, мокко. Нижнее покрытие абажура из сатинированного стекла.
Структура из сатинированного никеля –

3 x max 46W - E14

Colori/Colors

LILITH S 40

Certifications

4 x max 57W - E27

4 x max 20W -  E27 PL - EL/T

Colori/Colors

LILITH S 55

Certifications

H max 150
59”

41
16,1/8"

10
4”

H max 150
59”

55
21,2/3"

10
4”

LILITH S 40

LILITH S 55
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LILITH
DESIGN / STUDIO ALTEAM

Lampada da tavolo con 
paralume in filo di cotone 
nei colori: bianco, nero, rosso, 
argento, moka. 
Copertura superiore del 
paralume in vetro satinato. 
Struttura in nichel satinato.

– Table lamp with cotton thread lightshade in the following 
colours: white, black, red, silver, and mocha. Lower covering 
of the lightshade in satinized glass. Frame in satinized nickel – 
Tischleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in den Far-
ben Weiß, schwarz, rot, Silber und Mokka. Unterdeckung des 
Lampenschirms aus satiniertem Glas. Gestell aus satiniertem 
Nickel – Lampe de table avec abat-jour en fil de coton dans les 
couleurs: blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure 
de l’abat-jour en verre satiné. Armature en nickel satiné – Lám-
para de mesa con pantalla de hilo de algodón de color: blanco, 
negro, rojo, plateado, moka. Cuerpo central de vidrio satinado. 
Soporte de níquel cepillado – Настольная лампа с абажуром из 
хлопчатобумажной нити в цветах: белый, черный, красный, сере-
брянный, мокко. Верхнее покрытие абажура из сатинированного 
стекла.Структура из сатинированного никеля –

lilith

3 x max 30W E14

Colori/Colors

LILITH T

Certificazioni/Certifications

24
9.1/2”

40
15.3/4”

46
18.1/8”

10
4”
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DESIGN / CENTRO STILE

THE GREAT JJ 

– – Hanging lamp in lacquered aluminium: matt white, polished Hanging lamp in lacquered aluminium: matt white, polished 
white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside the white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside the 
diffuser: lacquered white. Ceiling rose in white polycarbonate diffuser: lacquered white. Ceiling rose in white polycarbonate 
– – Hängelampe aus lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend Hängelampe aus lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend 
weiß, matt schwarz, glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innenweiß, matt schwarz, glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innen--
seite des Schirms: lackiertes Weiß. Deckenrosette aus weißem seite des Schirms: lackiertes Weiß. Deckenrosette aus weißem 
Polykarbonat Polykarbonat – – Suspension en aluminium laqué: blanc opaque, Suspension en aluminium laqué: blanc opaque, 
blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. Inblanc brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. In--
térieur du diffuseur laqué blanc. Rosace en polycarbonate blanc térieur du diffuseur laqué blanc. Rosace en polycarbonate blanc 
– – Lámpara de suspensión realizada en aluminio en los colores Lámpara de suspensión realizada en aluminio en los colores 
lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro opaco, negro lúcido lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro opaco, negro lúcido 
o gris claro opaco. Interior del difusor lacado blanco. Rosetón en o gris claro opaco. Interior del difusor lacado blanco. Rosetón en 
policarbonato blanco policarbonato blanco – – Подвесной светильник выполнен из алюПодвесной светильник выполнен из алю--
миния, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, черный миния, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, черный 
матовый, черный блестящий или светло-серый матовый. Плафон матовый, черный блестящий или светло-серый матовый. Плафон 
внутри покрыт белым лаком. Потолочное крепление из белого внутри покрыт белым лаком. Потолочное крепление из белого 
поликарбоната поликарбоната – – 

the great jj

1 x max 205W E271 x max 205W E27

Colori/ColorsColori/Colors

THE GREAT JJ (Sospensione/Suspension)THE GREAT JJ (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Lampada a sospensione 
realizzata in alluminio nei colori 
laccati: bianco opaco, bianco 
lucido, nero opaco, nero 
lucido o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore 
laccato bianco. Rosone in 
policarbonato bianco.

15
5.7/8”

Ø 56 
 Ø 22”

H max 390
153.1/2”

59
23.1/4”
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DESIGN / CENTRO STILE

THE GREAT JJ

the great jj 102-103



the great jj

– – Floor lamp entirely in lacquered aluminium: matt white, polFloor lamp entirely in lacquered aluminium: matt white, pol--
ished white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside ished white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside 
the diffuser: lacquered white the diffuser: lacquered white – – Stehleuchte völlig aus lackiertem Stehleuchte völlig aus lackiertem 
Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, glänzend Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, glänzend 
schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: lackiertes schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: lackiertes 
Weiß Weiß – – Lampadaire entièrement en aluminium laqué: blanc opaLampadaire entièrement en aluminium laqué: blanc opa--
que, blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. que, blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. 
Intérieur du diffuseur laqué blanc Intérieur du diffuseur laqué blanc – – Lámpara de suelo realizada Lámpara de suelo realizada 
enteramente en aluminio en los colores lacados: blanco opaco, enteramente en aluminio en los colores lacados: blanco opaco, 
blanco lúcido, negro opaco, negro lúcido o gris claro opaco. Inblanco lúcido, negro opaco, negro lúcido o gris claro opaco. In--
terior del difusor lacado blanco terior del difusor lacado blanco – – Торшер выполнен полностью Торшер выполнен полностью 
из алюминия, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, из алюминия, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, 
черный матовый, черный блестящий или светло-серый матовый. черный матовый, черный блестящий или светло-серый матовый. 
Плафон внутри покрыт белым лаком Плафон внутри покрыт белым лаком – – 

1 x max 205W E271 x max 205W E27

1 x max 205W E271 x max 205W E27

Colori/ColorsColori/Colors

Colori/ColorsColori/Colors

THE GREAT JJ (Terra/Floor)THE GREAT JJ (Terra/Floor)

THE GREAT JJ THE GREAT JJ 

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Lampada da terra realizzata 
interamente in alluminio nei colori 
laccati: bianco opaco, bianco 
lucido, nero opaco, nero lucido
o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore laccato bianco.

– – Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/Radio FM/ Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/Radio FM/ Collegamento Collegamento 
Bluetooth 2.0Bluetooth 2.0 –  – Electronic ballast included/ Remote control included/ FM radio/Electronic ballast included/ Remote control included/ FM radio/
Bluetooth 2.0 connectionBluetooth 2.0 connection –  – Alimentation électronique incluse/ Télécommande Alimentation électronique incluse/ Télécommande 
incluse/ Gradateur 3 niveaux lumière blanche/ Radio FM/ incluse/ Gradateur 3 niveaux lumière blanche/ Radio FM/ Connexion Bluetooth Connexion Bluetooth 
2.02.0 –  – Elektronisches Vorschaltgerät mitgeliefert/ Fernbedienung mitgeliefert/Elektronisches Vorschaltgerät mitgeliefert/ Fernbedienung mitgeliefert/
FM-Radio/ FM-Radio/ Bluetooth 2.0-VerbindungBluetooth 2.0-Verbindung –  – Alimentador electrónico incluido/ Mando Alimentador electrónico incluido/ Mando 
a distancia incluido/ Radio FM/ Conexión Bluetooth 2.0a distancia incluido/ Radio FM/ Conexión Bluetooth 2.0 –  – Электронный питатель/Электронный питатель/
Дистанционное управление по заказу/ Радио FMДистанционное управление по заказу/ Радио FM//Соединение Bluetooth 2.0Соединение Bluetooth 2.0 –  – 

THE GREAT JJ
THE GREAT JJ (DUAL INSIDE)
THE GREAT JJ OUTDOOR

Ø 56 
 Ø 22”

59 
23.1/4”

281
110.5/8”

H max 420
165.3/8”

max 385
max 151.3/8”

max 93
max 36.5/8”

 max 105°

165°

165°

Ø 74
Ø 29.1/8”

- 80°

+ 80
°
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Lampada da terra realizzata interamente 
in alluminio nei colori laccati: bianco opaco, 
nero opaco o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore laccato bianco.

DESIGN / CENTRO STILE

THE GREAT JJ OUTDOOR

– Floor lamp entirely in lacquered aluminium: matt white, matt black 
or matt light-grey. Inside the diffuser: lacquered white – Stehleuch-
te völlig aus lackiertem Aluminium: matt weiß, matt schwarz oder 
matt hellgrau. Innenseite des Schirms: lackiertes Weiß – Lampa-
daire entièrement en aluminium laqué: blanc opaque, noir opaque 
ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: laqué blanc – Lámpara 
de suelo realizada enteramente en aluminio en los colores lacados: 
blanco opaco, negro opaco o gris claro opaco. Interior del difusor 
lacado blanco – Торшер выполнен полностью из алюминия, покры-
тый лаком: белый матовый, черный матовый, светло-серый матовый. 
Плафон внутри покрыт белым лаком –

1 x max 70W G8,5 

Colori/Colors

THE GREAT JJ OUTDOOR (Terra/Floor)

Certificazioni/Certifications

the great jj

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast – Avec alimentateur 
electronique – Mit EVG – Con alimentador electrónico –С электронньім балластом–

106-107



DESIGN / CENTRO STILE

JJ

Lampada da tavolo 
e da parete realizzata in metallo 
con diffusore in alluminio nei colori laccati: 
bianco opaco, bianco lucido, nero opaco, 
nero lucido o grigio chiaro opaco. 
Interno del diffusore; laccato bianco 
per la versione bianca o laccato grigio 
alluminio per le versioni nero e grigio chiaro.

– Table and wall lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, 
available in the following colours: matt white, polished white, matt 
black, polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white 
lacquered for the white version or lacquered aluminium-grey for 
the black and light-grey versions – Tisch- und Wandleuchte aus 
Metall mit Schirm aus lackiertem Aluminium: matt weiß, glän-
zend weiß, matt schwarz, glänzend schwarz oder matt hellgrau. 
Innenseite des Schirms: lackiertes Weiß für die weiße Versi-
on und lackiertes Aluminium-Grau für die schwarze und für die 
hellgraue Versionen – Lampe de table et applique en métal avec 
diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir 
opaque, noir brillant ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: 
laqué blanc pour la version blanche ou laqué gris aluminium pour 
les versions noir et gris clair – Lámpara de mesa y de pared ela-
borada en metal con difusor en aluminio en los colores lacados: 
blanco opaco, blanco lúcido, negro lúcido o gris claro opaco. 
Interior del difusor, lacado blanco en la versión blanca o laca-
do gris aluminio en las versiones negra y gris claro – Настольная 
лампа и настенный светильник выполнены из металла с плафоном 
из алюминия, покрытый лаком: белый матовый, белый блестя-
щий, черный матовый, черный блестящи, светло-серый матовый.
Плафон внутри покрыт белым лаком для варианта в белом цвете или 
серый алюминий для вариантов в черном и светло-сером цвете –

1 x max 46W E27

Colori/Colors

JJ

Certificazioni/Certifications

– Fornita con attacco A-AX. A richiesta è disponibile la base in alluminio verniciato. 
A richiesta sono disponibili gli attacchi: A LUNGO, P, C, B LARGE – Supplied with 
A-AX coupling. On request the base is available in painted aluminium. On request 
the following couplings are available: A LUNGO, P, C, B LARGE / Fournie avec 
fixation A-AX. Le socle en aluminium peint est disponible sur demande. Les fixa-
tions ci-après sont disponibles sur demande: A LUNGO, P, C, B LARGE – Gelie-
fert mit Anschluss A-AX. Auf Anfrage ist die Basis auch aus lackiertem Aluminium 
erhältlich. Auf Anfrage sind auch folgende Anschlüsse erhältlich: A LUNGO, P, C, 
B LARGE – Provista de mordaza/fijación A-AX. A petición, disponible la base de 
aluminio barnizado. A petición, disponibles los tipos de mordaza-fijación: A LUN-
GO, P, C, B LARGE – Снабжен креплением A-AX. При необходимости, в наличии 
имеется основа из крашенного алюминия. При необходимости, в наличии имеется 
крепления: A LUNGO, P, C, B LARGE – 

jj

18
 7.1/8”

50
19.5/8”

50
19.5/8”

max 115
45.1/4”

L 160
L 63”

Ø 16 
 Ø 6.1/4”

BASE
BASE
BASIS
SOCLE
BASE
БАЗЫПО

Ø 21 
 Ø 8.1/4”

6.5 
2.1/2”

108-109



DESIGN / CENTRO STILE

JJ JUNIOR

jjjj

1 x max 40W E14

Colori/Colors

JJ JUNIOR (Tavolo/Table)

Certificazioni/Certifications

Ø 16 Ø 16 
 Ø 6.1/4” Ø 6.1/4”

max 67max 67
26.3/8”26.3/8”

3.13.1
 1.1/4” 1.1/4”

Ø 10Ø 10
 Ø 4” Ø 4”

10.810.8
4.1/4”4.1/4”

Lampada da tavolo realizzata Lampada da tavolo realizzata 
in metallo con diffusore in in metallo con diffusore in 
alluminio nei colori laccati: alluminio nei colori laccati: 
bianco opaco, bianco lucido, bianco opaco, bianco lucido, 
nero opaco, nero lucido o nero opaco, nero lucido o 
grigio chiaro opaco. Interno grigio chiaro opaco. Interno 
del diffusore; laccato bianco del diffusore; laccato bianco 
per la versione bianca o per la versione bianca o 
laccato grigio alluminio per le laccato grigio alluminio per le 
versioni nero e grigio chiaro.versioni nero e grigio chiaro.

– Table lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available 
in the following colours: matt white, polished white, matt black, 
polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white 
lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the black 
and light-grey versions – Tischleuchte aus Metall mit Schirm aus 
lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, 
glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: 
lackiertes Weiß für die weiße und lackiertes Aluminium-Grau für 
die schwarze und für die hellgraue Versionen – Lampe de table 
en métal avec diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc 
brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. Intérieur 
du diffuseur: laqué blanc pour la version blanche ou laqué gris 
aluminium pour les versions noir et gris clair – Lámpara de 
mesa elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores 
lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro opaco, negro lúcido 
o gris claro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en la versión 
blanca o lacado gris aluminio en las versiones negra y gris claro – 
Настольная лампа выполнена из металла с плафоном из алюминия, 
покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, черный 
матовый, черный блестящий или светло-серый матовый. Плафон 
внутри покрыт: белым лаком для варианта в белом цвете или серый 
алюминий для вариантов в черном и светло-сером цвете –

110110--111111
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DESIGN / CENTRO STILE

JJ JUNIOR

Lampada da parete realizzata
in metallo con diffusore
in alluminio nei colori laccati:
bianco opaco, bianco lucido,
nero opaco, nero lucidonero opaco, nero lucido
o grigio chiaro opaco.o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore; laccato biancoInterno del diffusore; laccato bianco
per la versione bianca,per la versione bianca,
laccato grigio alluminiolaccato grigio alluminio
per le versioni nero e grigio chiaro.per le versioni nero e grigio chiaro.

–– Wall lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available  Wall lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available 
in the following colours: matt white, polished white, matt black, in the following colours: matt white, polished white, matt black, 
polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white 
lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the black lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the black 
and light-grey versions and light-grey versions –– Wandleuchte aus Metall mit Schirm aus  Wandleuchte aus Metall mit Schirm aus 
lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, 
glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: 
lackiertes Weiß für die weiße und lackiertes Aluminium-Grau lackiertes Weiß für die weiße und lackiertes Aluminium-Grau 
für die schwarze und für die hellgraue Versionen für die schwarze und für die hellgraue Versionen – – Applique en Applique en 
métal avec diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc métal avec diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc 
brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque –– Intérieur  Intérieur 
du diffuseur: laqué blanc pour la version blanche ou laqué gris du diffuseur: laqué blanc pour la version blanche ou laqué gris 
aluminium pour les versions noir et gris clair aluminium pour les versions noir et gris clair ––  Lámpara de   Lámpara de 
pared elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores pared elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores 
lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro opaco, negro lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro opaco, negro 
lúcido o gris claro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en lúcido o gris claro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en 
la versión blanca o lacado gris aluminio en las versiones negra y la versión blanca o lacado gris aluminio en las versiones negra y 
gris claro gris claro –– Настенный светильник выполнен из металла с плафоном Настенный светильник выполнен из металла с плафоном 
из алюминия, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, из алюминия, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, 
черный матовый, черный блестящий, светло-серый матовый. Плафон черный матовый, черный блестящий, светло-серый матовый. Плафон 
внутри покрыт белым лаком для варианта в белом цвете или серый внутри покрыт белым лаком для варианта в белом цвете или серый 
алюминий для вариантов в черном и светло-сером цвете алюминий для вариантов в черном и светло-сером цвете ––

jj

18
7.1/8”

20

7.7/8”

Ø 16 
 Ø 6.1/4”

max 35 
 13.3/4”

L 240 
L 94.1/2”

1 x max 46W E271 x max 46W E27

Colori/ColorsColori/Colors

JJ JUNIOR (Parete/Wall)JJ JUNIOR (Parete/Wall)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Fornita con attacco B LARGEFornita con attacco B LARGE –  – Supplied with B LARGESupplied with B LARGE –  – Fournie avec fixation Fournie avec fixation 
B LARGEB LARGE –  – Geliefert mit Anschluss B LARGEGeliefert mit Anschluss B LARGE –  – Provista de mordaza/fijación B Provista de mordaza/fijación B 
LARGELARGE –  – Снабжен креплением Снабжен креплением B LARGEB LARGE –  – 

114-115



JJ M
DESIGN / CENTRO STILE

– Wall and table lamp in metal with lacquered aluminium diffus-
er, available in the following colours: matt white, polished white, 
matt black, polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: 
white lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the 
black and light-grey versions – Wand und tischleuchte leuchte aus 
Metall mit Schirm aus lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend 
weiß, matt schwarz, glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innen-
seite des Schirms: lackiertes Weiß für die weiße und lackiertes 
Aluminium-Grau für die schwarze und für die hellgraue Versionen
– Applique et lampe te table en métal avec diffuseur en aluminium 
laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou 
gris clair opaque – Intérieur du diffuseur: laqué blanc pour la ver-
sion blanche ou laqué gris aluminium pour les versions noir et gris 
clair – Lámpara de pared e de la mesa elaborada en metal con 
difusor en aluminio en los colores lacados: blanco opaco, blanco 
lúcido, negro opaco, negro lúcido o gris claro opaco. Interior del 
difusor; lacado blanco en la versión blanca o lacado gris aluminio 
en las versiones negra y gris claro – Настенный светильник На-
стольная выполнен из металла с плафоном из алюминия, покрытый 
лаком: белый матовый, белый блестящий, черный матовый, черный 
блестящий, светло-серый матовый. Плафон внутри покрыт белым 
лаком для варианта в белом цвете или серый алюминий для вари-
антов в черном и светло-сером цвете –

jj

1 x max 46W E27

Colori/Colors

JJ M NEW

Certificazioni/Certifications

Lampada da parete 
e da tavolo realizzata 
in metallo con diffusore 
in alluminio nei colori laccati:
bianco opaco, bianco lucido,
nero opaco, nero lucido o 
grigio chiaro opaco. Interno 
del diffusore; laccato bianco 
per la versione bianca o 
laccato grigio alluminio per le 
versioni nero e grigio chiaro.

210
82.5/8"

max 75
29.1/2"

Ø 16 
Ø 6 1/4"

18
7 1/8"

60
23.5/8"

116-117



JJ
DESIGN / CENTRO STILE

Lampada a sospensione realizzata in alluminio 
nei colori laccati: bianco opaco, bianco lucido,
nero opaco, nero lucido o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore; laccato bianco
per la versione bianca o laccato grigio alluminio 
per le versioni nero e grigio chiaro.

jj

– Hanging lamp in lacquered aluminium: matt white, polished 
white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside the 
diffuser: white lacquered for the white or lacquered alumini-
um-grey for the black and light-grey versions – Hängelampe aus 
lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, 
glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: 
lackiertes Weiß für die weiße und lackiertes Aluminium-Grau für 
die schwarze und für die hellgraue Versionen – Suspension en 
aluminium laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir opaque, noir 
brillant ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: laqué blanc 
pour la version blanche ou laqué gris aluminium pour les versions 
noir et gris clair – Lámpara de suspensión realizada en aluminio 
en los colores lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro opa-
co, negro lúcido o gris claro opaco. Interior del difusor; lacado 
blanco en la versión blanca o lacado gris aluminio en las versio-
nes negra y gris claro – Подвесной светильник выполнен из алю-
миния, покрытый лаком: белый матовый, белый блестящий, черный 
матовый, черный блестящий или светло-серый матовый. Плафон 
внутри покрыт белым лаком для варианта в белом цвете или серый 
алюминий для вариантов в черном и светло-сером цвете –

1 x max 46W E27

Colori/Colors

JJ S

Certificazioni/Certifications

Ø 12 
Ø 4.3/4"

3 
1.1/8"

H. max 330
129.7/8" 

25
9.7/8" 

Ø 22 
Ø 8.5/8"

118-119
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DESIGN / CENTRO STILE

jj

– Floor lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available 
in the following colours: matt white, polished white, matt black, 
polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white lac-
quered for the white or lacquered aluminium-grey for the black 
and light-grey versions – Lampadaire en métal avec diffuseur en 
aluminium laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir opaque, noir 
brillant ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: laqué blanc 
pour la version blanche ou laqué gris aluminium pour les ver-
sions noir et gris clair – Stehleuchte aus Metall mit Schirm aus 
lackiertem Aluminium: matt weiß, glänzend weiß, matt schwarz, 
glänzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: 
lackiertes Weiß für die weiße und lackiertes Aluminium-Grau 
für die schwarze und für die hellgraue Versionen – Lámpara de 
suelo elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores 
lacados: blanco opaco, blanco lúcido, negro lúcido o gris cla-
ro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en la versión blan-
ca o lacado gris aluminio en las versiones negra y gris claro – 
Торшер выполнен из металла с плафоном из алюминия, покрытый 
лаком: белый матовый, белый блестящий, черный матовый, черный 
блестящий или светло-серый матовый. Плафон внутри покрыт: 
белым лаком для варианта в белом цвете или серый алюминий для 
вариантов в черном и светло-сером цвете – 

1 x max 46W E27

Colori/Colors

JJ TR

Certificazioni/Certifications

Lampada da terra realizzata in metallo
con diffusore in alluminio nei colori laccati:
bianco opaco, bianco lucido, nero opaco,
nero lucido o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore; laccato bianco
per la versione bianca o laccato grigio alluminio 
per le versioni nero e grigio chiaro.

22
8.5/8”

65
25.5/8”

115
45.1/4”

max 135
53.1/8”

L 200
L 78.3/4”

Ø 22 
 Ø 8.5/8”

Ø 27,5 
 Ø 10.7/8”

120-121
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DESIGN / UFFICIO STILE

TRECENTOSESSANTAGRADI

Lampada da parete/soffitto
con diffusore orientabile, in vetro 
termoresistente lucido con parte 
centrale satinata.
Montatura in metallo laccato bianco, 
cromo lucido o nichel satinato (200), 
cromo lucido o nichel satinato (370).
A richiesta è disponibile lo schermo 
paraluce in alluminio.

– Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resistant
polished glass with central part satin-finished. Frame in lacquered 
metal: white, polished chrome-plated or nickel-satinized (200), 
polished chrome-plated or nickel-satinized (370). On demand the 
light protector in aluminium is available – Wandund Deckenleuch-
te mit ausrichtbarem Schirm aus glänzendemhitzefestem Glas, 
in der Mitte satiniert. Gestell aus lackiertem Metall: weiß, glän-
zend verchromt oder Nickel-satiniert (200), glänzend verchromt 
oder Nickel-satiniert (370). Auf Wunsch ist der Schutzschirm 
aus Aluminium erhältlich – Applique et plafonnier avec diffuseur 
orientable, en verre thermorésistant brillant avec la partie cen-
trale satinée. Armature en métal laqué blanc, chromé brillant ou 
nickel satiné (200), chromé brillant ou nickel satiné (370). Sur de-
mande la protection anti éblouissement en aluminium est dispo-
nible – Lámpara de pared/ techo con difusor orientable, de cristal 
termorresistente lúcido con parte central satinada. Soporte de 
metal lacado blanco, cromado o níquel matizado (200), cromado 
o níquel matizado (370). Sobre pedido se puede disponer de pro-
tector de luz en aluminio – Настенный и потолочный светильник 
с регулируемым рассеивателем из термостойкого полированного 
стекла с сатинированной центральной частью. Оправа из металла 
покрытого белым лаком, полированный хром или сатинированный 
никель (200), полированный хром или сатинированный никель 
(370). Имеется в наличии светозащитный экран из алюминия –

trecentosessantagradi

1 x max 400W R7s 114 mm 

Parete/Wall: 1 x max 120W R7s 80 mm

Soffitto/Ceiling: 1 x max 120W R7s 80 mm

Colore/Color

Colore/Color

TRECENTOSESSANTAGRADI 370

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

TRECENTOSESSANTAGRADI 200

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 439

27
10.5/8”

37
14.5/8”

41
16.1/8”

5,5
2.1/8”

32
12.5/8”

5,5
2.1/8”

TRECENTOSESSANTAGRADI 370

TRECENTOSESSANTAGRADI 200

23.5
9.1/4”

18
7.1/8”

4,5
1.3/4”

20
7.7/8”

4,5
1.3/4”

15
5.7/8”
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DESIGN / UFFICIO STILE

TRECENTOSESSANTAGRADI

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore orientabile, 
in vetro termoresistente lucido 
con parte centrale satinata. 
Montatura in metallo laccato 
bianco, cromo lucido 
o nichel satinato. 
A richiesta è disponibile lo 
schermo paraluce in alluminio.

– Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resist-
ant polished glass with central part satin-finished. Frame in lac-
quered metal: white, polished chrome-plated or nickel-satinized. 
On demand the light protector in aluminium is available – Wand- 
und Deckenleuchte mit ausrichtbarem Schirm aus glänzendem 
hitzefestem Glas, in der Mitte satiniert. Gestell aus lackiertem Me-
tall: weiß, glänzend verchromt oder Nickel-satiniert. Auf Wunsch 
ist der Schutzschirm aus Aluminium erhältlich – Applique et pla-
fonnier avec diffuseur orientable, en verre thermorésistant brillant 
avec la partie centrale satinée. Armature en métal laqué blanc, 
chromé brillant ou nickel satiné. Sur demande la protection anti 
éblouissement en aluminium est disponible – Lámpara de pared/
techo con difusor orientable, de cristal termorresistente lúcido 
con parte central satinada. Soporte de metal lacado blanco, cro-
mado o níquel matizado. Sobre pedido se puede disponer de 
protector de luz en aluminio – Настенный и потолочный светильник 
с регулируемым рассеивателем из термостойкого полированного 
стекла с сатинированной центральной частью. Оправа из металла 
покрытого белым лаком, полированный хром или сатинированный 
никель. Имеется в наличии светозащитный экран из алюминия –

1 x max 60W halopin G9

Colore/Color

TRECENTOSESSANTAGRADI 120

Certificazioni/Certifications

trecentosessantagradi

Curve fotometriche/Curve fotometriche/
Photometric labPhotometric lab
pagina/page 439pagina/page 439

11.5
 4.1/2”

3
1.1/8”

3
1.1/8”

9
3.1/2”

12
 4.3/4”

14.5
 5.3/4”
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DESIGN / UFFICIO STILE

TRECENTOSESSANTAGRADI

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore orientabile, 
in vetro termoresistente lucido 
con parte centrale satinata. 
Montatura in metallo
cromo lucido o nichel satinato. 
A richiesta è disponibile lo 
schermo paraluce in alluminio.

1 x max 120W R7s 80 mm

Colore/Color

TRECENTOSESSANTAGRADI 200 SNODO

Certificazioni/Certifications

trecentosessantagradi

– Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resistant 
polished glass with central part satin-finished. Frame in polished 
chrome-plated or nickel-satinized. On demand the light protec-
tor in aluminium is available – Wand- und Deckenleuchte mit 
ausrichtbarem Schirm aus glänzendem hitzefestem Glas, in der 
Mitte satiniert. Gestell aus glänzend verchromt oder Nickel-sati-
niert. Auf Wunsch ist der Schutzschirm aus Aluminium erhältlich
– Applique et plafonnier avec diffuseur orientable, en verre ther-
morésistant brillant avec la partie centrale satinée. Armature en 
métal chromé brillant ou nickel satiné. Sur demande la protection 
anti éblouissement en aluminium est disponible – Lámpara de 
pared/techo con difusor orientable, de cristal termorresistente 
lúcido con parte central satinada. Soporte de metal cromado o 
níquel matizado. Sobre pedido se puede disponer de protector 
de luz en aluminio – Настенный и потолочный светильник с регу-
лируемым рассеивателем из термостойкого полированного стекла 
с сатинированной центральной частью. Оправа из металла полиро-
ванный хром или сатинированный никель. Имеется в наличии све-
тозащитный экран из алюминия –

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 439

75.5
29.3/4”

20
7.7/8”

23.5
9.1/4”

4,5
1.3/4”

15
5.7/8”

20
7.7/8”

15
5.7/8”
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DESIGN / UFFICIO STILE

CUBI

Lampada a sospensione 
con diffusore in vetro soffiato, 
incamiciato e satinato 
color biancolatte. Struttura 
in metallo grigio artico.

cubi

– – Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in 
milky white. Frame in arctic grey metalmilky white. Frame in arctic grey metal –  – Hängeleuchte mit Schirm Hängeleuchte mit Schirm 
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas, milchweiß. aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas, milchweiß. 
Gestell aus arktisch-grauem Metall Gestell aus arktisch-grauem Metall – – Suspension avec diffuseur Suspension avec diffuseur 
en verre soufflé, enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en en verre soufflé, enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en 
métal gris arctique métal gris arctique – – Lámpara de suspensión con difusor en viLámpara de suspensión con difusor en vi--
drio soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. Sodrio soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. So--
porte de metal gris árticoporte de metal gris ártico –  – Подвесной светильник с плафоном из Подвесной светильник с плафоном из 
многослойного и сатинированного дутого стекла молочно-белого многослойного и сатинированного дутого стекла молочно-белого 
цвета. Структура: металл арктическо-серого цвета цвета. Структура: металл арктическо-серого цвета ––

1 x max 60W halopin G91 x max 60W halopin G9

CUBI 11 (Sospensione/Suspension)CUBI 11 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Colore/ColorColore/Color

1 x max 60W E141 x max 60W E14

Colore/ColorColore/Color

CUBI 16 (Sospensione/Suspension)CUBI 16 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

23.5
9.1/4”

160
63”

16
6.1/4”

16
6.1/4”

11
4.3/8 ”

CUBI 16
(Sospensione/Suspension)

11
4.3/8 ”

11
4.3/8”

160
63”

20
7.7/8”

11
4.3/8”

CUBI 11
(Sospensione/Suspension)

130-131



Lampada da parete 
e da soffitto con diffusore 
in vetro soffiato, 
incamiciato e satinato 
color biancolatte.
Struttura in metallo 
grigio artico.

DESIGN / UFFICIO STILE

CUBI

cubi

LED 15W 3000k 1800lmLED 15W 3000k 1800lm

CUBI 28 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)CUBI 28 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/ColorColore/Color

2 x 26W Dulux D G24-d32 x 26W Dulux D G24-d3

–– Con alimentatore elettromagnetico  Con alimentatore elettromagnetico –– With electromagnetic ballast  With electromagnetic ballast –– Avec ali Avec ali--
mentateur életromagnétique mentateur életromagnétique –– Mit KVG  Mit KVG –– Con alimentador electromagnético  Con alimentador electromagnético –– C C 
элеκтромагнитным балластомэлеκтромагнитным балластом ––

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and 
satinized in milky white. Frame in arctic grey metalsatinized in milky white. Frame in arctic grey metal –  – Wand- und Wand- und 
Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verDeckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und ver--
kleidetem Glas, milchweiß. Gestell aus arktisch-grauem Metall kleidetem Glas, milchweiß. Gestell aus arktisch-grauem Metall – – 
Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé 
et satiné blanc laiteux. Armature en métal gris arctique et satiné blanc laiteux. Armature en métal gris arctique – – Lámpara Lámpara 
de pared y de techo con difusor en vidrio soplado, encamisado de pared y de techo con difusor en vidrio soplado, encamisado 
y satinado en color blanco leche. Soporte de metal gris árticoy satinado en color blanco leche. Soporte de metal gris ártico –  – 
Настенный и потолочный светильник с плафоном из многослойного Настенный и потолочный светильник с плафоном из многослойного 
и сатинированного дутого стекла молочно-белого цвета. Структура: и сатинированного дутого стекла молочно-белого цвета. Структура: 
металл арктическо-серого цвета металл арктическо-серого цвета ––

4 x max 30W E144 x max 30W E14

10
4 ”

28
11 ”

28
11 ”

132-133



cubi

– Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and sat-
inized in milky white. Frame in arctic grey polycarbonate – Wand- 
und Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und 
verkleidetem Glas, milchweiß. Gestell aus arktisch-grauem Poly-
karbonat – Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé, 
enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en polycarbonate 
gris arctique – Lámpara de pared y de techo con difusor en vidrio 
soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. Soporte 
de policarbonato gris ártico – Настенный и потолочный светиль-
ник с плафоном из многослойного и сатинированного дутого стекла 
молочно-белого цвета. Структура: поликарбонат арктическо-серого 
цвета –

1 x max 33W halopin G9

LED 6,4W 3000K 500lm

CUBI 11 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/Color

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

1 x max 48W halopin G9

LED 17,5W 3000k 1320lm

Colore/Color

CUBI 16 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Lampada da parete 
e da soffitto con diffusore 
in vetro soffiato, 
incamiciato e satinato 
color biancolatte.
Struttura in metallo 
grigio artico.

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 438

15,5 
6.1/8”

16
6.1/4”

16
6.1/4”

CUBI 16

11
4.3/8”

11
4.3/8”

11
4.3/8”

CUBI 11

134-135



DESIGN / UFFICIO STILE

CUBI ZERO

Lampada da appoggio con diffusore 
in vetro soffiato, incamiciato e satinato 
color biancolatte.
Struttura in policarbonato grigio artico.

cubi

– Table lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in 
milky white. Frame in arctic grey polycarbonate – Tischleuchte 
mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas, 
milchweiß. Gestell aus arktisch-grauem Polykarbonat – Lampe 
de table avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné 
blanc laiteux. Armature en polycarbonate gris arctique – Lám-
para de apoyo con difusor en vidrio soplado, encamisado y sati-
nado en color blanco leche. Soporte de policarbonato gris ártico
– Настольная лампа с плафоном из многослойного и сатинирован-
ного дутого стекла молочно-белого цвета. Структура: поликарбо-
нат арктическо-серого цвета –

1 x max 33W halopin G9

1 x max 33W halopin G9

Colore/Color

Colore/Color

CUBI ZERO 16

CUBI ZERO 11

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

16
6 1/4”

16
6 1/4”

15,5 
6 1/8”

11
4 3/8”

11
4 3/8”

11.5
4 1/2”

CUBI ZERO 16

CUBI ZERO 11

136-137



DESIGN / MICHELE SBROGIÒ

GIÒ

138-139

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore centrale in vetro 
soffiato e satinato bianco.
Cornice in vetro nei colori: 
arancione, bianco, cristallo 
satinato, rosso o specchio.
Struttura in metallo laccato 
a polveri epossidiche bianco.

– – Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish 
blown glass. Squared glass backplate in the following colours: blown glass. Squared glass backplate in the following colours: 
orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in white orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in white 
metal lacquered with epossidic powders metal lacquered with epossidic powders – – Wand- und DeckenWand- und Decken--
leuchte mit zentralem Schirm aus weiß-satiniertem geblasenem leuchte mit zentralem Schirm aus weiß-satiniertem geblasenem 
Glas. Glasrahmen in den folgenden Farben: orange, weiß, saGlas. Glasrahmen in den folgenden Farben: orange, weiß, sa--
tiniertes Kristall, rot oder mit Spiegeleffekt. Gestell aus weißem tiniertes Kristall, rot oder mit Spiegeleffekt. Gestell aus weißem 
Metall, mit epoxydischer Pulver lackiertMetall, mit epoxydischer Pulver lackiert –  – Applique et plafonnier Applique et plafonnier 
avec diffuseur central en verre soufflé et satiné blanc. Cadre en avec diffuseur central en verre soufflé et satiné blanc. Cadre en 
verre disponible en orange, blanc, cristal satiné, rouge ou miroir. verre disponible en orange, blanc, cristal satiné, rouge ou miroir. 
Armature en métal blanc, laqué aux poudres époxydiquesArmature en métal blanc, laqué aux poudres époxydiques –  – 
Lámpara de pared/techo con difusor central en cristal soplado y Lámpara de pared/techo con difusor central en cristal soplado y 
satinado blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco, satinado blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco, 
cristal satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado griscristal satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado gris –  – НаНа--
стенный и потолочный светильник с центральным рассеивателем стенный и потолочный светильник с центральным рассеивателем 
из дутого и белого сатинированного стекла. Стеклянная тарелка в из дутого и белого сатинированного стекла. Стеклянная тарелка в 
цветах: оранжевый, белый, прозрачный сатинированный, красный цветах: оранжевый, белый, прозрачный сатинированный, красный 
или зеркальный. Структура из белого лакированного эпоксидироили зеркальный. Структура из белого лакированного эпоксидиро--
ванного металла ванного металла ––

1 x max 57W E27 1 x max 57W E27 

Colori/ColorsColori/Colors

GIÒ 30 P-PLGIÒ 30 P-PL

1 x max 20W E27 PL - EL/T1 x max 20W E27 PL - EL/T

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

giò

25
9.7/8”

30
11.3/4”

30
11.3/4”13

5.1/8”



140-141giò

– Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish 
blown glass. Squared glass backplate in the following colours: 
orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in white 
metal lacquered with epossidic powders – Wand- und Decken-
leuchte mit zentralem Schirm aus weiß-satiniertem geblasenem 
Glas. Glasrahmen in den folgenden Farben: orange, weiß, sa-
tiniertes Kristall, rot oder mit Spiegeleffekt. Gestell aus weißem 
Metall, mit epoxydischer Pulver lackiert – Applique et plafonnie-
ravec diffuseur central en verre soufflé et satiné blanc. Cadre en 
verre disponible en orange, blanc, cristal satiné, rouge ou miroir. 
Armature en métal blanc, laqué aux poudres époxydiques – 
Lámpara de pared/techo con difusor central en cristal soplado y 
satinado blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco, 
cristal satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado gris – На-
стенный и потолочный светильник с центральным рассеивателем 
из дутого и белого сатинированного стекла. Стеклянная тарелка в 
цветах: оранжевый, белый, прозрачный сатинированный, красный 
или зеркальный. Структура из белого лакированного эпоксидиро-
ванного металла –

2 x max 57W E27 

Colori/Colors

GIÒ 40 P-PL

2 x max 20W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications

16
6.1/4”

40
15.3/4”

40
15.3/4”

30
11.3/4”

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore centrale in vetro 
soffiato e satinato bianco.
Cornice in vetro nei colori: 
arancione, bianco, cristallo 
satinato, rosso o specchio.
Struttura in metallo laccato 
a polveri epossidiche bianco.



Lampada da parete/soffitto con diffusore 
centrale in vetro soffiato e satinato bianco.
Cornice in vetro nei colori: arancione, 
bianco, cristallo satinato, rosso o specchio.
Struttura in metallo laccato a polveri 
epossidiche bianco.

DESIGN / MICHELE SBROGIÒ

MINIGIÒ

giò

9
3.1/2”

15
5.7/8”

15
5.7/8”

142-143

– Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish 
blown glass. Squared glass backplate in the following colours: 
orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in grey 
lacquered metal – Wand- und Deckenleuchte mit zentralem 
Schirm aus weiß-satiniertem geblasenem Glas. Glasrahmen in 
den folgenden Farben: orange, weiß, satiniertes Kristall, rot oder 
mit Spiegeleffekt. Gestell aus grauem lackiertem Metall – Ap-
plique et plafonnier avec diffuseur central en verre soufflé et sati-
né blanc. Cadre en verre dans les couleurs orange, blanc, cristal 
satiné, rouge ou miroir. Armature en métal laqué gris – Lámpara 
de pared/techo con difusor central en cristal soplado y satinado 
blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco, cristal 
satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado gris – Настенный 
и потолочный светильник с центральным рассеивателем из дутого 
и белого сатинированного стекла. Стеклянная тарелка в цветах: 
оранжевый, белый, прозрачный сатинированный, красный или зер-
кальный.Структура из серого лакированного металла –

1 x max 33W halopin G9

Colori/Colors

MINIGIÒ P-PL

Certificazioni/Certifications



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

ALIAS

Lampada da parete in nichel 
spazzolato o in metallo cromato 
o in metallo laccato bianco.
Lastra di protezione in vetro 
termoresistente.

144-145

– Wall lamp in brushed nickel or in chrome-plated or white lac-
quered metal. Protection plate in heat-resistant glass – Wand-
leuchte aus Nickel gebürstet oder aus verchromtem oder weißem 
lackiertem Metall. Schutzplatte aus hitzefestem Glas – Applique 
en nickel brossé ou métal chromé ou métal laqué blanc. Plaque 
de protection en verre thermorésistant – Lámpara de pared en 
níquel matizado o metal cromado o metal lacado blanco. Plancha 
de protección en vidrio termorresistente – Настенный светильник 
Матовый никель хромированного металла или металла, покрытого 
белым лаком. Защитная пластина из термостойкого стекла –

alias

1 x 150W alogena B15d

Colori/Colors

ALIAS

Certificazioni/Certifications

6
2.3/8 ”

6
2.3/8 ”

20
7.7/8 ”



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

ALIAS

146146--147147aliasalias

2 x 18W G24q-2

1 x max 120W - R7s 80 mm

LED 16W 3000K 1300lm

2 x max 120W - R7s 114 mm

LED 23W 3000K 2780lm

ALIAS 35

ALIAS 15

Certificazioni/Certifications

Completa di alimentatore elettronico / With electronic ballast / Avec alimentateur 
electronique / Mit EVG / Con alimentador electrónico / С электронньім балластом.

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Colori/Colors

Colori/Colors

ALIAS 35ALIAS 35

3535
13.3/4 ”13.3/4 ”

44
1.5/8 ”1.5/8 ”

1212
4.3/4 ”4.3/4 ”

ALIAS 15ALIAS 15

44
1.5/8 ”1.5/8 ”

1515
5.7/8 ”5.7/8 ”

1212
4.3/4 ”4.3/4 ”

– Wall lamp in brushed nickel or in chrome-plated or white lac-
quered metal. Protection plate in heat-resistant glass – Wand-
leuchte aus Nickel gebürstet oder aus verchromtem oder weißem 
lackiertem Metall. Schutzplatte aus hitzefestem Glas – Applique 
en nickel brossé ou métal chromé ou métal laqué blanc. Plaque 
de protection en verre thermorésistant – Lámpara de pared en 
níquel matizado o metal cromado o metal lacado blanco. Plancha 
de protección en vidrio termorresistente – Настенный светильник 
Матовый никель хромированного металла или металла, покрытого 
белым лаком. Защитная пластина из термостойкого стекла –

Lampada da parete in nichelLampada da parete in nichel
spazzolato o in metallo cromato spazzolato o in metallo cromato 
o in metallo laccato bianco.o in metallo laccato bianco.
Lastra di protezione in vetro Lastra di protezione in vetro 
termoresistente.termoresistente.



148-149alias



DESIGN / ALESSANDRO PIVA

ISIS

150-151

– Wall lamp in lacquered steel, matt white or matt grey – Wand-
leuchte aus lackiertem Stahl, matt weiß oder matt grau – Ap-
plique en acier laqué blanc opaque ou laqué gris opaque – Lám-
para de pared en acero lacado blanco opaco o lacado gris opaco
– Настенный светильник из стали, покрытая белым матовым или 
серым матовым лаком –

isis

2 x max 50W GU10

Colori/Colors

ISIS

1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 7W GU10 MASTERLED

Certificazioni/Certifications

60
23.5/8”

7,5
2.7/8”

7,5
2.7/8”

Lampada da parete in acciaio
laccato bianco opaco
o laccato grigio opaco.



DESIGN / UFFICIO STILE 

CLASS 

152-153

– Hanging lamp in blown glass, layered with handmade grinding. 
Satin finish available in the following colours: silver, milky white, 
red bordeaux, dark brown, black; transparent crystal or crystal 
with reflective finish also available. Frame in light-grey metal. The 
off-centre element is available – Hängeleuchte aus geblasenem 
Glas, durch handgearbeitetes Schleifen verkleidet. Satinierte 
Silber, milchweiß, bordeauxrot, braun, schwarz; transparentes 
Kristallglas oder Kristall mit Spiegeleffekt. Gestell aus hellgrauem 
Metall. Das Element für die Dezentralisierung ist erhältlich – Sus-
pension en verre soufflé, enchemisé avec meulage à la main. Dis-
ponible satiné en argent, blanc laiteux, rouge bordeaux, marron, 
noir; cristal transparent ou cristal avec finissage à miroir. Armature 
en métal gris clair. L’élément pour le décentrement est disponible – 
Lámpara de suspensión en vidrio soplado, encamisado, satinado 
y molado a mano. Disponible en los colores: plata, blanco leche, 
rojo burdeos, color cuero, negro, todos satinados o realizada en 
cristal o cristal espejo. Soporte de metal gris claro. Es disponibile 
el elemento para la descentralización – Подвесной светильник из 
дутого стекла, многослойный со шлифовкой ручной работы. Следу-
ющих цветов: серебряный , молочно- белый, красно-бордовый, тем-
но-коричневый, черный, матовый или выполненный из прозрачного 
хрусталя или хрусталя с зеркальным покрытием. Структура из свет-
ло-серого цвета. Имеется деталь для смещения центра –

class

H max 140
55.1/8 ”

40
15.3/4 ”

Ø 13
Ø 5.1/8 ”

Ø 11
Ø 4.3/8 ”

1 x max 60W E14

Colori/Colors CR

Certificazioni/Certifications

CLASS 40

1 x max 46W E14

Lampada a sospensione 
in vetro soffiato, incamiciato 
con molatura eseguita a mano. 
Realizzata nei colori: argento, 
biancolatte, rosso bordeaux, 
testa di moro, nero, tutti satinati 
oppure realizzata in cristallo 
trasparente o in cristallo 
con finitura a specchio.
Struttura in metallo grigio chiaro. 
Disponibile l’elemento 
per il decentramento.



154-155class

Lampada a sospensione 
in vetro soffiato, incamiciato 
con molatura eseguita a mano. 
Realizzata in color
biancolatte satinato. 
Struttura in metallo grigio chiaro. 
Disponibile l’elemento 
per il decentramento.

– Hanging lamp in blown glass, layered with handmade grind-
ing. Satin finish in white, Frame in light-grey metal. The off-cen-
tre element is available – Hängeleuchte aus geblasenem Glas, 
durch handgearbeitetes Schleifen verkleidet. Satinierte Silber, 
milchweiß, bordeauxrot, braun, schwarz; transparentes Kristallg-
las oder Kristall mit Spiegeleffekt. Gestell aus hellgrauem Metall. 
Das Element für die Dezentralisierung ist erhältlich – Suspension 
en verre soufflé blanc laiteux , enchemisé avec meulage à la main. 
Armature en métal gris clair. L’élément pour le décentrement est 
disponible – Lámpara de suspensión en vidrio soplado, encami-
sado, satinado y molado a mano blanco leche. Soporte de metal 
gris claro. Es disponibile el elemento para la descentralización 
– Подвесной светильник из дутого стекла белый, многослойный 
со шлифовкой ручной работы. Структура из свет-ло-серого цвета. 
Имеется деталь для смещения центра –

1 x max 47W E27

1 x max 150W E27

1 x max 26W PL el./T. E27

Colori/Colors

CLASS 120

Certificazioni/Certifications

Ø 13
Ø 5.1/8 ”

Ø 27
Ø 10.5/8 ”

H max 150
59”

120
47.1/4”



156-157class

– Hanging lamp in blown glass, layered with handmade grinding. 
Satin finish available in the following colours: silver, milky white, 
red bordeaux, dark brown, black; transparent crystal or crystal 
with reflective finish also available. Frame in light-grey metal. The 
off-centre element is available – Hängeleuchte aus geblasenem 
Glas, durch handgearbeitetes Schleifen verkleidet. Satinierte 
Silber, milchweiß, bordeauxrot, braun, schwarz; transparentes 
Kristallglas oder Kristall mit Spiegeleffekt. Gestell aus hellgrauem 
Metall. Das Element für die Dezentralisierung ist erhältlich – Sus-
pension en verre soufflé, enchemisé avec meulage à la main. Dis-
ponible satiné en argent, blanc laiteux, rouge bordeaux, marron, 
noir; cristal transparent ou cristal avec finissage à miroir. Armature 
en métal gris clair. L’élément pour le décentrement est disponible – 
Lámpara de suspensión en vidrio soplado, encamisado, satinado 
y molado a mano. Disponible en los colores: plata, blanco leche, 
rojo burdeos, color cuero, negro, todos satinados o realizada en 
cristal o cristal espejo. Soporte de metal gris claro. Es disponibile 
el elemento para la descentralización – Подвесной светильник из 
дутого стекла, многослойный со шлифовкой ручной работы. Следу-
ющих цветов: серебряный , молочно- белый, красно-бордовый, тем-
но-коричневый, черный, матовый или выполненный из прозрачного 
хрусталя или хрусталя с зеркальным покрытием.Структура из свет-
ло-серого цвета. Имеется деталь для смещения центра –

Ø 13
Ø 5.1/8 ”

Ø 15
Ø 5.7/8 ”

H max 125
49.1/4 ”

60
23.5/8 ”

1 x max 100W E27

Colori/Colors CR

CLASS 60

1 x max 77W E27

1 x max 70W E27 spot

1 x max 20W E27 PL-EL/T

Certificazioni/Certifications

Lampada a sospensione in vetro soffiato,
incamiciato con molatura eseguita a mano. 
Realizzata nei colori: argento, biancolatte,
rosso bordeaux, testa di moro, nero,
tutti satinati oppure realizzata in cristallo 
trasparente o in cristallo con finitura a specchio.
Struttura in metallo grigio chiaro. 
Disponibile l’elemento per il decentramento.



DESIGN / FLUSSODESIGN

AIR

158-159air



160-161

1 x 22W 2GX13 T5 1 x 22W 2GX13 T5 

Colore/ColorColore/Color

AIR 45AIR 45

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

air

– – Wall and ceiling lamp with diffuser made of transparent glass Wall and ceiling lamp with diffuser made of transparent glass 
reflective plates, with white decorations. Frame in white-painted reflective plates, with white decorations. Frame in white-painted 
metalmetal –  – Wand- und Deckenleuchte mit Schirm aus KristallgWand- und Deckenleuchte mit Schirm aus Kristallg--
las-Platten mit weißem Dekor und Spiegeleffekt. Gestell aus las-Platten mit weißem Dekor und Spiegeleffekt. Gestell aus 
weiß-lackiertem Metallweiß-lackiertem Metall –  – Applique et plafonnier avec diffuseur Applique et plafonnier avec diffuseur 
composé de plaques en verre transparent décoré blanc et miroicomposé de plaques en verre transparent décoré blanc et miroi--
té. Armature en métal peint blancté. Armature en métal peint blanc –  – Lámpara de pared/techo con Lámpara de pared/techo con 
difusor de láminas de vidrio transparente decorado blanco y esdifusor de láminas de vidrio transparente decorado blanco y es--
pejo. Soporte de metal barnizado blancopejo. Soporte de metal barnizado blanco –  – Настенный и потолочНастенный и потолоч--
ный светильник с рассеивателем состоящий из слоев прозрачного ный светильник с рассеивателем состоящий из слоев прозрачного 
стекла украшенные белым или зеркальным узором. Структура из стекла украшенные белым или зеркальным узором. Структура из 
металла, окрашенного в белый цветметалла, окрашенного в белый цвет – –

1 x 55W  2GX13 T51 x 55W  2GX13 T5

Colore/ColorColore/Color

AIR 60AIR 60

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

43
16 7/8”

8
3 1/8”

42
16 1/2”

59
23 1/4”

57
22 1/2”

8
3 1/8”

AIR 60

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore composto da lastre 
di vetro trasparente decorato 
bianco e a specchio.
Struttura metallo verniciato bianco.



Lampada da parete/soffitto 
in alluminio cromato o laccato 
bianco con diffusore in lastra 
in vetro termoresistente 
lucido con parte interna satinata.

ZERO    
DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

162-163

1 x max 48W R7s 80 mm

1 x 10W LED warm white 3000k 600lm

Colori/Colors

Colori/Colors

ZERO ALO

ZERO LED

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

zero

– Wall and ceiling lamp in chrome-plated or white lacquered alu-
minium. Diffuser: plate in heat-resistant polished glass with internal 
part satin-finished – Wand- und Deckenleuchte aus verchromtem 
oder weiß-lackiertem Aluminium. Schirm: Platte aus glänzendem 
hitzefestem Glas mit satinierter Innenseite – Applique et plafonnier 
en aluminium chromé ou laqué blanc. Diffuseur: plaque en verre 
thermorésistant brillant avec intérieur satiné – Lámpara empotrada 
de aluminio cromado o lacado blanco con difusor de lámina de vi-
drio termorresistente brillante con parte interior satinada – Настен-
ный и потолочный светильник из хромированного или белого ла-
кированного алюминия с плафоном из пластины из термостойкого 
полированного стекла с сатинированной внутренней частью –

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast. Avec alimentateur 
electronique. Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронным балластом –

11
4.3/8”

16.7
6.1/2”

4.5
1.3/4”

ZERO ALO/LED



ZERO
DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast. Avec alimentateur 
electronique. Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронным балластом –

164-165

Lampada da incasso 
in alluminio cromato o laccato 
bianco con diffusore in lastra 
in vetro termoresistente lucido 
con parte interna satinata.

– Recessed downlight in chrome-plated or white lacquered al-
uminium. Diffuser: plate in heat-resistant polished glass with in-
ternal part satin-finished – Einbaulampe aus verchromtem oder 
weiß-lackiertem Aluminium. Schirm: Platte aus glänzendem 
hitzefestem Glas mit satinierter Innenseite – Lampe encastrée 
en aluminium chromé ou laqué blanc. Diffuseur: plaque en verre 
thermorésistant brillant avec intérieur satiné – Lámpara empo-
trada de aluminio cromado o lacado blanco con difusor de lámi-
na de vidrio termorresistente brillante con parte interior satinada
– Встраиваемый светильник из хромированного или белого лаки-
рованного алюминия с плафоном из пластины из термостойкого 
полированного стекла с сатинированной внутренней частью –

zero

1 x max 60W R7s 80 mm

1 x 10W LED warm white 3000k 600lm

Colori/Colors

Colori/Colors

ZERO RECESSED ALO

ZERO RECESSED LED

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

10.8
4.1/4”

16.5
6.1/2”

8.1
6.1/8”

R 0,5
R1/4”

13.5 x 10
5.3/8 x 4”

R 0,5
R1/4”

14 x 10
5.1/2 x 4”

10.8
4.1/4”

16.5
6.1/2”

5.5
2.1/8”

ZERO RECESSED ALO

ZERO RECESSED LED



DESIGN / ANDREA LAZZARI

LOFT

166-167

Lampada da parete 
in alluminio laccato 
bianco lucido.
Struttura in metallo 
laccato bianco lucido.

– Wall lamp in polished white lacquered aluminium. Frame in 
polished white lacquered metal – Wandleuchte aus lackiertem 
Aluminium, glänzend weiß. Gestell aus lackiertem Metall, glän-
zend weiß – Applique en aluminium laqué blanc brillant. Armature 
en métal laqué blanc brillant – Lámpara de pared de aluminio 
lacado blanco lúcido. Soporte de metal lacado blanco lúcido – 
Настенный светильник из алюминия, покрытый белым блестящим 
лаком. Структура из металла, покрытый белым блестящим лаком –

loft

8.6
3.3/8”

24.9
 9.3/4”

10
4”

1 x max 120W R7s 114 mm

Colore/Color

LOFT SMALL

1 x 26W G24q-3

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast. Avec alimentateur 
electronique. Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронным балластом –



168-169

– – Wall lamp in polished white plastic material. Frame in lacquered Wall lamp in polished white plastic material. Frame in lacquered 
metal, polished whitemetal, polished white –  – Wandleuchte aus glänzendem und weiWandleuchte aus glänzendem und wei--
ßem Plastikmaterial. Gestell aus lackiertem Metall, glänzend weißßem Plastikmaterial. Gestell aus lackiertem Metall, glänzend weiß
– – Applique en matériel plastique blanc brillant. Armature en méApplique en matériel plastique blanc brillant. Armature en mé--
tal laqué blanc brillanttal laqué blanc brillant –  – Lámpara de pared en material plástico Lámpara de pared en material plástico 
blanco lúcido. Soporte de metal lacado blanco lúcidoblanco lúcido. Soporte de metal lacado blanco lúcido – – Настен Настен--
ный светильник из пластического белого блестящего материала.  ный светильник из пластического белого блестящего материала.  
Структура из металла, покрытый белым блестящим лаком Структура из металла, покрытый белым блестящим лаком ––

loft

Lampada da parete
in materiale plastico
bianco lucido.  
Struttura in metallo laccato 
bianco lucido.

92.8
 36.3/8”

9.7
3.7/8”

8.5
3.3/8”

9.7 
3.7/8”

8.5
3.3/8”

62.5 
 24.5/8”

LOFT MEDIUM

LOFT LARGE

2 x 24W G5 T52 x 24W G5 T5

2 x 39W G5 T52 x 39W G5 T5

Colore/ColorColore/Color

Color/ColorColor/Color

LOFT MEDIUM LOFT MEDIUM 

LOFT LARGELOFT LARGE

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

–– Completa di alimentatore elettronicoCompleta di alimentatore elettronico –– With electronic ballastWith electronic ballast –– Avec alimentateur Avec alimentateur 
electronique electronique –– Mit EVGMit EVG –– Con alimentador electrónicoCon alimentador electrónico –– С электронньім балластомС электронньім балластом ––

–– Completa di alimentatore elettronicoCompleta di alimentatore elettronico –– With electronic ballastWith electronic ballast –– Avec alimentateur Avec alimentateur 
electronique electronique –– Mit EVGMit EVG –– Con alimentador electrónicoCon alimentador electrónico –– С электронньім балластомС электронньім балластом ––



DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SD GHIBLI

170-171ghibli

3,5
1 3/8"

12
4 3/4"

10,5
4 1/8"

Apparecchio per installazione
da interno e da esterno
in parete e soffitto.

– Sorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale, 
anodizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Strut-
tura in acciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione 
stretta e larga – Equipment for wall and ceiling internal or external 
installation. LED light source. Aluminium natural body, black matt 
anodised finish and painted white with a double coat. Stainless 
steel structure. Light beam available in tight or loose gradation
– Appareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur 
et au plafond. Source lumineuse à LED. Structure en aluminium 
avec finition naturel, anodisé mat noir et peint blanc à double 
couche. Structure en acier inox. Faisceau lumineux disponible 
en graduation étroite et large – Im Innen- und Außenbereich in-
stallierbares Wand- und Deckengerät. LED-Lampe. Körper aus 
Aluminium natürlichem, eloxiert mit Schwarzfinish und weißem 
Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar mit schmalem und 
breitem Lichtbündel – Aparato para instalación en paredes y te-
cho, en interior y exterior. Fuente luminosa LED. Cuerpo de alu-
minio natural, anodizado mate negro y pintado blanco con doble 
capa. Estructura de acero inoxidable. Haz de luz disponible en 
gradación estrecha y ancha – Светильник для внутреннего мон-
тажа и наружного в стену или в потолок. Источник света – СИДы. 
Корпус из алюминия природных, черной анодированной матовой 
и крашеной белой в два слоя. Структура из нержавеющей стали. 
Световой пучок может быть узким и широким –

3 x 2W LED 500mA 

Colori/Colors

SD GHIBLI

Certificazioni/Certifications

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 394/395



DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SD LIBO

Apparecchio per installazione
da interno e da esterno
in parete e soffitto.

172-173

2 x 2W LED 500mA 

Colori/Colors

SD LIBO

Certificazioni/Certifications

libo

3,5
1 3/8"

9
3 1/2"

– Sorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale, 
anodizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Strut-
tura in acciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione 
stretta e larga – Equipment for wall and ceiling internal or external 
installation. LED light source. Aluminium natural body, black matt 
anodised finish and painted white with a double coat. Stainless 
steel structure. Light beam available in tight or loose gradation
– Appareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur 
et au plafond. Source lumineuse à LED. Structure en aluminium 
avec finition naturel, anodisé mat noir et peint blanc à double 
couche. Structure en acier inox. Faisceau lumineux disponible 
en graduation étroite et large – Im Innen- und Außenbereich in-
stallierbares Wand- und Deckengerät. LED-Lampe. Körper aus 
Aluminium natürlichem, eloxiert mit Schwarzfinish und weißem 
Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar mit schmalem und 
breitem Lichtbündel – Aparato para instalación en paredes y te-
cho, en interior y exterior. Fuente luminosa LED. Cuerpo de alu-
minio natural, anodizado mate negro y pintado blanco con doble 
capa. Estructura de acero inoxidable. Haz de luz disponible en 
gradación estrecha y ancha – Светильник для внутреннего мон-
тажа и наружного в стену или в потолок. Источник света – СИДы. 
Корпус из алюминия природных, черной анодированной матовой 
и крашеной белой в два слоя. Структура из нержавеющей стали. 
Световой пучок может быть узким и широким –

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 394/395



DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI

0-SOUND

174-175

Lampada a sospensione 
con lastra in plexiglass 
trasparente serigrafata. 
Disponibili su richiesta 
i filtri colorati arancio, 
azzurro, fucsia e giallo.
Struttura in metallo 
laccato grigio artico.

– Hanging lamp with screen-printed transparent plexiglass plate. 
On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia, 
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal – Hängelampe 
mit Platte aus transparentem Plexiglas mit Siebdruckmotiv. Auf 
Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, hellblau, violett und 
Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem lackiertem Metall – 
Suspension avec plaque de plexiglass transparente sérigraphiée. 
Disponible sur demande filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia 
et jaune. Armature en métal laqué gris arctique – Lámpara de 
suspensión con plancha de plexiglás transparente serigrafata. 
Disponibles sobre pedido los filtros de color naranja, azul celes-
te, fucsia y amarillo. Soporte de metal lacado gris ártico – Под-
весной светильник с прозрачной пластиной из гравированного 
плексиглаза. Имеются в наличии фильтры следующих цветов: оран-
жевый, голубой, фуксия и желтый.Структура: лакированный металл 
арктическо-серого цвета –

5 x 22W 2GX13 T5

Colore/Color

Certificazioni/Certifications

0-SOUND 5 (Sospensione/Suspension)

0-sound

8,5
3.3/8”

10
4”

60
23.5/8”

149
58.5/8”

200
78.3/4”

29
11.3/8”



DESIGN / DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINICAMBI/SCATENA/TURINI

0-SOUND0-SOUND

Lampada a sospensione con lastra in plexiglass Lampada a sospensione con lastra in plexiglass 
trasparente serigrafata. Disponibili su richiestatrasparente serigrafata. Disponibili su richiesta
i filtri colorati arancio, azzurro, fucsia e giallo.i filtri colorati arancio, azzurro, fucsia e giallo.
Struttura in metallo laccato grigio artico.Struttura in metallo laccato grigio artico.

176176--177177

1 x 22W 2GX13 T5

Colore/Color

0-SOUND 1 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/Certifications

0-sound0-sound

0-SOUND 10-SOUND 1

200200
78.3/4”78.3/4”

2020
7.7/8”7.7/8”

4545
17.3/4”17.3/4”

1010
4”4”

8,58,5
3.3/8”3.3/8”

2929
11.3/8”11.3/8”

0-SOUND 30-SOUND 3

2020
7.7/8”7.7/8”

9797
38.1/4”38.1/4”

200200
78.3/4”78.3/4”

8,58,5
3.3/8”3.3/8”

1010
4”4”

– Hanging lamp with screen-printed transparent plexiglass plate. 
On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia, 
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal – Hängelampe 
mit Platte aus transparentem Plexiglas mit Siebdruckmotiv. Auf 
Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, hellblau, violett und 
Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem lackiertem Metall – 
Suspension avec plaque de plexiglass transparente sérigraphiée. 
Disponible sur demande filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia 
et jaune. Armature en métal laqué gris arctique – Lámpara de 
suspensión con plancha de plexiglás transparente serigrafata. 
Disponibles sobre pedido los filtros de color naranja, azul celes-
te, fucsia y amarillo. Soporte de metal lacado gris ártico – Под-
весной светильник с прозрачной пластиной из гравированного 
плексиглаза. Имеются в наличии фильтры следующих цветов: оран-
жевый, голубой, фуксия и желтый.Структура: лакированный металл 
арктическо-серого цвета –

3 x 22W 2GX13 T5

Colore/Color

0-SOUND 3 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/Certifications



DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI

0-SOUND

– – Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass 
plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia, plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia, 
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metaland yellow. Frame in arctic grey lacquered metal –  – Wand- und Wand- und 
Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit 
Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, 
hellblau, violett und Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem hellblau, violett und Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem 
lackiertem Metalllackiertem Metall –  – Applique et plafonnier avec plaque de Applique et plafonnier avec plaque de 
plexiglass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande plexiglass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande 
filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal 
laqué gris arctique laqué gris arctique – – Lámpara de pared y de techo con plancha Lámpara de pared y de techo con plancha 
de plexiglás transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido de plexiglás transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido 
los filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte los filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte 
de metal lacado gris árticode metal lacado gris ártico –  – Настенный и потолочный светильник Настенный и потолочный светильник 
с прозрачной пластиной из гравированного плексиглаза. Имеются в с прозрачной пластиной из гравированного плексиглаза. Имеются в 
наличии фильтры следующих цветов: оранжевый, голубой, фуксия и наличии фильтры следующих цветов: оранжевый, голубой, фуксия и 
желтыйСтруктура: лакированный металл арктическо-серого цвета желтыйСтруктура: лакированный металл арктическо-серого цвета ––

178-1790-sound

149
58.5/8”

29
11.3/8”

8,5
3.3/8”

5 x 22W 2GX13 T55 x 22W 2GX13 T5

Colore/ColorColore/Color

CertificationsCertifications

0-SOUND 5 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)0-SOUND 5 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Lampada da parete e da soffitto 
con lastra in plexiglass trasparente serigrafata. 
Disponibili su richiesta i filtri colorati 
arancio, azzurro, fucsia e giallo.
Struttura in metallo laccato grigio artico.



DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI

0-SOUND

CertificationsCertifications

180-1810-sound

3 x 22W 2GX13 T53 x 22W 2GX13 T5

Colore/ColorColore/Color

0-SOUND 3 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)0-SOUND 3 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

97 
38.1/4”

29
11.3/8”

8,5
3.3/8”

– – Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass 
plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia, plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia, 
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metaland yellow. Frame in arctic grey lacquered metal –  – Wand- und Wand- und 
Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit 
Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, 
hellblau, violett und Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem hellblau, violett und Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem 
lackiertem Metalllackiertem Metall –  – Applique et plafonnier avec plaque de Applique et plafonnier avec plaque de 
plexiglass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande plexiglass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande 
filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal 
laqué gris arctique laqué gris arctique – – Lámpara de pared y de techo con plancha Lámpara de pared y de techo con plancha 
de plexiglás transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido de plexiglás transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido 
los filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte los filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte 
de metal lacado gris árticode metal lacado gris ártico –  – Настенный и потолочный светильник Настенный и потолочный светильник 
с прозрачной пластиной из гравированного плексиглаза. Имеются в с прозрачной пластиной из гравированного плексиглаза. Имеются в 
наличии фильтры следующих цветов: оранжевый, голубой, фуксия и наличии фильтры следующих цветов: оранжевый, голубой, фуксия и 
желтыйСтруктура: лакированный металл арктическо-серого цвета желтыйСтруктура: лакированный металл арктическо-серого цвета ––

Lampada da parete e da soffitto 
con lastra in plexiglass trasparente serigrafata. 
Disponibili su richiesta i filtri colorati 
arancio, azzurro, fucsia e giallo.
Struttura in metallo laccato grigio artico.

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 438



DESIGN / DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINICAMBI/SCATENA/TURINI

0-SOUND0-SOUND

182182--1831830-sound0-sound

1 x 22W 2GX13 T5

Colore/Color

Certifications

0-SOUND 1 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

4545
17.3/4”17.3/4”

2929
11.3/8”11.3/8”

8,58,5
3.3/8”3.3/8”

– Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass 
plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuch-
sia, and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal – Wand- 
und Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit 
Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, 
hellblau, violett und Gelb erhältlich. Gestell aus arktisch-grauem 
lackiertem Metall – Applique et plafonnier avec plaque de plexi-
glass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande filtres 
peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal la-
qué gris arctique – Lámpara de pared y de techo con plancha de 
plexiglás transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido los 
filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte de 
metal lacado gris ártico – Настенный и потолочный светильник с 
прозрачной пластиной из гравированного плексиглаза. Имеются в 
наличии фильтры следующих цветов: оранжевый, голубой, фуксия и 
желтыйСтруктура: лакированный металл арктическо-серого цвета –

Lampada da parete e da soffitto Lampada da parete e da soffitto 
con lastra in plexiglass trasparente serigrafata. con lastra in plexiglass trasparente serigrafata. 
Disponibili su richiesta i filtri colorati Disponibili su richiesta i filtri colorati 
arancio, azzurro, fucsia e giallo.arancio, azzurro, fucsia e giallo.
Struttura in metallo laccato grigio artico.Struttura in metallo laccato grigio artico.



184-185

DESIGN / MAURO MARZOLLO

ALA

– Ceiling lamp in chrome-plated or white lacquered metal with small 
plate. Adjustable diffuser in transparent glass or in chrome-plat-
ed or white lacquered metal – Deckenleuchte aus verchromtem 
oder weißem lackiertem Metall mit kleiner Platte. Ausrichtbarer 
Schirm aus transparentem Kristallglas oder aus verchromtem oder 
weißem lackiertem Metall – Plafonnier en métal chromé ou mé-
tal laqué blanc avec petite plaque. Diffuseur orientable en verre 
transparent ou métal chromé ou métal laqué blanc – Lámpara 
de techo en metal cromado o metal lacado blanco con plancha 
de difusión orientable en vidrio transparente o metal cromado o 
metal lacado blanco – Потолочный светильник из хромированного 
или белого лакированного металла с регулируемыми пластинками 
плафона или из прозрачного стекла или хромированного металла 
или металла, покрытого белым лаком –

ala

1 x max 160W - R7s 114 mm

Colori/Colors CR

ALA (Soffitto/Ceiling)

Certificazioni/Certifications

Lampada da soffitto in metallo 
cromato o in metallo laccato bianco 
con lastrina diffusore orientabile 
in vetro trasparente o in metallo 
cromato o in metallo laccato bianco. 

4
1 5/8”

17
6 3/4"

36
14 1/8"

25
 9 7/8”



Lampada da parete in metallo cromato 
o in metallo laccato bianco 
con lastrina diffusore orientabile 
in vetro trasparente o in metallo cromato 
o in metallo laccato bianco.

186-187

DESIGN / MAURO MARZOLLO

ALA

– Wall lamp in chrome-plated or white lacquered metal with small 
plate. Adjustable diffuser in transparent glass or in chrome-plated 
or white lacquered metal – Wandleuchte aus verchromtem oder 
weißem lackiertem Metall mit kleiner Platte. Ausrichtbarer Schirm 
aus transparentem Kristallglas oder aus verchromtem oder 
weißem lackiertem Metall – Applique en métal chromé ou mé-
tal laqué blanc avec petite plaque. Diffuseur orientable en verre 
transparent ou métal chromé ou métal laqué blanc – Lámpara 
de pared en metal cromado o metal lacado blanco con plan-
cha difusión orientable en vidrio transparente o metal cromado o 
metal lacado blanco – Настенный светильник из хромированного 
или белого лакированного металла с регулируемыми пластинками 
плафона или из прозрачного стекла или хромированного металла 
или металла, покрытого белым лаком –

ala

18,5 
7 1/4”

17
6 3/4”

25
9 7/8”

4
1 5/8”

1 x max 120W - R7s 114 mm

Colori/Colors

ALA (Parete/Wall)

Certificazioni/Certifications

CR



Lampada da parete in metallo cromato 
o in metallo laccato bianco 
con lastrina diffusore orientabile 
in vetro trasparente o in metallo cromato 
o in metallo laccato bianco.

188-189ala

DESIGN / MAURO MARZOLLO

ALA

– Wall lamp in chrome-plated or white lacquered metal with small 
plate. Adjustable diffuser in transparent glass or in chrome-plated 
or white lacquered metal – Wandleuchte aus verchromtem oder 
weißem lackiertem Metall mit kleiner Platte. Ausrichtbarer Schirm 
aus transparentem Kristallglas oder aus verchromtem oder 
weißem lackiertem Metall – Applique en métal chromé ou mé-
tal laqué blanc avec petite plaque. Diffuseur orientable en verre 
transparent ou métal chromé ou métal laqué blanc – Lámpara 
de pared en metal cromado o metal lacado blanco con plan-
cha difusión orientable en vidrio transparente o metal cromado o 
metal lacado blanco – Настенный светильник из хромированного 
или белого лакированного металла с регулируемыми пластинками 
плафона или из прозрачного стекла или хромированного металла 
или металла, покрытого белым лаком –

1 x max 60W - halopin G9

1 x max 120W - R7s 114 mm 

Colori/Colors

Colori/Colors

ALA PICCOLA (Parete/Wall)

ALA (Parete/Wall)

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

CR

CR

11,5 
4.1/2”

10.5
4.1/8”

16
6.1/4”

4
1.5/8”

ALA PICCOLA (Parete/Wall)

18,5 
7.1/4”

17
6.3/4”

25
9.7/8”

4
1.5/8”

ALA (Parete/Wall)



Lampada a sospensione 
con diffusore in materiale 
plastico bianco intagliato.
Struttura in metallo 
laccato grigio.

DESIGN / PAOLO DE LUCCHI & GIORGIA PAGANINI

X-RAY

190-191

– Hanging lamp with diffuser in white carved plastic material.
Frame in grey lacquered metal – Hängeleuchte mit Schirm aus 
weißem geschnitztem Plastikmaterial. Gestell aus grauem la-
ckiertem Metall – Suspension avec diffuseur en matériel plas-
tique gravé blanc. Armature en métal laqué gris – Lámpara de 
suspensión con difusor en material plástico entallado blanco. 
Soporte de metal lacado gris – Подвесной светильник с рассеи-
вателем из пластического резного материала белый. Структура из 
серого лакированного металла –

1 x 46W E14

3 x 46W  E27

3 x 23W  E27 PL-EL/T

Colore/Color

Colore/Color

X-RAY S35

X-RAY S65

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

H max 160
63"

65
25.5/8"

18
7.1/8"

H max 150
59"

35
13.3/4"

10
4"

X-RAY S35

X-RAY S65

x-ray

ADI DESIGN INDEX



DESIGN / PAOLO DE LUCCHI & GIORGIA PAGANINI

X-RAY

192-193

18
7.1/8"

65
25.5/8"

x-ray

– Wall and ceiling lamp with diffuser in white carved plastic mate-
rial. Frame in white lacquered metal – Wand- und Deckenleuchte 
mit Schirm aus weißem geschnitztem Plastikmaterial. Gestell aus 
weißem lackiertem Metall – Applique et plafonnier avec diffu-
seur en matériel plastique gravé blanc. Armature en métal laqué 
blanc – Lámpara de pared/techo con difusor en material plástico 
entallado blanco. Soporte de metal lacado gris – Настенный и 
потолочный светильник с рассеивателем из пластического резного 
материала белый. Структура из белого лакированного металла –

3 x 46W E27

Colore/Color

X-RAY P-PL 65

3 x 23W E27 PL-EL/T

Certificazioni/Certifications

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore in materiale 
plastico bianco intagliato.
Struttura in metallo 
laccato bianco.

ADI DESIGN INDEX



DESIGN / PAOLO DE LUCCHI & GIORGIA PAGANINI

X-RAY

194-195

35
13.3/4"

10
4"

Lampada da parete/soffitto 
con diffusore in materiale 
plastico bianco intagliato.
Struttura in metallo laccato bianco.

x-ray

– Wall and ceiling lamp with diffuser in white carved plastic mate-
rial. Frame in white lacquered metal – Wand- und Deckenleuchte 
mit Schirm aus weißem geschnitztem Plastikmaterial. Gestell aus 
weißem lackiertem Metall – Applique et plafonnier avec diffu-
seur en matériel plastique gravé blanc. Armature en métal laqué 
blanc – Lámpara de pared/techo con difusor en material plástico 
entallado blanco. Soporte de metal lacado gris – Настенный и 
потолочный светильник с рассеивателем из пластического резного 
материала белый. Структура из белого лакированного металла –

1 x 30W E14 soffitto/ceiling

Colore/Color

X-RAY P-PL 35

1 x 40W E14 parete/wall

Certificazioni/Certifications

ADI DESIGN INDEX



DESIGN / ADMIR JUKANOVIC

BINGOINGO

196-197bingoingo



198-199bingoingo

Lampada a sospensione in tubo 
di gomma colore rosso mattone 
con elementi in metallo zincato 
e con dispositivo accensione 
touch-dimmer.

– – Hanging lamp in red brick rubber tube with elements in Hanging lamp in red brick rubber tube with elements in 
zinc-plated metal and with touch-dimmer switchzinc-plated metal and with touch-dimmer switch –  – HängeleuchHängeleuch--
te aus Gummirohr in der Farbe rotem Backstein, mit Elementen te aus Gummirohr in der Farbe rotem Backstein, mit Elementen 
aus verzinktem Metall und mit Schalter vom Typ Touch-Dimmer aus verzinktem Metall und mit Schalter vom Typ Touch-Dimmer 
– – Suspension en tube en caoutchouc couleur brique rouge avec Suspension en tube en caoutchouc couleur brique rouge avec 
éléments en métal zingué et avec allumage par gradateur tacéléments en métal zingué et avec allumage par gradateur tac--
tile tile – – Lámpara de suspensión en tubo de goma color de ladrillo Lámpara de suspensión en tubo de goma color de ladrillo 
rojo con elementos en metal galvanizado y con dispositivo de rojo con elementos en metal galvanizado y con dispositivo de 
encendido touch-dimmerencendido touch-dimmer –  – Подвесной светильник в виде резиПодвесной светильник в виде рези--
новой трубы красного цвета с темным оттенком из оцинкованного новой трубы красного цвета с темным оттенком из оцинкованного 
металла и с механизмом включения touch-dimmerметалла и с механизмом включения touch-dimmer – –

1 x 40W E27 230V1 x 40W E27 230V

Colore/ColorColore/Color

BINGOINGOBINGOINGO

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

150
59”

100
39.3/8”

11
4.3/8”

18
7.1/8”

H med 82
31.1/2”



DESIGN / VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

KATANA

200-201katana



Lampada da terra con struttura in fibra di carbonio 
verniciata trasparente con particolari in acciaio 
laccati nero lucido o laccata bianco opaco
con particolari in acciaio laccati bianco opaco.
Lastra diffusore in materiale acrilico
bianco opale lucido.

202-203katana

24 x 1,2W LED 3000K 2300lm + 2,6 LED RGB24 x 1,2W LED 3000K 2300lm + 2,6 LED RGB

Colori/ColorsColori/Colors

KATANAKATANA

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/3 step dimmer luce bianCon alimentatore elettronico/Telecomando incluso/3 step dimmer luce bian--
ca/ Radio FM/ Collegamento Bluetooth 2.0ca/ Radio FM/ Collegamento Bluetooth 2.0 –  – Dimmable electronic ballast incluDimmable electronic ballast inclu--
ded/ Remote control included/ 3-step white light dimmer/ FM radio/ Bluetooth ded/ Remote control included/ 3-step white light dimmer/ FM radio/ Bluetooth 
2.0 connection2.0 connection –  – Alimentation électronique avec gradateur incluse/ TélécomAlimentation électronique avec gradateur incluse/ Télécom--
mande incluse/ Gradateur 3 niveaux lumière blanche/ Radio FM/ mande incluse/ Gradateur 3 niveaux lumière blanche/ Radio FM/ Connexion Connexion 
Bluetooth 2.0Bluetooth 2.0 –  – Elektronisches dimmbares Vorschaltgerät mitgeliefert/ FernbeElektronisches dimmbares Vorschaltgerät mitgeliefert/ Fernbe--
dienung mitgeliefert/Dreistufiger weißer Dimmer/ FM-Radio/ dienung mitgeliefert/Dreistufiger weißer Dimmer/ FM-Radio/ Bluetooth 2.0-VerBluetooth 2.0-Ver--
bindungbindung –  – Alimentador electrónico regulable incluido/ Mando a distancia incluAlimentador electrónico regulable incluido/ Mando a distancia inclu--
ido/ Regulador luz blanca de 3 posiciones/ Radio FM/ ido/ Regulador luz blanca de 3 posiciones/ Radio FM/ Conexión Bluetooth 2.0Conexión Bluetooth 2.0
– – Электронный питатель с диммером в комплекте/Дистанционное управление по Электронный питатель с диммером в комплекте/Дистанционное управление по 
заказу/Трехуровневый диммер белого света/Радио FMзаказу/Трехуровневый диммер белого света/Радио FM//Соединение Bluetooth 2.0Соединение Bluetooth 2.0 –  – 

– – Floor lamp with transparent lacquered carbon fibre structure. Floor lamp with transparent lacquered carbon fibre structure. 
Details in lacquered steel, polished black or matt white. Diffuser Details in lacquered steel, polished black or matt white. Diffuser 
plate in acrylic material, polished opal white plate in acrylic material, polished opal white – – Stehleuchte mit Stehleuchte mit 
Kohlenstofffaser-Struktur, transparent-lackiert. Details aus Stahl, Kohlenstofffaser-Struktur, transparent-lackiert. Details aus Stahl, 
glänzend schwarz- oder matt weiß-lackiert. Schirmplatte aus glänzend schwarz- oder matt weiß-lackiert. Schirmplatte aus 
glänzendem Opal-weißem Acrylmaterial glänzendem Opal-weißem Acrylmaterial – – Lampadaire avec Lampadaire avec 
structure en fibre de carbone, peinte transparent. Détails en structure en fibre de carbone, peinte transparent. Détails en 
acier laqué, noir brillant ou blanc opaque. Plaque du diffuseur acier laqué, noir brillant ou blanc opaque. Plaque du diffuseur 
en matériel acrylique blanc opale brillant en matériel acrylique blanc opale brillant – – Lámpara de suelo Lámpara de suelo 
con estructura en fibra de carbono barnizada transparente con con estructura en fibra de carbono barnizada transparente con 
detalles en acero lacado negro lúcido o lacada opal blanco con detalles en acero lacado negro lúcido o lacada opal blanco con 
detalles en acero lacados blanco opaco. Plancha de difusión detalles en acero lacados blanco opaco. Plancha de difusión 
en material acrílico opal blanco lúcido en material acrílico opal blanco lúcido – – Торшер со структурой Торшер со структурой 
из нитей углерода, покрытых прозрачной краской c элементами из нитей углерода, покрытых прозрачной краской c элементами 
из черной блестящей лакированной стали или покрытых белым из черной блестящей лакированной стали или покрытых белым 
матовым лаком с элементами из белой матовой лакированной стали. матовым лаком с элементами из белой матовой лакированной стали. 
Пластина плафона из акрилового опала белого блестящий цвета Пластина плафона из акрилового опала белого блестящий цвета – – 

270 
 106.1/4”

255 
100.3/8”

8°

8°

230 
90.1/2”

H max 250 
98.3/8”

Ø 53 
 Ø 20.7/8”

KATANA



Lampada da terra con struttura
in fibra di carbonio verniciata trasparente
o laccata bianco opaco
e particolari in acciaio satinato. 
Lastra diffusore in vetro termoresistente.

DESIGN / VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

KATANA

204-205katana

1 x max 120W R7s 80mm1 x max 120W R7s 80mm

Colori/ColorsColori/Colors

KATANAKATANA

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

– – Floor lamp with carbon fibre structure, transparent painted or Floor lamp with carbon fibre structure, transparent painted or 
matt white lacquered. Details in satinized steel. Diffuser plate in matt white lacquered. Details in satinized steel. Diffuser plate in 
heat-resistant glass heat-resistant glass – – Stehleuchte mit Kohlenstofffaser-Struktur, Stehleuchte mit Kohlenstofffaser-Struktur, 
transparent oder matt weiß lackiert. Details aus satiniertem Stahl. transparent oder matt weiß lackiert. Details aus satiniertem Stahl. 
Schirmplatte aus hitzefestem Glas Schirmplatte aus hitzefestem Glas – – Lampadaire avec structure Lampadaire avec structure 
en fibre de carbone peinte transparent ou laquée blanc opaque. en fibre de carbone peinte transparent ou laquée blanc opaque. 
Détails en acier satiné. Plaque du diffuseur en verre thermorésisDétails en acier satiné. Plaque du diffuseur en verre thermorésis--
tant tant – – Lámpara de suelo con estructura de fibra de carbono barLámpara de suelo con estructura de fibra de carbono bar--
nizada transparente o lacada blanco opaco y detalles en acero nizada transparente o lacada blanco opaco y detalles en acero 
satinado. Plancha de difusión en vidrio termorresistente satinado. Plancha de difusión en vidrio termorresistente – – Торшер Торшер 
со структурой из нитей углерода, покрытых прозрачной краской со структурой из нитей углерода, покрытых прозрачной краской 
или белым матовым лаком с элементами из сатинированной стали. или белым матовым лаком с элементами из сатинированной стали. 
Пластина плафона из термостойкого  стекла Пластина плафона из термостойкого  стекла ––

270 
 106.1/4”

255 
100.3/8”

8°

8°

230 
90.1/2”

H max 250 
98.3/8”

Ø 53 
 Ø 20.7/8”

KATANA



Lampada da parete/soffitto 
con diffusore in metacrilato satinato.
Struttura in acciaio lucido.

DESIGN / ALESSANDRO CROSERA

BLUMA

206-207

– – Wall and ceiling lamp with satinized methacrylate diffuser. Wall and ceiling lamp with satinized methacrylate diffuser. 
Frame in polished steelFrame in polished steel –  – Wand- und Deckenleuchte mit Schirm Wand- und Deckenleuchte mit Schirm 
aus satiniertem Methacrylat. Gestell aus glänzendem Stahlaus satiniertem Methacrylat. Gestell aus glänzendem Stahl –  – ApAp--
plique et plafonnier avec diffuseur en méthacrylate satiné. Armaplique et plafonnier avec diffuseur en méthacrylate satiné. Arma--
ture en acier brillantture en acier brillant –  – Lámpara de pared/techo con difusor de Lámpara de pared/techo con difusor de 
metacrilato satinado. Soporte de acero brillante metacrilato satinado. Soporte de acero brillante – – Настенный и Настенный и 
потолочный светильник с рассеивателем из сатинированной соли потолочный светильник с рассеивателем из сатинированной соли 
метакриловой кислоты.Структура из полированной сталиметакриловой кислоты.Структура из полированной стали – –

bluma

Ø 34.5
Ø 13.5/8"

6
2.3/8"

1 x 55W 2G1 x 55W 2GXX13 T513 T5

Colore/ColorColore/Color

BLUMABLUMA

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications



DESIGN / DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARIWORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓGIUKÓ

208208--209209giukógiukó

Lampada a sospensione con Lampada a sospensione con 
diffusore in vetro bianco soffiato, diffusore in vetro bianco soffiato, 
incamiciato e satinato. incamiciato e satinato. 
Anello in legno di ebano curvato.Anello in legno di ebano curvato.
Struttura ed elementi in alluminio Struttura ed elementi in alluminio 
satinato, coprifilo in metallo satinato.satinato, coprifilo in metallo satinato.

– Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. 
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized 
aluminium, cable cover in satinized metal – Hängeleuchte mit 
Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring 
aus gewölbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem 
Aluminium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall – Suspen-
sion avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau 
en bois d’ébène courbé. Armature et éléments en aluminium sa-
tiné, bande de recouvrement de câble en métal satiné – Lámpara 
de suspensión con difusor en vidrio blanco soplado,encamisado 
y satinado. Anillo de madera ébano curvado. Soporte y elemen-
tos en aluminio satinado, rosetón en metal satinado – Подвесной 
светильник с плафоном из многослойного и сатинированного бело-
го дутого стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева. Структура 
и элементы: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из са-
тинированного металла –

1 x max 60W halopin G9  

Colore/Color

GIUKÓ 1 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/Certifications

Ø 11 Ø 11 
4.3/8”4.3/8”

Ø 15 Ø 15 
5.7/8”5.7/8”

Ø 35 Ø 35 
13.3/4”13.3/4”

H max 200 H max 200 
78.3/4"78.3/4"



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓ

210-211

Lampada a sospensione con diffusore 
in vetro bianco soffiato, incamiciato e satinato. 
Anelli in legno di ebano curvato.
Struttura ed elementi in alluminio satinato, 
coprifilo in metallo satinato.

– Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. 
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alu-
minium, cable cover in satinized metal – Hängeleuchte mit Schirm 
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus 
gewölbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alu-
minium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall – Suspension 
avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en 
bois d’ébène courbé. Armature et éléments en aluminium satiné, 
bande de recouvrement de câble en métal satiné – Lámpara de 
suspensión con difusor en vidrio blanco soplado,encamisado y 
satinado. Anillo de madera ébano curvado. Soporte y elementos 
en aluminio satinado, rosetón en metal satinado – Подвесной све-
тильник с плафоном из многослойного и сатинированного белого 
дутого стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева.Структура и 
элементы: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из са-
тинированного металла –

3 x max 60W halopin G9  

Colore/Color

GIUKÓ 3 (Sospensione/Suspension)

Certificazioni/Certifications

106
41.3/94”

ø 11 
4.3/8”

ø 15 
5.7/8”

ø 35 
13.3/4”

H max 150 
59”

giukó



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓ

212-213giukó



214-215giukó

– – Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and 
satinized. Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized. Ring in curved ebony wood. Frame and elements of 
satinized aluminium, cable cover in satinized metalsatinized aluminium, cable cover in satinized metal –  – Wand- und Wand- und 
Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und 
verkleidetem Glas. Ring aus gewölbtem Ebenholz. Gestell und verkleidetem Glas. Ring aus gewölbtem Ebenholz. Gestell und 
Elemente aus satiniertem Aluminium, Kabelabdeckung aus saElemente aus satiniertem Aluminium, Kabelabdeckung aus sa--
tiniertem Metall tiniertem Metall – – Applique et plafonnier avec diffuseur en verre Applique et plafonnier avec diffuseur en verre 
soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en bois d’ébène courbé. Arsoufflé, enchemisé et satiné. Anneau en bois d’ébène courbé. Ar--
mature et éléments en aluminium satiné, bande de recouvrement mature et éléments en aluminium satiné, bande de recouvrement 
de câble en métal satinéde câble en métal satiné –  – Lámpara de pared y de techo con Lámpara de pared y de techo con 
difusor en vidrio blanco soplado, encamisado y satinado. Anillos difusor en vidrio blanco soplado, encamisado y satinado. Anillos 
de madera ébano curvado. Soporte y elementos en aluminio sade madera ébano curvado. Soporte y elementos en aluminio sa--
tinado, rosetón en metal satinadotinado, rosetón en metal satinado –  – Настенный и потолочный свеНастенный и потолочный све--
тильник с плафоном из многослойного и сатинированного белого тильник с плафоном из многослойного и сатинированного белого 
дутого стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева.Структура и дутого стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева.Структура и 
элементы: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из саэлементы: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из са--
тинированного металлатинированного металла – –

Ø 11.5 
Ø 4.1/2”

Ø 15 
Ø 5.7/8”

Ø 35 
Ø 13.3/4”

49
19.1/4”

1 x max 60W halopin G9  1 x max 60W halopin G9  

Colore/ColorColore/Color

GIUKÓ 1 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)GIUKÓ 1 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

18
7.1/8”

Ø 35 
Ø 13.3/4”

44
17.3/8”

Lampada da parete e da soffitto 
con diffusore in vetro bianco soffiato, 
incamiciato e satinato. 
Anello in legno di ebano curvato.
Struttura ed elementi in alluminio 
satinato, coprifilo in metallo satinato.



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓ

giukó 216-217

Lampada da tavolo con diffusore 
in vetro bianco soffiato, 
incamiciato e satinato. 
Anello in legno di ebano curvato. 
Base in alluminio satinato.

– Table lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. Ring 
in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alumini-
um, cable cover in satinized metal – Tischleuchte mit Schirm aus 
satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus gewöl-
btem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Aluminium, 
Kabelabdeckung aus satiniertem Metall – Lampe de table avec 
diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en bois 
d’ébène courbé. Armature et éléments en aluminium satiné, bande 
de recouvrement de câble en métal satiné – Lámpara de mesa con 
difusor en vidrio blanco soplado, encamisado y satinado. Anillo 
de madera ébano curvado. Base de aluminio satinado – Настоль-
ная лампа  с плафоном из многослойного и сатинированного белого 
дутого стекла . Кольца из согнутого эбенового дерева База : сатини-
рованный алюминий – 

1 x max 60W halopin G9  

Colore/Color

GIUKÓ 1 (Tavolo/Table)

Certificazioni/Certifications

Ø 20 
7.7/8”

Ø 15 
5.7/8”

Ø 35 
13.3/4”

36 
14.1/8”



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓ

218-219

Lampada da terra con diffusore
in vetro bianco soffiato, incamiciato e satinato. 
Anello in legno di ebano curvato. 
Base in alluminio satinato.

– Floor lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. Ring 
in curved ebony wood. Base in satinized aluminium – Stehleuch-
te mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem 
Glas. Ring aus gewölbtem Ebenholz. Fuß aus satiniertem Alu-
minium – Lampadaire avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé 
et satiné. Anneau en bois d’ébène courbé. Pied en aluminium 
satiné – Lámpara de suelo con difusor en vidrio blanco soplado, 
encamisado y satinado. Anillo de madera ébano curvado. Base 
de aluminio satinado – Торшер с плафоном из многослойного и 
сатинированного белого дутого стекла. Кольца из согнутого эбено-
вого дерева. База: сатинированный алюминий –

giukó

1 x max 77W E27

Colore/Color

GIUKÓ XXL (Terra/Floor)

1 x max 150W E27

1 x max 23W PL EL/T E27

Certificazioni/Certifications

Ø 50 
19.5/8”

Ø 95
37.3/8”

96
37.3/4”



Lampada da terra con diffusori
in vetro bianco soffiato,
incamiciato e satinato.
Anelli in legno di ebano curvato.
Struttura ed elementi
in alluminio satinato,
coprifilo in metallo satinato.

DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓ

220-221

– Floor lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. 
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alu-
minium, cable cover in satinized metal – Stehleuchte mit Schirm 
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus 
gewölbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alu-
minium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall – Lampadaire 
avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en 
bois d’ébène courbé. Armature et éléments en aluminium satiné, 
bande de recouvrement de câble en métal satiné. – Lámpara 
de suelo con diffusores en vidrio blanco soplado, encamisado y 
satinado. Anillos de madera ébano curvado. Soporte y elemen-
tos en aluminio satinado, rosetón en metal satinado – Торшер 
с плафоном из многослойного и сатинированного белого дутого 
стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева. Структура и элемен-
ты: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из сатиниро-
ванного металла  –

giukó

5 x max 60W halopin G9  

Colori/Colors

GIUKÓ 5 (Terra/Floor)

Certificazioni/Certifications

Ø 35 
Ø 13.3/4”

H max 200
H max 78.3/4”

186
73.1/4”

Ø 15
Ø 5.7/8”



DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

GIUKÓ

222-223giukó

Ø 15
Ø 5.7/8”

Ø 35
Ø 13.3/4”

H max 200
H max 78.3/4”

106,5
41.7/8”

3 x max 60W halopin G9  3 x max 60W halopin G9  

Colori/ColorsColori/Colors

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

GIUKÓ 3 (Lettura/Suspended floor lamp)GIUKÓ 3 (Lettura/Suspended floor lamp)

– – Reading lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. Reading lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. 
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alRing in curved ebony wood. Frame and elements of satinized al--
uminium, cable cover in satinized metaluminium, cable cover in satinized metal –  – Leselampe mit Schirm Leselampe mit Schirm 
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus 
gewölbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alugewölbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alu--
minium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metallminium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall –  – Lampe de lecLampe de lec--
ture avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau ture avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau 
en bois d’ébène courbé. Armature et éléments en aluminium saen bois d’ébène courbé. Armature et éléments en aluminium sa--
tiné, bande de recouvrement de câble en métal satinétiné, bande de recouvrement de câble en métal satiné –  – Lámpara Lámpara 
de lectura con diffusores en vidrio blanco soplado, encamisado de lectura con diffusores en vidrio blanco soplado, encamisado 
y satinado. Anillos de madera ébano curvado. Soporte y elemeny satinado. Anillos de madera ébano curvado. Soporte y elemen--
tos en aluminio satinado, rosetón en metal satinadotos en aluminio satinado, rosetón en metal satinado –  – Ночной Ночной 
светильник с плафоном из многослойного и сатинированного бесветильник с плафоном из многослойного и сатинированного бе--
лого дутого стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева Структулого дутого стекла. Кольца из согнутого эбенового дерева Структу--
ра и элементы: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из ра и элементы: сатинированный алюминий, потолочный крепеж из 
сатинированного металла сатинированного металла – – 

Lampada da lettura con diffusori 
in vetro bianco soffiato, 
incamiciato e satinato. 
Anelli in legno di ebano curvato.
Struttura ed elementi in alluminio 
satinato, coprifilo in metallo satinato.



DESIGN / ALESSANDRO CROSERA

PUCK

224-225

Lampada da parete 
realizzata in metallo 
bianco opaco.

– Wall lamp in matt white-painted metal – Wandleuchte aus matt 
weiß-lackiertem Metall – Applique en métal peint blanc opaque
– Lámpara de pared realizada en metal barnizado blanco opa-
co – Настенный светильник выполнен из металла, окрашенного в 
белый матовый цвет –

puck

1 x max 120W R7s 80mm

Colore/Color

PUCK

Certificazioni/Certifications

35
13.3/4"

13
5.1/8"

12
4.3/4"



DESIGN / IOSA GHINI

ARIA 

226-227aria

Lampada a sospensione 
con diffusore in vetro soffiato 
color cristallo trasparente
Struttura in metallo laccato bianco.

Ø 13.5
5.3/8”

26
10.1/4”

H.max 180
70.7/8”

Ø 36
Ø 14.1/8”

– Hanging lamp with blown glass diffuser in transparent crys-
tal. Frame in white lacquered metal – Hängelampe mit transpa-
rentem geblasenem Kristallglas. Gestell aus weißem lackiertem 
Metall – Suspension avec diffuseur en verre soufflé cristal trans-
parent. Armature en métal laqué blanc – Lámpara de suspensión 
con difusor en cristal soplado transparente. Soporte de metal la-
cado blanco – Подвесной светильник с рассеивателем из дутого 
стекла кристально-прозрачного цвета. Структура из белого лаки-
рованного металла –

2 x 13W LED 3000K 1800lm 

Colore/Color

ARIA S36

Certificazioni/Certifications

CR

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast. Avec alimentateur 
electronique.Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронным балластом –



228228--229229

Lampada a sospensione Lampada a sospensione 
con diffusore in vetro soffiato con diffusore in vetro soffiato 
color cristallo trasparentecolor cristallo trasparente
Struttura in metallo laccato bianco.Struttura in metallo laccato bianco.

– Hanging lamp with blown glass diffuser in transparent crys-
tal. Frame in white lacquered metal – Hängelampe mit transpa-
rentem geblasenem Kristallglas. Gestell aus weißem lackiertem 
Metall – Suspension avec diffuseur en verre soufflé cristal trans-
parent. Armature en métal laqué blanc – Lámpara de suspensión 
con difusor en cristal soplado transparente. Soporte de metal la-
cado blanco – Подвесной светильник с рассеивателем из дутого 
стекла кристально-прозрачного цвета.Структура из белого лаки-
рованного металла –

ariaaria

1 x 13W LED 3000K 900lm

Colore/Color CR

ARIA S18

Certificazioni/Certifications

H max 190,5H max 190,5
75”75”

2727
10.5/8”10.5/8”

Ø 13.5Ø 13.5
5.3/8”5.3/8”

Ø 18.5Ø 18.5
7.1/4”7.1/4”

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast. Avec alimentateur 
electronique.Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронным балластом –



DESIGN / CARMEN FERRARA

DOT

230-231dot



H max 30 - 11.3/4”
H min 17,5 - 6.7/8”

Ø 14
Ø 5.1/2 ”

1 x 26W GX24q-3

Colori/Colors

DOT

1 x max 75W halopar 30

Certificazioni/Certifications

– Ceiling lamp in chrome-plated metal or in lacquered metal in 
the following colours: white outside and inside, black outside and 
inside, chrome-plated outside and white inside – Deckenleuchte 
aus verchromtem oder lackiertem Metall in den folgenden Farben: 
weiß, Innenseite weiß; schwarz, Innenseite schwarz; verchromt, 
Innenseite weiß – Plafonnier en métal chromé ou en métal laqué, 
disponible dans les versions: blanc intérieur blanc, noir intérieur 
noir, chromé intérieur blanc – Lámpara de techo en metal cromado 
o metal lacado en los colores: blanco interior blanco, negro interior 
negro, acero brillante interior blanco – Потолочный светильник из 
хромированного металла или металла, покрытого лаком следующих 
цветов: белый-белый, черный-черный, храмированный-белый –

232-233dot

Lampada da soffitto in metallo 
cromato o in metallo laccato 
nelle seguenti versioni colore; 
bianco interno bianco, 
nero interno nero, 
cromo interno bianco.

– Completa di alimentatore elettronico – With electronic ballast. Avec alimentateur 
electronique.Mit EVG – Con alimentador electrónico – С электронным балластом –



234-235dot



DESIGN / FILIPPO CAPRIOGLIO

MIRAGE

236-237

Lampada a sospensione 
con diffusore in vetro soffiato 
a specchio con decori satinati.
Struttura in metallo cromato.

– – Hanging lamp with blown glass mirror diffuser with satin-finish Hanging lamp with blown glass mirror diffuser with satin-finish 
decorations. Frame in chrome-plated metaldecorations. Frame in chrome-plated metal –  – Hängeleuchte mit Hängeleuchte mit 
Schirm aus geblasenem Glas mit Spiegeleffekt und satiniertem Schirm aus geblasenem Glas mit Spiegeleffekt und satiniertem 
Dekor. Gestell aus verchromtem MetallDekor. Gestell aus verchromtem Metall –  – Suspension avec diffuSuspension avec diffu--
seur en verre à miroir soufflé, avec décorations satinées. Armaseur en verre à miroir soufflé, avec décorations satinées. Arma--
ture en métal chrométure en métal chromé –  – Lámpara de suspensión con difusor en Lámpara de suspensión con difusor en 
cristal soplado espejo con decoraciones escarchadas. Soporte cristal soplado espejo con decoraciones escarchadas. Soporte 
de metal cromadode metal cromado –  – Подвесной светильник с рассеивателем из Подвесной светильник с рассеивателем из 
зеркального дутого стекла с сатинированными узорами.Структура зеркального дутого стекла с сатинированными узорами.Структура 
из хромированного металлаиз хромированного металла – –

mirage

Colore/ColorColore/Color

MIRAGE SMIRAGE S

1 x max 230W R7s 114 mm 1 x max 230W R7s 114 mm 

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

12
4.3/4”

H max 
120
47.1/4”

15
5.7/8”

45
17.3/4”



Lampada da parete 
con diffusore in vetro 
curvato a specchio 
con decori satinati.
Struttura in metallo 
laccato bianco.

MIRAGE
DESIGN / FILIPPO CAPRIOGLIO

238-239

– Wall lamp with curved glass mirror diffuser with satin-finish 
decorations. Frame in white lacquered metal – Wandleuchte  mit 
Schirm aus gewölbtem Glas mit Spiegeleffekt und satiniertem 
Dekor. Gestell aus weißem lackiertem Metall – Applique avec 
diffuseur en verre à miroir courbé, avec décorations satinées. Ar-
mature en métal laqué blanc – Lámpara de pared con difusor en 
cristal curvado espejo con decoraciones escarchadas. Soporte 
de metal lacado blanco – Настенный светильник с рассеивателем 
из зеркального гнутого стекла с сатинированными узорами.Струк-
тура из белого лакированного металла –

mirage

1 x max 120W R7s 114 mm 

Colore/Color

MIRAGE P

Certificazioni/Certifications

35.5
14”

10.5
4.1/8”

15
5.7/8”



DESIGN / DECOMA DESIGN

WOOD

240-241

Lampada da parete con 
diffusore in legno massello 
noce, bianco o wengè;
copertura del diffusore in 
materiale acrilico sagomato 
bianco opale lucido.
Montatura con coprifilo 
in metallo laccato bianco.

– – Wall lamp with diffuser in solid walnut, white or wenge; coverWall lamp with diffuser in solid walnut, white or wenge; cover--
ing of the diffuser in shaped acrylic material, polished opal white. ing of the diffuser in shaped acrylic material, polished opal white. 
Frame with cable cover in white lacquered metalFrame with cable cover in white lacquered metal –  – Wandleuchte Wandleuchte 
mit Schirm aus massivem Walnussholz, weiß oder Wenge; Demit Schirm aus massivem Walnussholz, weiß oder Wenge; De--
ckung des Schirms aus geformtem Acryl, glänzend und Opal-ckung des Schirms aus geformtem Acryl, glänzend und Opal-
weiß. Gestell mit Kabelabdeckung aus weißem lackiertem Metall weiß. Gestell mit Kabelabdeckung aus weißem lackiertem Metall 
– – Applique avec diffuseur en bois massif de noyer, blanc ou wenApplique avec diffuseur en bois massif de noyer, blanc ou wen--
gé; couverture du diffuseur en matériel acrylique profilé, blanc gé; couverture du diffuseur en matériel acrylique profilé, blanc 
opale brillant. Armature avec bande de recouvrement de câble opale brillant. Armature avec bande de recouvrement de câble 
en métal laqué blancen métal laqué blanc –  – Lámpara de pared con difusor de madera Lámpara de pared con difusor de madera 
maciza nogal, blanca o wengè; cubierta del difusor en material maciza nogal, blanca o wengè; cubierta del difusor en material 
acrílico perfilado color ópalo brillante. Soporte con cubrecable acrílico perfilado color ópalo brillante. Soporte con cubrecable 
de metal lacado blancode metal lacado blanco –  – Настенный светильник с плафоном из Настенный светильник с плафоном из 
массива дерева: орех, белый или венге; покрытие плафона из матемассива дерева: орех, белый или венге; покрытие плафона из мате--
риала фасонного акрила белого глянцевого опала .Оправа с накладриала фасонного акрила белого глянцевого опала .Оправа с наклад--
кой из белого лакированного металла кой из белого лакированного металла ––

wood

1 x max 18W E271 x max 18W E27

Colori/ColorsColori/Colors

WOOD (Parete/Wall)WOOD (Parete/Wall)

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

15
 5.7/8”

14
5.1/2”

21
8.1/4”



242-243wood



Lampada da terra con diffusore 
in legno massello noce, bianco 
o wengè; copertura del diffusore 
in materiale acrilico sagomato 
bianco opale lucido.
Montatura con coprifilo 
in metallo laccato bianco 
per la versione bianca 
o grigio antracite per la versione 
noce o wengè. 

DESIGN / DECOMA DESIGN

WOOD

244-245

– Floor lamp with diffuser in solid walnut, white or wenge; cover-
ing of the diffuser in shaped acrylic material, polished opal white. 
Frame with cable cover in white lacquered metal on the white 
model or anthracite grey on the walnut or wenge models – Steh-
leuchte mit Schirm aus massivem Walnussholz, weiß oder Wen-
ge; Deckung des Schirms aus geformtem Acryl, glänzend und 
Opal-weiß. Gestell mit Kabelabdeckung aus weißem lackiertem 
Metall für die weiße Version oder anthrazitfarbenem lackiertem 
Metall für die Walnussholz- oder Wenge-Version – Lampadaire 
avec diffuseur en bois massif de noyer, blanc ou wengé; couver-
ture du diffuseur en matériel acrylique profilé, blanc opale brillant. 
Armature avec bande de recouvrement de câble en métal laqué 
blanc pour la version blanche ou cris anthracite pour la version 
noyer ou wengé – Lámpara de suelo con difusor de madera 
maciza nogal, blanca o wengè; cubierta del difusor en material 
acrílico perfilado color ópalo brillante. Soporte con cubrecable 
de metal lacado blanco en la versión blanca o gris antracita en 
la versión nogal o wengè – Торшер с плафоном из массива дерева: 
орех, белый или венге; покрытие плафона из материала фасонно-
го акрила белого глянцевого опала .Оправа с накладкой из белого 
лакированного металла для варианта в белом цвете или серого ан-
трацитового для вариантов в орех или венге –

wood

1 x max 18W E27

Colori/Colors

WOOD 172

Certificazioni/Certifications

172
67.3/4”

31
12.1/4”

24
9.1/2”

15
5.7/8”

14
5.1/2”

22
8.5/8”

WOOD 172



DESIGN / ALAN MITCHELL

REGENCY

246--247247regency



248-249regency

– – Hanging lamp with cotton thread lightshade in white or mocha. Hanging lamp with cotton thread lightshade in white or mocha. 
Lower covering of the lightshade in satinized acrylic material. Lower covering of the lightshade in satinized acrylic material. 
Frame in satinized nickelFrame in satinized nickel –  – Hängeleuchte mit Lampenschirm Hängeleuchte mit Lampenschirm 
aus Baumwollstoff, weiß oder Mokka. Unterdeckung des Lamaus Baumwollstoff, weiß oder Mokka. Unterdeckung des Lam--
penschirms aus satiniertem Acrylmaterial. Gestell aus satinierpenschirms aus satiniertem Acrylmaterial. Gestell aus satinier--
tem Nickeltem Nickel –  – Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les 
couleurs blanc ou moka. Couverture inférieure de l’abat-jour en couleurs blanc ou moka. Couverture inférieure de l’abat-jour en 
matériel acrylique satiné. Armature en nickel satinématériel acrylique satiné. Armature en nickel satiné –  – Lámpara Lámpara 
de suspensión con pantalla en hilo de algodón en los colores de suspensión con pantalla en hilo de algodón en los colores 
blanco o moka. Cuerpo central de la pantalla en material acrílico blanco o moka. Cuerpo central de la pantalla en material acrílico 
satinado. Níquel cepilladosatinado. Níquel cepillado –  – Подвесной светильник с абажуром из Подвесной светильник с абажуром из 
хлопчатобумажной нити белого цвета или мокко.Нижнее покрытие хлопчатобумажной нити белого цвета или мокко.Нижнее покрытие 
абажура из сатинированного акрилового материала. Структура из абажура из сатинированного акрилового материала. Структура из 
сатинированного никеля сатинированного никеля ––

6 x max 57W E 276 x max 57W E 27

Colori/ColorsColori/Colors

REGENCYREGENCY

6 x max 33W E27 PL - EL/T6 x max 33W E27 PL - EL/T

Certificazioni/CertificationsCertificazioni/Certifications

Lampada a sospensione 
con paralume in filo di cotone 
nei colori bianco o moka.
Copertura inferiore del paralume 
in materiale acrilico satinato.
Struttura in nichel satinato.

Ø 15
Ø 5.7/8”

Ø 85
Ø 33.1/2”

H max 200
78.1/8”

45
17.3/4”



DESIGN / LINO CODATO 

VANITY

250-251

Lampada a sospensione con paralume 
in tessuto effetto "plissè" nei colori: bianco, moka.
Struttura in metallo nichel spazzolato.
A richiesta kit schermo paraluce 
in materiale acrilico satinato.

vanity

– Hanging lamp with "plissé"-effect fabric lightshade in white and 
mocha. Frame in brushed nickel metal. On demand anti-glare 
shield kit in satinized acrylic material – Hängeleuchte mit Lam-
penschirm aus Stoff mit "Plissé"-Effekt, weiß oder Mokka. Gestell 
aus gebürstetem Nickelmetall. Auf Wunsch Blendschutz-Set aus 
satiniertem Acrylmaterial – Suspension avec abat-jour en tissu 
effet "plissé" dans les couleurs blanc et moka. Armature en mé-
tal nickel brossé. Sur demande, set de protection anti-éblouis-
sement en matériel acrylique satiné – Lámpara de suspensión 
con pantalla de tela efecto "plissé" de color blanco o moka. So-
porte de metal níquel matizado. Bajo demanda set de pantalla 
en material acríico satinado – Подвесной светильник с абажуром 
из ткани с эффектом "plisse" в цветах: белый, мокко. Структура ме-
талл-никель, обработанный щеткой. По заказу защитный экран из 
сатинированного акрилового материала –

3 x 46W E27 

3 x 46W E27 

Colori/Colors

Colori/Colors

VANITY S1

VANITY 1

3 x 30W E27 PL - EL/T

3 x 30W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

VANITY 1

VANITY S1

12
4 3/4”

70
27 1/2”

14
5 1/2”

10
4”

30
11 3/4”

H max 160
63"

12
4 3/4”

70
27 1/2”

30
11 3/4”

H max 160
63"



DESIGN / LINO CODATO 

VANITY

Lampada a sospensione 
con paralume in tessuto 
effetto "plissè" nei colori: 
bianco, moka.
Struttura in metallo nichel spazzolato.
A richiesta kit schermo paraluce 
in materiale acrilico satinato.

– Hanging lamp with "plissé"-effect fabric lightshade in white and 
mocha. Frame in brushed nickel metal. On demand anti-glare 
shield kit in satinized acrylic material – Hängeleuchte mit Lam-
penschirm aus Stoff mit "Plissé"-Effekt, weiß oder Mokka. Gestell 
aus gebürstetem Nickelmetall. Auf Wunsch Blendschutz-Set aus 
satiniertem Acrylmaterial – Suspension avec abat-jour en tissu 
effet "plissé" dans les couleurs blanc et moka. Armature en mé-
tal nickel brossé. Sur demande, set de protection anti-éblouis-
sement en matériel acrylique satiné – Lámpara de suspensión 
con pantalla de tela efecto "plissé" de color blanco o moka. So-
porte de metal níquel matizado. Bajo demanda set de pantalla 
en material acríico satinado – Подвесной светильник с абажуром 
из ткани с эффектом "plisse" в цветах: белый, мокко. Структура ме-
талл-никель, обработанный щеткой. По заказу защитный экран из 
сатинированного акрилового материала –

252-253vanity

3 x 46W E27 

3 x 46W E27 

Colori/Colors

Colori/Colors

VANITY S3

VANITY 3

3 x 30W E27 PL - EL/T

3 x 30W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

VANITY S3

26
10 1/4”

30
11 3/4”

10
4”

14
5 1/2”

H max 160
63”

49
19 1/4”

VANITY 3

26
10 1/4”

30
11 3/4”

H max 160
63”

49
19 1/4”

140
55.1/8"

7070
27.1/2"27.1/2"

Esempi di composizioni/Composition models



DESIGN / LINO CODATO 

VANITY

254-255vanity

3 x 46W E27 

3 x 46W E27 

Colori/Colors

Colori/Colors

VANITY S2

VANITY 2

3 x 30W E27 PL - EL/T

3 x 30W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

Lampada a sospensione con paralume 
in tessuto effetto "plissè" nei colori: 
bianco, moka.
Struttura in metallo nichel spazzolato.
A richiesta kit schermo paraluce 
in materiale acrilico satinato.

VANITY S2

VANITY 2VANITY 2

– Hanging lamp with "plissé"-effect fabric lightshade in white and 
mocha. Frame in brushed nickel metal. On demand anti-glare 
shield kit in satinized acrylic material – Hängeleuchte mit Lam-
penschirm aus Stoff mit "Plissé"-Effekt, weiß oder Mokka. Gestell 
aus gebürstetem Nickelmetall. Auf Wunsch Blendschutz-Set aus 
satiniertem Acrylmaterial – Suspension avec abat-jour en tissu 
effet "plissé" dans les couleurs blanc et moka. Armature en mé-
tal nickel brossé. Sur demande, set de protection anti-éblouis-
sement en matériel acrylique satiné – Lámpara de suspensión 
con pantalla de tela efecto "plissé" de color blanco o moka. So-
porte de metal níquel matizado. Bajo demanda set de pantalla 
en material acríico satinado – Подвесной светильник с абажуром 
из ткани с эффектом "plisse" в цветах: белый, мокко. Структура ме-
талл-никель, обработанный щеткой. По заказу защитный экран из 
сатинированного акрилового материала –

14
5 1/2”

10
4”

19
7 1/2”

75
29 1/2”29 1/2”

30
11 3/4”

H max 160 
63"

19
7 1/2”

75
29 1/2”

30
11 3/4”

H max 160 H max 160 
63"63"

Esempi di composizioni/Composition models

225
88.5/8"

28
11"

Esempi di composizioni/Composition models

150
59"



DESIGN / LINO CODATO 

VANITY

256-257vanity



258-259



DESIGN / DESIGN / UFFICIO STILEUFFICIO STILE

SDSD

Incasso a scomparsa totaleIncasso a scomparsa totale
in gesso bianco naturale decorabile.in gesso bianco naturale decorabile.
– – Fully recessed fixture made of decoratable natural white plaster.Fully recessed fixture made of decoratable natural white plaster.
– – Encastré totalement escamotable en plâtre blanc naturel pouvant être décoré.Encastré totalement escamotable en plâtre blanc naturel pouvant être décoré.
– – Komplett versenkbares einbaugerät aus naturweissem, dekorierbarem gips.Komplett versenkbares einbaugerät aus naturweissem, dekorierbarem gips.
– – Empotrado totalmente oculto en yeso blanco natural decorable.Empotrado totalmente oculto en yeso blanco natural decorable.

– – ВВстраиваемый полностью исчезающий светильник из декоративного гипсокартона натурального белого цвета.страиваемый полностью исчезающий светильник из декоративного гипсокартона натурального белого цвета.

sdsd --261261260260



DESIGN / UFFICIO STILE

SD 081 N
SD 081V N
SD 082 N
SD 083 N
SD 084 N
SD 085
SD 086
SD 087
SD 087 V
SD 088 V
SD 089 V
SD 090
SD 091
SD 092
SD 093

sd 262-263



DESIGN / UFFICIO STILE

SD 081 N
SD 081V N                  

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di 
cartongesso o laterizio/calcestruzzo (vedere accessorio cassaforma) cartongesso o laterizio/calcestruzzo (vedere accessorio cassaforma) 
predisposto per sorgenti ad alogeni, fluorescenti, alogenuri e led. Corpredisposto per sorgenti ad alogeni, fluorescenti, alogenuri e led. Cor--
po in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio registrabili in po in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio registrabili in 
relazione allo spessore del cartongesso in lamiera forata zincata. Lamrelazione allo spessore del cartongesso in lamiera forata zincata. Lam--
padina incassata di 5 cm. = 2" rispetto al controsoffitto. SD 081V N: Vetro padina incassata di 5 cm. = 2" rispetto al controsoffitto. SD 081V N: Vetro 
satinato extra white incassato di 0,5 cm. = 0.1/4" rispetto al controsoffitsatinato extra white incassato di 0,5 cm. = 0.1/4" rispetto al controsoffit--
to. Foro emissione luce: 7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".to. Foro emissione luce: 7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".

–– Fully recessed for fitting in interior plasterboard ceilings or in brick/Fully recessed for fitting in interior plasterboard ceilings or in brick/
concrete (see accessory mounting box), configured for halogen, fluoconcrete (see accessory mounting box), configured for halogen, fluo--
rescent, metal halide and led luminaires. Body in decoratable natural rescent, metal halide and led luminaires. Body in decoratable natural 
white plaster, fixing brackets adjustable to the thickness of the plaswhite plaster, fixing brackets adjustable to the thickness of the plas--
terboard panel, in perforated galvanized sheet, lamp recessed 5 cm. = terboard panel, in perforated galvanized sheet, lamp recessed 5 cm. = 
2" into false ceiling. SD 081V N: Extra white satinized glass, recessed 2" into false ceiling. SD 081V N: Extra white satinized glass, recessed 
0,5 cm. = 0.1/4" into false ceiling. Hole for light emission: 7x7cm. = 0,5 cm. = 0.1/4" into false ceiling. Hole for light emission: 7x7cm. = 
2.3/4"x2.3/4".2.3/4"x2.3/4".

–– Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur au Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur au 
plafond en placoplâtre ou en briques/béton (voir accessoire coffrage) plafond en placoplâtre ou en briques/béton (voir accessoire coffrage) 
prévu pour des sources lumineuses halogènes, fluorescentes, halogéprévu pour des sources lumineuses halogènes, fluorescentes, halogé--
nures et ampoules led. Corps en plâtre blanc naturel pouvant être déconures et ampoules led. Corps en plâtre blanc naturel pouvant être déco--
ré, étriers de fixation réglables en fonction de l’épaisseur du placoplâtre ré, étriers de fixation réglables en fonction de l’épaisseur du placoplâtre 
en tôle zinguée percée. Ampoule en retrait de 5 cm. = 2" par rapport en tôle zinguée percée. Ampoule en retrait de 5 cm. = 2" par rapport 
au faux-plafond. SD 081V N: verre satiné extra blanc, en retrait de 0,5 au faux-plafond. SD 081V N: verre satiné extra blanc, en retrait de 0,5 
cm. = 0.1/4" par rapport au faux-plafond. Faisceau lumineux.Découpe cm. = 0.1/4" par rapport au faux-plafond. Faisceau lumineux.Découpe 
émission lumière: 7x7 cm. = 2.3/4"x2.3/4".émission lumière: 7x7 cm. = 2.3/4"x2.3/4".

–– Komplett versenktes Einbaugerät für den Einbau in Gipskarton- Komplett versenktes Einbaugerät für den Einbau in Gipskarton- 
oder Ziegel-/Betondecken (siehe Zubehör Eingießmatrize) für Halooder Ziegel-/Betondecken (siehe Zubehör Eingießmatrize) für Halo--
gen-, Leuchtstoff, Halogenmetalldampf- und led-Lampen. Körper aus gen-, Leuchtstoff, Halogenmetalldampf- und led-Lampen. Körper aus 
weißem, dekorierbarem Gips, Halterungen einstellbar entsprechend der weißem, dekorierbarem Gips, Halterungen einstellbar entsprechend der 
Stärke des Gipskartons aus verzinktem Lochblech. Lampe um 5 cm. = Stärke des Gipskartons aus verzinktem Lochblech. Lampe um 5 cm. = 
2" zur Zwischendecke eingelassen. SD 081V N: Satiniertes Glas extra 2" zur Zwischendecke eingelassen. SD 081V N: Satiniertes Glas extra 
white, um 0,5 cm. = 0.1/4" zur Decke eingelassen. Lichtstrahlöffnung: white, um 0,5 cm. = 0.1/4" zur Decke eingelassen. Lichtstrahlöffnung: 
7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".

–– Empotrado totalmente oculto para la instalación en interiores en teEmpotrado totalmente oculto para la instalación en interiores en te--
cho de cartón yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorio armazón) cho de cartón yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorio armazón) 
predispuesto para fuentes halógenas, fluorescentes, halogenuros y predispuesto para fuentes halógenas, fluorescentes, halogenuros y 
led. Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación soled. Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación so--
portes de fijación en chapa perforada galvanizada, ajustables según portes de fijación en chapa perforada galvanizada, ajustables según 
el espesor del cartón yeso en chapa perforada galvanizada. Bombilla el espesor del cartón yeso en chapa perforada galvanizada. Bombilla 
empotrada a 5 cm. = 2" del techo. SD 081V N: Vidrio satinado Extra empotrada a 5 cm. = 2" del techo. SD 081V N: Vidrio satinado Extra 
White, empotrado a 0,5 cm. = 0.1/4" del techo. Orificio de emisión de White, empotrado a 0,5 cm. = 0.1/4" del techo. Orificio de emisión de 
luz: 7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".luz: 7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренВстраиваемый полностью исчезающий светильник для внутрен--
них помещений, устанавливаемый на потолки из гипсокартона или них помещений, устанавливаемый на потолки из гипсокартона или 
кирпича/бетона (см.принадлежность: форма для бетона), совместим кирпича/бетона (см.принадлежность: форма для бетона), совместим 
с галогенными, флуоресцентными, галогенидными и светодиодными с галогенными, флуоресцентными, галогенидными и светодиодными 
лампами. Декоративный плафон из гипса натурального белого цвета, лампами. Декоративный плафон из гипса натурального белого цвета, 
крепежные перфорированные планки из оцинкованной стали регукрепежные перфорированные планки из оцинкованной стали регу--
лируемые по толщине гипсокартона. Утопленная лампочка на 5 cm. = лируемые по толщине гипсокартона. Утопленная лампочка на 5 cm. = 
2" Для подвесного потолка. SD 081V N: Сатинированное стекло экстра 2" Для подвесного потолка. SD 081V N: Сатинированное стекло экстра 
белое, утопленное на 0,5 cm. = 0.1/4" Для подвесного потолка. Выходбелое, утопленное на 0,5 cm. = 0.1/4" Для подвесного потолка. Выход--
ное отверстие: 7х7 cm. = 2.3/4"x2.3/4".ное отверстие: 7х7 cm. = 2.3/4"x2.3/4".

Dati tecnici/Technical data sheet   Dati tecnici/Technical data sheet   pag. 362/363-370/371pag. 362/363-370/371

sdsd

SD 081V NSD 081V N

1212
4.3/4"4.3/4"

□□ 11.511.5
□□ 4.1/2"4.1/2"

0.5÷1.20.5÷1.2
1/4"÷3/4"1/4"÷3/4"

□□ 7 7
□□ 2.3/4" 2.3/4"

SD 081 NSD 081 N

1212
4.3/4"4.3/4"

□□ 11.511.5
□□ 4.1/2"4.1/2"

0.5÷1.20.5÷1.2
1/4"÷3/4"1/4"÷3/4"

□□ 7 7
□□ 2.3/4" 2.3/4" 12 x 1212 x 12

4.3/4" x 4.3/4"4.3/4" x 4.3/4"

12 x 1212 x 12
4.3/4" x 4.3/4"4.3/4" x 4.3/4"
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DESIGN / UFFICIO STILE

SD 082 N

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e 
soffitto di cartongesso o laterizio/calcestruzzo (vedere accessorio cassoffitto di cartongesso o laterizio/calcestruzzo (vedere accessorio cas--
saforma) predisposto per sorgenti fluorescenti. Corpo in gesso biansaforma) predisposto per sorgenti fluorescenti. Corpo in gesso bian--
co naturale decorabile, staffe di fissaggio registrabili in relazione allo co naturale decorabile, staffe di fissaggio registrabili in relazione allo 
spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. Vetro satinato extra spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. Vetro satinato extra 
white. Foro emissione luce: 23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".white. Foro emissione luce: 23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

–– Fully recessed for fitting in interior plasterboard walls or ceilings or Fully recessed for fitting in interior plasterboard walls or ceilings or 
in brick/concrete (see accessory mounting box), configured for fluoresin brick/concrete (see accessory mounting box), configured for fluores--
cent luminaires. Body in decoratable natural white plaster, fixing brackcent luminaires. Body in decoratable natural white plaster, fixing brack--
ets adjustable to the thickness of the plasterboard panel, in perforated ets adjustable to the thickness of the plasterboard panel, in perforated 
galvanized sheet. Extra white satinized glass. Hole for light emission: galvanized sheet. Extra white satinized glass. Hole for light emission: 
23.5x23.5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".23.5x23.5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

–– Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur aux Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur aux 
murs et plafonds en placoplâtre ou en briques/béton (voir accessoire murs et plafonds en placoplâtre ou en briques/béton (voir accessoire 
coffrage) prévu pour des sources lumineuses fluorescentes. Corps en coffrage) prévu pour des sources lumineuses fluorescentes. Corps en 
plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation, réglables plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation, réglables 
en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle zinguée percée. en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle zinguée percée. 
Verre satiné extra white. Découpe émission lumière: 23,5x23,5 cm. = Verre satiné extra white. Découpe émission lumière: 23,5x23,5 cm. = 
7/8"x9.7/8".7/8"x9.7/8".

–– Komplett versenktes Einbaugerät für den Einbau in Gipskarton- oder Komplett versenktes Einbaugerät für den Einbau in Gipskarton- oder 
Ziegel-/Betondecken oder -Wänden (siehe Zubehör Eingießmatrize) für Ziegel-/Betondecken oder -Wänden (siehe Zubehör Eingießmatrize) für 
Leuchtstofflampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Gips, HalteLeuchtstofflampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Gips, Halte--
rungen einstellbar entsprechend der Stärke des Gipskartons aus verzrungen einstellbar entsprechend der Stärke des Gipskartons aus verz--
inktem Lochtblech. Satiniertes Glas extra white. Lichtstrahlöffnung: inktem Lochtblech. Satiniertes Glas extra white. Lichtstrahlöffnung: 
23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

–– Empotrado totalmente oculto para la instalación en interiores en paEmpotrado totalmente oculto para la instalación en interiores en pa--
red y techo de cartón yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorio armared y techo de cartón yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorio arma--
zón) predispuesto para fuentes fluorescentes. Cuerpo en yeso blanco zón) predispuesto para fuentes fluorescentes. Cuerpo en yeso blanco 
natural decorable, soportes de fijación soportes de fijación en chapa natural decorable, soportes de fijación soportes de fijación en chapa 
perforada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso en perforada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso en 
chapa perforada galvanizada. Vidrio satinado Extra White. Orificio de chapa perforada galvanizada. Vidrio satinado Extra White. Orificio de 
emisión de luz: 23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".emisión de luz: 23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона 
или кирпича/бетона (см.принадлежность: форма для бетона), совмеили кирпича/бетона (см.принадлежность: форма для бетона), совме--
стим с флуоресцентными лампами. Декоративный плафон из гипса стим с флуоресцентными лампами. Декоративный плафон из гипса 
натурального белого цвета, крепежные перфорированные планки натурального белого цвета, крепежные перфорированные планки 
из оцинкованной стали регулируемые по толщине гипсокартона. из оцинкованной стали регулируемые по толщине гипсокартона. 
Сатинированное стекло экстра белое. Выходное отверстие: 23,5х23,5 Сатинированное стекло экстра белое. Выходное отверстие: 23,5х23,5 
cm. = 9.7/8"x9.7/8".cm. = 9.7/8"x9.7/8".
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SD 083 N120 
SD 083 N90 
SD 083 N60

–– Sistema modulare a corpo singolo o in linea continua da incasso a Sistema modulare a corpo singolo o in linea continua da incasso a 
scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di cartongesso. scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di cartongesso. 
Predisposto per sorgenti fluorescenti. Cornice rinforzata accostabile Predisposto per sorgenti fluorescenti. Cornice rinforzata accostabile 
linearmente e terminali di chiusura in gesso bianco naturale decorabile linearmente e terminali di chiusura in gesso bianco naturale decorabile 
struttura in lamiera microforata verniciata bianca, staffe di fissaggio, in struttura in lamiera microforata verniciata bianca, staffe di fissaggio, in 
lamiera forata zincata. Schermo in materiale acrilico bianco opale lucido. lamiera forata zincata. Schermo in materiale acrilico bianco opale lucido. 
L’utilizzo di sorgenti luminose Seamless permettono un’ emissione del L’utilizzo di sorgenti luminose Seamless permettono un’ emissione del 
flusso luminoso uniforme e continuo nelle giunzioni del sistema modulare flusso luminoso uniforme e continuo nelle giunzioni del sistema modulare 
in fila continua evitando coni d’ombra. Foro emissione luce: SD 083 N120: in fila continua evitando coni d’ombra. Foro emissione luce: SD 083 N120: 
119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", 
SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

–– Modular system with single body or continuous row, fully recessed for Modular system with single body or continuous row, fully recessed for 
fitting in interior plasterboard ceilings. Configured for fluorescent lumifitting in interior plasterboard ceilings. Configured for fluorescent lumi--
naires. Reinforced frame, can be fitted side by side in a row, end closures naires. Reinforced frame, can be fitted side by side in a row, end closures 
in decoratable natural white plaster, structure in microperforated sheet, in decoratable natural white plaster, structure in microperforated sheet, 
painted white, fixing brackets, in galvanised perforated sheet. Diffuser in painted white, fixing brackets, in galvanised perforated sheet. Diffuser in 
bright white opal acrylic. The use of Seamless luminaires allows emission bright white opal acrylic. The use of Seamless luminaires allows emission 
of a uniform and continuous flow of light at the joints of the modular sysof a uniform and continuous flow of light at the joints of the modular sys--
tem in an unbroken line, thus avoiding shadow cones. Hole for light emistem in an unbroken line, thus avoiding shadow cones. Hole for light emis--
sion: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 sion: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 
cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

–– Système modulaire composé d’un seul corps ou disposé en ligne contiSystème modulaire composé d’un seul corps ou disposé en ligne conti--
nue en encastré totalement escamotable pour une installation d’intérieur nue en encastré totalement escamotable pour une installation d’intérieur 
sur plafond en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses fluoressur plafond en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses fluores--
centes. Cadre renforcé accessible linéairement et terminaux de fermeture centes. Cadre renforcé accessible linéairement et terminaux de fermeture 
en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, structure portante en tôle en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, structure portante en tôle 
zinguée micropercée structure en tôle micropercée peinte en blanc, en zinguée micropercée structure en tôle micropercée peinte en blanc, en 
tôle zinguée percée. Écran en acrylique blanc opalin poli. L’utilisation de 
sources lumineuses Seamless permet d’obtenir un flux lumineux uniforme sources lumineuses Seamless permet d’obtenir un flux lumineux uniforme 
et continu dans les jonctions du système modulaire en file continue, éviet continu dans les jonctions du système modulaire en file continue, évi--
tant ainsi les zones d'ombre. Découpe émission lumière: SD 083 N120: tant ainsi les zones d'ombre. Découpe émission lumière: SD 083 N120: 
119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", 
SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

–– Komplett versenktes Bausatzsystem mit einzelnem Lampenkörper Komplett versenktes Bausatzsystem mit einzelnem Lampenkörper 
oder in Reihe zum Einbau in Gipskartondecken. Für Leuchtstofflampen. oder in Reihe zum Einbau in Gipskartondecken. Für Leuchtstofflampen. 
Verstärkter Rahmen zur Aneinanderreihung mit Abschlussteilen aus weißem, Verstärkter Rahmen zur Aneinanderreihung mit Abschlussteilen aus weißem, 
dekorierbarem Gips, Struktur aus mikrogelochtem, weiß lackiertem Blech, dekorierbarem Gips, Struktur aus mikrogelochtem, weiß lackiertem Blech, 
aus verzinktem Lochblech, Halterungen, aus verzinktem Lochblech. aus verzinktem Lochblech, Halterungen, aus verzinktem Lochblech. 
Schirm aus opalisierendem, Glanzacrylmaterial. Der Einsatz von SeamSchirm aus opalisierendem, Glanzacrylmaterial. Der Einsatz von Seam--
less-Leuchtmitteln ermöglicht eine gleichmäßige Lichtstrahlung auch less-Leuchtmitteln ermöglicht eine gleichmäßige Lichtstrahlung auch 
an den Anschlussstellen des Bausatzsystems, wodurch Schattenkean den Anschlussstellen des Bausatzsystems, wodurch Schattenke--
gel vermieden werden. Lichtstrahlöffnung: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = gel vermieden werden. Lichtstrahlöffnung: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 
46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 
60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

–– Sistema modular de cuerpo simple o en línea continua para empotrado Sistema modular de cuerpo simple o en línea continua para empotrado 
totalmente oculto, para instalar en interiores en techo de cartón yeso. totalmente oculto, para instalar en interiores en techo de cartón yeso. 
Predispuesto para fuentes fluorescentes. Marco reforzado para yuxtaPredispuesto para fuentes fluorescentes. Marco reforzado para yuxta--
poner linealmente y terminales de cierre en yeso blanco natural decorable, poner linealmente y terminales de cierre en yeso blanco natural decorable, 
estructura portante en chapa microperforada y barnizada de color blanco, estructura portante en chapa microperforada y barnizada de color blanco, 
soportes de fijación en chapa perforada galvanizada. Pantalla en material soportes de fijación en chapa perforada galvanizada. Pantalla en material 
acrílico blanco ópalo brillante. El uso de fuentes luminosas Seamless peracrílico blanco ópalo brillante. El uso de fuentes luminosas Seamless per--
mite una emisión del flujo luminoso uniforme y continuo en las uniones del mite una emisión del flujo luminoso uniforme y continuo en las uniones del 
sistema modular en fila continua, evitando conos de sombra. Orificio de sistema modular en fila continua, evitando conos de sombra. Orificio de 
emisión de luz: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: emisión de luz: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 
90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

–– Модульная система в одном плафоне или линейный встраиваемый Модульная система в одном плафоне или линейный встраиваемый 
полностью исчезающий светильник для внутренних помещений, полностью исчезающий светильник для внутренних помещений, 
устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. Совместим с устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. Совместим с 
флуоресцентными лампами. Армированная рамка, устанавливаемая флуоресцентными лампами. Армированная рамка, устанавливаемая 
линейно и торцевые крышки из декоративного гипсокартона налинейно и торцевые крышки из декоративного гипсокартона на--
турального белого цвета. крашенной в белый цвет, крепежные пертурального белого цвета. крашенной в белый цвет, крепежные пер--
форированные планки из оцинкованной листовой стали Экран из форированные планки из оцинкованной листовой стали Экран из 
акрилового материала, цвет белый глянцевый опал. Использование акрилового материала, цвет белый глянцевый опал. Использование 
бесшовных ламп обеспечивают выход равномерного и сплошного бесшовных ламп обеспечивают выход равномерного и сплошного 
светового потока по соединениям модульной системы по сплошсветового потока по соединениям модульной системы по сплош--
ной линии без затемненных зон. Выходное отверстие: SD 083 N120: ной линии без затемненных зон. Выходное отверстие: SD 083 N120: 
119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 
083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".
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SD 084 N

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e 
soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescensoffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescen--
ti, alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe ti, alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe 
di fissaggio in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 1,5 di fissaggio in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 1,5 
cm. = 0.5/8" rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 085: cm. = 0.5/8" rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 085: 
6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterTotally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster--
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide 
and led bulbs. Housing in decoratable natural white plaster, mounting and led bulbs. Housing in decoratable natural white plaster, mounting 
brackets in perforated galvanized sheet. Bulb recessed 1,5 cm. = 0.5/8"  brackets in perforated galvanized sheet. Bulb recessed 1,5 cm. = 0.5/8"  
back from false ceiling. Hole for light emission: SD 085: 6,5x6,5cm. = back from false ceiling. Hole for light emission: SD 085: 6,5x6,5cm. = 
2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans 
des cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources ludes cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lu--
mineuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. mineuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. 
Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation 
en tôle zinguée percée. Ampoule en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par rapen tôle zinguée percée. Ampoule en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par rap--
port au faux-plafond. Découpe émission lumière: SD 085: 6,5x6,5cm. = port au faux-plafond. Découpe émission lumière: SD 085: 6,5x6,5cm. = 
2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonwand oder -decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, Gipskartonwand oder -decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, 
Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem 
Gips, Halterungen aus Lochblech. Lampe, 1,5 cm. = 0.5/8" in der Gips, Halterungen aus Lochblech. Lampe, 1,5 cm. = 0.5/8" in der 
Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: SD 085: 6,5x6,5cm. = Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: SD 085: 6,5x6,5cm. = 
2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, 
tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para 
lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. 
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chaCuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en cha--
pa perforada galvanizada. Lámpara empotrada a 1,5 cm. = 0.5/8" del pa perforada galvanizada. Lámpara empotrada a 1,5 cm. = 0.5/8" del 
techo. Orificio de emisión de luz: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", techo. Orificio de emisión de luz: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", 
SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. 
Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и 
светодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натуральсветодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натураль--
ного белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинконого белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинко--
ванной стали. Утопленная лампочка на 1,5 см. = 0.5/8" Для подвесного ванной стали. Утопленная лампочка на 1,5 см. = 0.5/8" Для подвесного 
потолка.Выходное отверстие: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 086: потолка.Выходное отверстие: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 086: 
Ø6,5cm. = Ø2.1/2".Ø6,5cm. = Ø2.1/2".
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SD 085
SD 086

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e sofIncasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e sof--
fitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, alofitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, alo--
genuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio genuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio 
in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 1,5 cm. = 0.5/8" rispetto in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 1,5 cm. = 0.5/8" rispetto 
al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2",al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2",
SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterTotally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster--
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide 
and led bulbs. Housing in decoratable natural white plaster, mounting and led bulbs. Housing in decoratable natural white plaster, mounting 
brackets in perforated galvanized sheet. Bulb recessed 1,5 cm. = 0.5/8" brackets in perforated galvanized sheet. Bulb recessed 1,5 cm. = 0.5/8" 
back from false ceiling. Hole for light emission: SD 085: 6,5x6,5cm. = back from false ceiling. Hole for light emission: SD 085: 6,5x6,5cm. = 
2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans 
des cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources ludes cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lu--
mineuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. mineuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. 
Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation 
en tôle zinguée percée. Ampoule en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par rapen tôle zinguée percée. Ampoule en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par rap--
port au faux-plafond. Découpe émission lumière: SD 085: 6,5x6,5cm. = port au faux-plafond. Découpe émission lumière: SD 085: 6,5x6,5cm. = 
2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonwand oder - decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, Gipskartonwand oder - decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, 
Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem 
Gips, Halterungen aus Lochblech. Lampe, 1,5 cm. = 0.5/8" in der Gips, Halterungen aus Lochblech. Lampe, 1,5 cm. = 0.5/8" in der 
Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: SD 085: 6,5x6,5cm. = Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: SD 085: 6,5x6,5cm. = 
2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".2.1/2"x2.1/2", SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, 
tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para 
lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. 
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chaCuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en cha--
pa perforada galvanizada. Lámpara empotrada a 1,5 cm. = 0.5/8" del pa perforada galvanizada. Lámpara empotrada a 1,5 cm. = 0.5/8" del 
techo. Orificio de emisión de luz: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", techo. Orificio de emisión de luz: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", 
SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".SD 086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. 
Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и 
светодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натуральсветодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натураль--
ного белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинконого белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинко--
ванной стали. Утопленная лампочка на 1,5 см. = 0.5/8" Для подвесного ванной стали. Утопленная лампочка на 1,5 см. = 0.5/8" Для подвесного 
потолка. Выходное отверстие: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD потолка. Выходное отверстие: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 
086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".086: Ø6,5cm. = Ø2.1/2".
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DESIGN / UFFICIO STILE

SD 087
SD 087 V

sdsd

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e 
soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, 
alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fisalogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fis--
saggio, registrabili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera saggio, registrabili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera 
forata zincata. SD 087: Lampadina incassata di 4 cm. = 1.5/8" rispetto al forata zincata. SD 087: Lampadina incassata di 4 cm. = 1.5/8" rispetto al 
controsoffitto. SD 087 V: vetro satinato extra white, incassato di 1,5 cm. controsoffitto. SD 087 V: vetro satinato extra white, incassato di 1,5 cm. 
= 0.5/8" rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: Ø9 cm. = 3.1/2".= 0.5/8" rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: Ø9 cm. = 3.1/2".

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterTotally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster--
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide 
and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting 
brackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galvabrackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galva--
nised sheeting. SD 087: Bulb recessed 4 cm. = 1.5/8" back from false nised sheeting. SD 087: Bulb recessed 4 cm. = 1.5/8" back from false 
ceiling. SD 087 V: extra white satin finished glass, recessed 1,5 cm. = ceiling. SD 087 V: extra white satin finished glass, recessed 1,5 cm. = 
0.5/8" back from false ceiling. Hole for light emission: Ø9 cm. = 3.1/2".0.5/8" back from false ceiling. Hole for light emission: Ø9 cm. = 3.1/2".

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans 
des cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumides cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. Corps neuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. Corps 
en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation, réglables en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation, réglables 
en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle zinguée percée. SD en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle zinguée percée. SD 
087: Ampoule en retrait de 4 cm. = 1.5/8" par rapport au faux-plafond. 087: Ampoule en retrait de 4 cm. = 1.5/8" par rapport au faux-plafond. 
SD 087 V: verre satiné extra blanc, en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par SD 087 V: verre satiné extra blanc, en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par 
rapport au faux-plafond. Découpe émission lumière: Ø9 cm. = 3.1/2".rapport au faux-plafond. Découpe émission lumière: Ø9 cm. = 3.1/2".

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonwand oder - decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, Gipskartonwand oder - decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, 
Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Gips, Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Gips, 
Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskartons aus verzinkHalterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskartons aus verzink--
tem Lochblech Lampe, SD 087: 4 cm. = 1.5/8" in der Zwischendecke vertem Lochblech Lampe, SD 087: 4 cm. = 1.5/8" in der Zwischendecke ver--
senkt. SD 087 V: Sandgestrahltes Glas EXTRA WHITE, 1,5 cm. = 0.5/8" in senkt. SD 087 V: Sandgestrahltes Glas EXTRA WHITE, 1,5 cm. = 0.5/8" in 
der Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: Ø9 cm. = 3.1/2".der Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: Ø9 cm. = 3.1/2".

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, 
tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para 
lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. 
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chaCuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en cha--
pa perforada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso. pa perforada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso. 
SD 087: Lámpara empotrada a 4 cm. = 1.5/8" del techo. SD 087 V: Vidrio SD 087: Lámpara empotrada a 4 cm. = 1.5/8" del techo. SD 087 V: Vidrio 
satinado Extra White, empotrado a 1,5 cm. = 0.5/8" del techo. Orificio satinado Extra White, empotrado a 1,5 cm. = 0.5/8" del techo. Orificio 
de emisión de luz: Ø9 cm. = 3.1/2".de emisión de luz: Ø9 cm. = 3.1/2".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. 
Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и 
светодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натуральсветодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натураль--
ного белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинконого белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинко--
ванной листовой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. SD ванной листовой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. SD 
087: Утопленная лампочка на 4 см. = 1.5/8" Для подвесного потолка. 087: Утопленная лампочка на 4 см. = 1.5/8" Для подвесного потолка. 
SD 087 V: Сатинированное стекло экстра белое, утопленное на 1,5 см. SD 087 V: Сатинированное стекло экстра белое, утопленное на 1,5 см. 
= 0.5/8" Для подвесного потолка. Выходное отверстие: Ø9 см. = 3.1/2".= 0.5/8" Для подвесного потолка. Выходное отверстие: Ø9 см. = 3.1/2".
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DESIGN / UFFICIO STILE

SD 088 V
SD 089 V

sdsd

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto 
di cartongesso. Predisposto per sorgenti fluorescenti. Corpo in gesso di cartongesso. Predisposto per sorgenti fluorescenti. Corpo in gesso 
bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio, registrabili in relazione bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio, registrabili in relazione 
allo spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. Vetro satinaallo spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. Vetro satina--
to extra white, incassato di 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" to extra white, incassato di 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" 
(SD 089 V) rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 088 V: (SD 089 V) rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 088 V: 
19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterTotally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster--
board ceilings. Equipped for fluorescent bulbs. Decoratable natural board ceilings. Equipped for fluorescent bulbs. Decoratable natural 
white plaster housing, mounting brackets, adjustable to thickness of white plaster housing, mounting brackets, adjustable to thickness of 
plasterboard, in perforated galvanised sheeting. Extra white satin finplasterboard, in perforated galvanised sheeting. Extra white satin fin--
ished glass, recessed 2 cm. = 0.3/4"(SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD ished glass, recessed 2 cm. = 0.3/4"(SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD 
089 V) for light emission: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: 089 V) for light emission: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: 
Ø19,5cm. = Ø7.5/8".Ø19,5cm. = Ø7.5/8".

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans 
des plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses des plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses 
fluorescentes. Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, fluorescentes. Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, 
étriers de fixation, réglables en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, étriers de fixation, réglables en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, 
en tôle zinguée percée. Verre satiné extra blanc, en retrait de 2 cm. = en tôle zinguée percée. Verre satiné extra blanc, en retrait de 2 cm. = 
0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD 089 V) par rapport au faux-plafond. 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD 089 V) par rapport au faux-plafond. 
Découpe émission lumière: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 Découpe émission lumière: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 
V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Leuchtstofflampen. KörGipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Leuchtstofflampen. Kör--
per aus weißem, dekorierbarem Gips, Halterungen zur Anpassung an per aus weißem, dekorierbarem Gips, Halterungen zur Anpassung an 
die Stärke des Gipskartons aus verzinktem Lochblech Sandgestrahldie Stärke des Gipskartons aus verzinktem Lochblech Sandgestrahl--
tes Glas EXTRA WHITE, 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD tes Glas EXTRA WHITE, 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD 
089 V) in der Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: SD 088 V: 089 V) in der Zwischendecke versenkt. Lichtstrahlöffnung: SD 088 V: 
19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en 
techo de cartón yeso. Predispuesta para fuentes fluorescentes. Cuerpo techo de cartón yeso. Predispuesta para fuentes fluorescentes. Cuerpo 
en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chapa perfoen yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chapa perfo--
rada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso. Vidrio rada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso. Vidrio 
satinado Extra White, empotrado a 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. satinado Extra White, empotrado a 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. 
= 1.1/8" (SD 089 V) del techo. Orificio de emisión de luz: SD 088 V: = 1.1/8" (SD 089 V) del techo. Orificio de emisión de luz: SD 088 V: 
19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. = Ø7.5/8".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартона. Совмепомещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартона. Совме--
стим с флуоресцентными лампами. Декоративный плафон из гипса стим с флуоресцентными лампами. Декоративный плафон из гипса 
натурального белого цвета, крепежные перфорированные планки натурального белого цвета, крепежные перфорированные планки 
из оцинкованной листовой стали, регулируемые по толщине гипсоиз оцинкованной листовой стали, регулируемые по толщине гипсо--
картона. Сатинированное стекло экстра белое, утопленное на 2 cm. = картона. Сатинированное стекло экстра белое, утопленное на 2 cm. = 
0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD 089 V). Для подвесного потолка. Вы0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD 089 V). Для подвесного потолка. Вы--
ходное отверстие: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. ходное отверстие: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: Ø19,5cm. 
= Ø7.5/8".= Ø7.5/8".
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–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e 
soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, 
alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fisalogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fis--
saggio, registrabili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera saggio, registrabili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera 
forata zincata. Foro emissione luce: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".forata zincata. Foro emissione luce: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterTotally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster--
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide 
and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting 
brackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galvabrackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galva--
nised sheeting. Hole for light emission: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".nised sheeting. Hole for light emission: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans 
des cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumides cloisons et plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. Corps neuses halogènes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. Corps 
en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation, réglables en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers de fixation, réglables 
en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle zinguée percée. Déen fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle zinguée percée. Dé--
coupe émission lumière: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".coupe émission lumière: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonwand oder -decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, Gipskartonwand oder -decke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, 
Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem 
Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskartons aus Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskartons aus 
verzinktem Lochblech. Lichtstrahlöffnung: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8". verzinktem Lochblech. Lichtstrahlöffnung: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8". 

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, 
tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para tanto en paredes como en techos de cartón yeso. Predispuesta para 
lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. 
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chapa Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chapa 
perforada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso.perforada galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso.
Orificio de emisión de luz: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".Orificio de emisión de luz: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. помещений, устанавливаемый на стены и потолки из гипсокартона. 
Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и свеСовместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными и све--
тодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натурального тодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натурального 
белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинкованбелого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинкован--
ной листовой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. Выходной листовой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. Выход--
ное отверстие: 22,5х8 см. = 8.7/8"x3.1/8".ное отверстие: 22,5х8 см. = 8.7/8"x3.1/8".
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–– Incasso a scomparsa totale, con ottica convessa, per installazione Incasso a scomparsa totale, con ottica convessa, per installazione 
da interno in soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, da interno in soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, 
fluorescenti, alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, fluorescenti, alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, 
staffe di fissaggio, registrabili in relazione allo spessore del cartongesstaffe di fissaggio, registrabili in relazione allo spessore del cartonges--
so, in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 6 cm. = 2.3/8" so, in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 6 cm. = 2.3/8" 
rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: Ø10 cm. = Ø4".rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: Ø10 cm. = Ø4".

–– Totally concealed recessed fitting with convex lens for mounting inTotally concealed recessed fitting with convex lens for mounting in--
doors in plasterboard ceilings. Use with halogen, fluorescent, metal haldoors in plasterboard ceilings. Use with halogen, fluorescent, metal hal--
ide and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting ide and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting 
brackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galvabrackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galva--
nised sheeting. Bulb recessed 6 cm. = 2.3/8" back from false ceiling. nised sheeting. Bulb recessed 6 cm. = 2.3/8" back from false ceiling. 
Hole for light emission: Ø10 cm. = Ø4".Hole for light emission: Ø10 cm. = Ø4".

–– Encastré totalement escamotable, avec optique convexe, pour insEncastré totalement escamotable, avec optique convexe, pour ins--
tallation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre. Prévu pour des tallation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre. Prévu pour des 
sources lumineuses halogènes, fluorescentes, halogénures et amsources lumineuses halogènes, fluorescentes, halogénures et am--
poules led. Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers poules led. Corps en plâtre blanc naturel pouvant être décoré, étriers 
de fixation, réglables en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle de fixation, réglables en fonction de l’épaisseur du placoplâtre, en tôle 
zinguée percée. Ampoule en retrait de 6 cm. = 2.3/8" par rapport au zinguée percée. Ampoule en retrait de 6 cm. = 2.3/8" par rapport au 
faux-plafond. Découpe émission lumière: Ø10 cm. = Ø4".faux-plafond. Découpe émission lumière: Ø10 cm. = Ø4".

–– Komplett versenktes Einbauberät mit gewölbter Optik zur Installation Komplett versenktes Einbauberät mit gewölbter Optik zur Installation 
von Innen in eine Gipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Halogen-, von Innen in eine Gipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Halogen-, 
Leuchtstoff-, Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, dekoLeuchtstoff-, Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus weißem, deko--
rierbarem Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskarrierbarem Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskar--
tons aus verzinktem Lochblech Lampe, 6 cm. = 2.3/8" in der Zwischentons aus verzinktem Lochblech Lampe, 6 cm. = 2.3/8" in der Zwischen--
decke versenkt. Lichtstrahlöffnung: Ø10 cm. = Ø4".decke versenkt. Lichtstrahlöffnung: Ø10 cm. = Ø4".

–– Luminaria completamente empotrable con óptica convexa para insLuminaria completamente empotrable con óptica convexa para ins--
talar en interiores, en techo de cartón yeso. Predispuesta para lámparas talar en interiores, en techo de cartón yeso. Predispuesta para lámparas 
halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo en halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo en 
yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chapa perforada yeso blanco natural decorable, soportes de fijación en chapa perforada 
galvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso. Lámpara emgalvanizada, ajustables según el espesor del cartón yeso. Lámpara em--
potrada a 6 cm. = 2.3/8" del techo. Orificio de emisión de luz: Ø10 cm. potrada a 6 cm. = 2.3/8" del techo. Orificio de emisión de luz: Ø10 cm. 
= Ø4".= Ø4".

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник, выпуклый, для Встраиваемый полностью исчезающий светильник, выпуклый, для 
внутренних помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартовнутренних помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокарто--
на. Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными на. Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, галогенидными 
и светодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натуральи светодиодными лампами. Декоративный плафон из гипса натураль--
ного белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинконого белого цвета, крепежные перфорированные планки из оцинко--
ванной листовой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. Утованной листовой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. Уто--
пленная лампочка на 6 см. = 2.3/8" Для подвесного потолка. Выходное пленная лампочка на 6 см. = 2.3/8" Для подвесного потолка. Выходное 
отверстие: Ø10 см. = Ø4".отверстие: Ø10 см. = Ø4".
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ØØ 22 22
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SD 092SD 092

Ø 23Ø 23
Ø 9"Ø 9"

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di 
cartongesso predisposto per sorgenti alogene, alogenuri metallici e led. cartongesso predisposto per sorgenti alogene, alogenuri metallici e led. 
Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio, registraCorpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio, registra--
bili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. bili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. 
Fascio luminoso orientabile.Fascio luminoso orientabile.

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterboard Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterboard 
ceilings, equipped for halogen, metal halide and led bulbs. Decoratable ceilings, equipped for halogen, metal halide and led bulbs. Decoratable 
natural white plaster housing, mounting brackets, adjustable to the thicknatural white plaster housing, mounting brackets, adjustable to the thick--
ness of the plasterboard, in perforated galvanised sheeting. Adjustable ness of the plasterboard, in perforated galvanised sheeting. Adjustable 
beam.beam.

–– Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur ¨dans Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur ¨dans 
des plafonds en placoplâtre, prévu pour des sources lumineuses halodes plafonds en placoplâtre, prévu pour des sources lumineuses halo--
gènes, halogénures métalliques et ampoules led. Corps en plâtre blanc gènes, halogénures métalliques et ampoules led. Corps en plâtre blanc 
naturel pouvant être décoré, étriers de fixation en tôle zinguée percée, naturel pouvant être décoré, étriers de fixation en tôle zinguée percée, 
réglables en fonction de l'épaisseur du placoplâtre. Faisceau lumineux réglables en fonction de l'épaisseur du placoplâtre. Faisceau lumineux 
orientable.orientable.

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonzwischendecke, vorgerüstet für Leuchtstofflampen, MetallGipskartonzwischendecke, vorgerüstet für Leuchtstofflampen, Metall--
dampflampen und LED - Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem dampflampen und LED - Lampen. Körper aus weißem, dekorierbarem 
Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskartons aus Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stärke des Gipskartons aus 
verzinktem Lochblech. Lichtbündel ausrichtbar.verzinktem Lochblech. Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en 
techo de cartón yeso. predispuesta para lámparas halógenas, de hatecho de cartón yeso. predispuesta para lámparas halógenas, de ha--
logenuros metálicos y led. Cuerpo en yeso blanco natural decorable, logenuros metálicos y led. Cuerpo en yeso blanco natural decorable, 
soportes de fijación en chapa perforada galvanizada, ajustables según soportes de fijación en chapa perforada galvanizada, ajustables según 
el espesor del cartón yeso. Haz luminoso orientable.el espesor del cartón yeso. Haz luminoso orientable.

–– Встраиваемый полностью скрытый светильник для внутренних Встраиваемый полностью скрытый светильник для внутренних 
помещений, монтируемый в потолки из гипсокартона, совместимый помещений, монтируемый в потолки из гипсокартона, совместимый 
с галогенными, металлическими галогенидными и светодиодными с галогенными, металлическими галогенидными и светодиодными 
лампами.Декоративный плафон из гипса натурального белого цвелампами.Декоративный плафон из гипса натурального белого цве--
та, крепежные перфорированные планки из оцинкованной листота, крепежные перфорированные планки из оцинкованной листо--
вой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. Направляемый вой стали, регулируемые по толщине гипсокартона. Направляемый 
световой пучок.световой пучок.
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SDSD

Incasso a scomparsa totaleIncasso a scomparsa totale
in metallo o alluminio.in metallo o alluminio.
– – Fully recessed fixture made of metal or aluminiumFully recessed fixture made of metal or aluminium
– – Encastré totalement escamotable en métal ou aluminiumEncastré totalement escamotable en métal ou aluminium
– – Fomplett versenkbares einbaugerät aus metall oder aluminiumFomplett versenkbares einbaugerät aus metall oder aluminium
– – Empotrado totalmente oculto en metal o aluminioEmpotrado totalmente oculto en metal o aluminio

– – ВВстраиваемый полностью исчезающий светильник из металла или алюминия страиваемый полностью исчезающий светильник из металла или алюминия 
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–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di 
cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, alogenuri metallici e cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, alogenuri metallici e 
led. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice bianca o nera a led. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice bianca o nera a 
polvere. Fascio luminoso orientabile.polvere. Fascio luminoso orientabile.

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterboard Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterboard 
ceilings. Use with halogen, metal halide and led bulbs. Metal housing with ceilings. Use with halogen, metal halide and led bulbs. Metal housing with 
white or black powder paint finish. Adjustable beam.white or black powder paint finish. Adjustable beam.

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans des Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans des 
plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halogènes, plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halogènes, 
halogénures métalliques et ampoules led. Corps en métal avec finition par halogénures métalliques et ampoules led. Corps en métal avec finition par 
peinture blanche ou noire en poudre. Faisceau lumineux orientable.peinture blanche ou noire en poudre. Faisceau lumineux orientable.

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Halogen-, Metalldampf- und Gipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Halogen-, Metalldampf- und 
led-Lampen. Körper aus Metall mit weißer oder schwarzer Pulverlackieled-Lampen. Körper aus Metall mit weißer oder schwarzer Pulverlackie--
rung. Lichtbündel ausrichtbar.rung. Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en 
techo de cartón yeso. Predispuesta para lámparas halógenas, de halotecho de cartón yeso. Predispuesta para lámparas halógenas, de halo--
genuros metálicos y led. Cuerpo metálico acabado con barniz en polvo genuros metálicos y led. Cuerpo metálico acabado con barniz en polvo 
de color blanco o negro. Haz de luz orientable.de color blanco o negro. Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим 
с галогеновыми, металлическими галогенидными и светодиодными с галогеновыми, металлическими галогенидными и светодиодными 
лампами. Металлический плафон с порошковым напылением белого лампами. Металлический плафон с порошковым напылением белого 
или черного цвета. Направляемый световой луч.или черного цвета. Направляемый световой луч.
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SD 401
SD 402
SD 403

sdsd

–– Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di 
cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenza, alogenuri cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenza, alogenuri 
metallici e led: SD 401 - SD 402. Predisposto per sorgenti alogene e alometallici e led: SD 401 - SD 402. Predisposto per sorgenti alogene e alo--
genuri metallici: SD 403. Corpo realizzato in pressofusione in alluminio genuri metallici: SD 403. Corpo realizzato in pressofusione in alluminio 
con finitura in  vernice bianca o nera a polvere. SD 402 - SD 403: fascio con finitura in  vernice bianca o nera a polvere. SD 402 - SD 403: fascio 
luminoso orientabile.luminoso orientabile.

–– Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterTotally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster--
board ceilings. Use with halogen, fluorescent, metal halide and led board ceilings. Use with halogen, fluorescent, metal halide and led 
bulbs: SD 401 - SD 402. Use with halogen and metal halide bulbs: SD bulbs: SD 401 - SD 402. Use with halogen and metal halide bulbs: SD 
403. Die cast aluminium housing with white or black powder paint finish. 403. Die cast aluminium housing with white or black powder paint finish. 
SD 402 - SD 403: Adjustable beam.SD 402 - SD 403: Adjustable beam.

–– Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans 
des plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halodes plafonds en placoplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halo--
gènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules led: SD 401 gènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules led: SD 401 
- SD 402. Prévu pour des sources lumineuses halogènes et halogénures - SD 402. Prévu pour des sources lumineuses halogènes et halogénures 
métalliques: SD 403. Corps réalisé en aluminium moulé sous pression métalliques: SD 403. Corps réalisé en aluminium moulé sous pression 
avec finition par peinture blanche ou noire en poudre. SD 402 - SD 403: avec finition par peinture blanche ou noire en poudre. SD 402 - SD 403: 
Faisceau lumineux orientable.Faisceau lumineux orientable.

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff, MeGipskartonzwischendecke. Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff, Me--
talldampf- und led-Lampen: SD 401 - SD 402. Vorgerüstet für Halotalldampf- und led-Lampen: SD 401 - SD 402. Vorgerüstet für Halo--
gen- und Metalldampflampen: SD 403. Körper aus druckgepresstem gen- und Metalldampflampen: SD 403. Körper aus druckgepresstem 
Aluminium mit weißer oder schwarzer Pulverlackierung. SD 402 - SD Aluminium mit weißer oder schwarzer Pulverlackierung. SD 402 - SD 
403: Lichtbündel ausrichtbar.403: Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en 
techo de cartón yeso. Predispuesta para lámparas halógenas, fluorestecho de cartón yeso. Predispuesta para lámparas halógenas, fluores--
centes, de halogenuros metálicos y led: SD 401 - SD 402. Predispuesta centes, de halogenuros metálicos y led: SD 401 - SD 402. Predispuesta 
para lámparas halógenas y de halogenuros metálicos: SD 403. Cuerpo para lámparas halógenas y de halogenuros metálicos: SD 403. Cuerpo 
en aluminio fundido a presión acabado con barniz en polvo de color en aluminio fundido a presión acabado con barniz en polvo de color 
blanco o negro. SD 402 - SD 403: Haz de luz orientable.blanco o negro. SD 402 - SD 403: Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних Встраиваемый полностью исчезающий светильник для внутренних 
помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим помещений, устанавливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим 
с галогеновыми, флуоресцентными, металлическими галогенидными и с галогеновыми, флуоресцентными, металлическими галогенидными и 
светодиодными лампами: SD 401 - SD 402. Совместим с галогеновыми светодиодными лампами: SD 401 - SD 402. Совместим с галогеновыми 
и металлическими галогенидными лампами: SD 403. Плафон из алюмии металлическими галогенидными лампами: SD 403. Плафон из алюми--
ния, отлитого под давлением, с порошковым напылением белого или ния, отлитого под давлением, с порошковым напылением белого или 
черного цвета. SD 402 - SD 403: Направляемый световой луч.черного цвета. SD 402 - SD 403: Направляемый световой луч.
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SD GHIBLISD GHIBLI
SD LIBOSD LIBO

Apparecchio perApparecchio per
installazione da interno einstallazione da interno e
da esterno in parete e soffitto.da esterno in parete e soffitto.
– – Equipment for wall and ceiling internal or external installationEquipment for wall and ceiling internal or external installation
– – Appareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur et au plafondAppareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur et au plafond
– – Im Innen- und Außenbereich installierbares Wand- und DeckengerätIm Innen- und Außenbereich installierbares Wand- und Deckengerät
– – Aparato para instalación en paredes y techo, en interior y exterior Aparato para instalación en paredes y techo, en interior y exterior 
– – Светильник для внутреннего монтажа и наружного в стену или в потолокСветильник для внутреннего монтажа и наружного в стену или в потолок

3,53,5
1.3/8"1.3/8"

1212
4.3/4"4.3/4"

10,510,5
4.1/8"4.1/8"

SD GHIBLISD GHIBLI

sdsd

–– Sorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale, anoSorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale, ano--
dizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Struttura in acdizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Struttura in ac--
ciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione stretta e larga.ciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione stretta e larga.

–– LED light source. Aluminium natural body, black matt anodised finish LED light source. Aluminium natural body, black matt anodised finish 
and painted white with a double coat. Stainless steel structure. Light and painted white with a double coat. Stainless steel structure. Light 
beam available in tight or loose gradation.beam available in tight or loose gradation.

–– Source lumineuse à LED. Structure en aluminium avec finition naturel, Source lumineuse à LED. Structure en aluminium avec finition naturel, 
anodisé mat noir et peint blanc à double couche. Structure en acier anodisé mat noir et peint blanc à double couche. Structure en acier 
inox. Faisceau lumineux disponible en graduation étroite et large.inox. Faisceau lumineux disponible en graduation étroite et large.

–– LED-Lampe. Körper aus Aluminium natürlichem, eloxiert mit LED-Lampe. Körper aus Aluminium natürlichem, eloxiert mit 
Schwarzfinish und weißem Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar Schwarzfinish und weißem Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar 
mit schmalem und breitem Lichtbündel.mit schmalem und breitem Lichtbündel.

–– Fuente luminosa LED. Cuerpo de aluminio natural, anodizado mate Fuente luminosa LED. Cuerpo de aluminio natural, anodizado mate 
negro y pintado blanco con doble capa. Estructura de acero inoxidable. negro y pintado blanco con doble capa. Estructura de acero inoxidable. 
Haz de luz disponible en gradación estrecha y ancha.Haz de luz disponible en gradación estrecha y ancha.

–– Источник света – СИДы. Корпус из алюминия природных, черной Источник света – СИДы. Корпус из алюминия природных, черной 
анодированной матовой и крашеной белой в два слоя. Структура из анодированной матовой и крашеной белой в два слоя. Структура из 
нержавеющей стали. Световой пучок может быть узким и широким.нержавеющей стали. Световой пучок может быть узким и широким.

Dati tecnici/Technical data sheet   Dati tecnici/Technical data sheet   pag. 394pag. 394

3,53,5
1.3/8"1.3/8"

Ø 9Ø 9
Ø 3.1/2"Ø 3.1/2"

SD LIBOSD LIBO

292292--293293



DESIGN / DESIGN / UFFICIO STILEUFFICIO STILE

SDSD

Incasso decorativoIncasso decorativo
con diffusore in metallo o alluminio. con diffusore in metallo o alluminio. 
– – Decorative recessed fixture with metal or aluminium diffuser.Decorative recessed fixture with metal or aluminium diffuser.
– – Encastré décoratif avec diffuseur en métal ou aluminium. Encastré décoratif avec diffuseur en métal ou aluminium. 
– – Ziereinbaugerät mit schirm aus metall- oder aluminium.Ziereinbaugerät mit schirm aus metall- oder aluminium.
– – Empotrado decorativo con difusor en metal o aluminio. Empotrado decorativo con difusor en metal o aluminio. 

– – ВВстраиваемый декоративный светильник с рассеивателем из металла или алюминия.страиваемый декоративный светильник с рассеивателем из металла или алюминия.
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SD 100
SD 100 MICRO
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SD 100
SD 100 MICRO

sdsd

–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/
calcestruzzo (vedi accessori). SD 100: Predisposto per sorgenti alogene, calcestruzzo (vedi accessori). SD 100: Predisposto per sorgenti alogene, 
fluorescenza, alogenuri metallici e led. SD 100 MICRO: predisposto per fluorescenza, alogenuri metallici e led. SD 100 MICRO: predisposto per 
sorgenti alogene. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice nera sorgenti alogene. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice nera 
a polvere. Cornice in metallo con finitura in vernice bianca, nera o grigia a polvere. Cornice in metallo con finitura in vernice bianca, nera o grigia 
metallizzata a polvere. Fascio luminoso orientabile.metallizzata a polvere. Fascio luminoso orientabile.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete 
ceilings (see accessories). SD 100: Use with halogen, fluorescent, metal ceilings (see accessories). SD 100: Use with halogen, fluorescent, metal 
halide and led bulbs. SD 100 MICRO, equipped for halogen bulbs. Metal halide and led bulbs. SD 100 MICRO, equipped for halogen bulbs. Metal 
housing with black powder paint finish. Metal surround with white, black housing with black powder paint finish. Metal surround with white, black 
or grey metallic powder paint finish. Adjustable beam.or grey metallic powder paint finish. Adjustable beam.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en plaEncastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en pla--
coplâtre ou en briques/béton (voir accessoires). SD 100: Prévu pour coplâtre ou en briques/béton (voir accessoires). SD 100: Prévu pour 
des sources lumineuses halogènes, fluorescentes, halogénures métaldes sources lumineuses halogènes, fluorescentes, halogénures métal--
liques et ampoules led. SD 100 MICRO: prévu pour des sources lumiliques et ampoules led. SD 100 MICRO: prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes. Corps en métal avec finition par peinture noire en neuses halogènes. Corps en métal avec finition par peinture noire en 
poudre. Corps en métal avec finition par peinture blanche, noire ou gris poudre. Corps en métal avec finition par peinture blanche, noire ou gris 
métallisé en poudre. Faisceau lumineux orientable.métallisé en poudre. Faisceau lumineux orientable.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, 
Ziegel/Beton (siehe Zubehör). SD 100: Vorgerüstet für Halogen-, LeuchtZiegel/Beton (siehe Zubehör). SD 100: Vorgerüstet für Halogen-, Leucht--
stoff, Metalldampf- und led-Lampen. SD 100 MICRO: Vorgerüstet für Hastoff, Metalldampf- und led-Lampen. SD 100 MICRO: Vorgerüstet für Ha--
logenlampen. Körper aus Metall mit schwarzer Pulverlackierung. Rahmen logenlampen. Körper aus Metall mit schwarzer Pulverlackierung. Rahmen 
aus Metall mit weiß, schwarz oder grau metallisierter Pulverlackierung. aus Metall mit weiß, schwarz oder grau metallisierter Pulverlackierung. 
Lichtbündel ausrichtbar.Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón 
yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorios). SD 100: Predispuesta yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorios). SD 100: Predispuesta 
para lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y para lámparas halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y 
led. SD 100 MICRO: Predispuesta para lámparas halógenas. Cuerpo led. SD 100 MICRO: Predispuesta para lámparas halógenas. Cuerpo 
metálico acabado con barniz en polvo de color negro. Marco metálico metálico acabado con barniz en polvo de color negro. Marco metálico 
acabado con barniz en polvo de color blanco, negro o gris metalizado.acabado con barniz en polvo de color blanco, negro o gris metalizado.
Haz de luz orientable.Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавлиВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавли--
ваемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.дополваемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.допол--
нительные принадлежности). SD 100: Совместим с галогеновыми, нительные принадлежности). SD 100: Совместим с галогеновыми, 
флуоресцентными, металлическими галогенидными и светодиодныфлуоресцентными, металлическими галогенидными и светодиодны--
ми лампами. SD 100 MICRO: Металлический плафон с порошковым ми лампами. SD 100 MICRO: Металлический плафон с порошковым 
напылением черного цвета. Металлический плафон с порошковым напылением черного цвета. Металлический плафон с порошковым 
напылением черного цвета. Металлический плафон с порошковым напылением черного цвета. Металлический плафон с порошковым 
напылением белого, черного цвета или серого металлик цвета. Нанапылением белого, черного цвета или серого металлик цвета. На--
правляемый световой луч.правляемый световой луч.
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SD 803SD 803
SD 903SD 903
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SD 802SD 802
SD 902SD 902
SD 904SD 904
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/
calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, fluorecalcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, fluore--
scenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in alluminio tornito dal scenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in alluminio tornito dal 
pieno con finitura naturale spazzolata o vernice bianca a polvere. Diffusore pieno con finitura naturale spazzolata o vernice bianca a polvere. Diffusore 
in alluminio naturale spazzolato o verniciato bianco a polvere. SD 902 – in alluminio naturale spazzolato o verniciato bianco a polvere. SD 902 – 
SD 903 – SD 904 – SD 905: fascio luminoso orientabile.SD 903 – SD 904 – SD 905: fascio luminoso orientabile.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete 
ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal halide and ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal halide and 
led bulbs. Housing in aluminium turned from billet with natural brushed finled bulbs. Housing in aluminium turned from billet with natural brushed fin--
ish or white powder paint finish. Diffuser in natural brushed aluminium or ish or white powder paint finish. Diffuser in natural brushed aluminium or 
white powder paint finish. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 905: Adjustable white powder paint finish. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 905: Adjustable 
beam.beam.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre 
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumiou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules neuses halogènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules 
led. Corps en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle brosled. Corps en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle bros--
sée ou peinture blanche en poudre. Diffuseur en aluminium naturel brossé sée ou peinture blanche en poudre. Diffuseur en aluminium naturel brossé 
ou peint à la peinture blanche en poudre. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD ou peint à la peinture blanche en poudre. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 
905: Faisceau lumineux orientable.905: Faisceau lumineux orientable.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, 
Ziegel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff, Ziegel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff, 
Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus Aluminium, aus dem Vollen Metalldampf- und led-Lampen. Körper aus Aluminium, aus dem Vollen 
gedreht, gebürstet oder mit weißer Pulverlackierung. Streuschirm aus gedreht, gebürstet oder mit weißer Pulverlackierung. Streuschirm aus 
Aluminium, gebürstet oder mit weißer Pulverlackierung. SD 902 – SD Aluminium, gebürstet oder mit weißer Pulverlackierung. SD 902 – SD 
903 – SD 904 – SD 905: Lichtbündel ausrichtbar.903 – SD 904 – SD 905: Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón yeso Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón yeso 
o de ladrillo/hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámparas halóo de ladrillo/hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámparas haló--
genas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo en aluminio genas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo en aluminio 
torneado, con acabado natural cepillado o con barniz en polvo de color torneado, con acabado natural cepillado o con barniz en polvo de color 
blanco. Difusor en aluminio natural cepillado o con barniz en polvo de color blanco. Difusor en aluminio natural cepillado o con barniz en polvo de color 
blanco. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 905: Haz de luz orientable.blanco. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 905: Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавлиВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавли--
ваемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.дополниваемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.дополни--
тельные принадлежности). Совместим с галогеновыми, флуоресценттельные принадлежности). Совместим с галогеновыми, флуоресцент--
ными, металлическими галогенидными и светодиодными лампами. ными, металлическими галогенидными и светодиодными лампами. 
Алюминиевый плафон обточенный с натуральной обработкой щетАлюминиевый плафон обточенный с натуральной обработкой щет--
кой или с порошковым напылением белого цвета. Рассеиватель из кой или с порошковым напылением белого цвета. Рассеиватель из 
натурального алюминия, обработанного щеткой, или с порошковым натурального алюминия, обработанного щеткой, или с порошковым 
напылением белого цвета. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 905: Направнапылением белого цвета. SD 902 – SD 903 – SD 904 – SD 905: Направ--
ляемый световой луч.ляемый световой луч.
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/
calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, fluorecalcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, fluore--
scenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in alluminio tornito dal scenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in alluminio tornito dal 
pieno con finitura naturale spazzolata o vernice bianca a polvere. Fascio pieno con finitura naturale spazzolata o vernice bianca a polvere. Fascio 
luminoso orientabile.luminoso orientabile.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete 
ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal halide and ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal halide and 
led bulbs. Housing in aluminium turned from billet with natural brushed led bulbs. Housing in aluminium turned from billet with natural brushed 
finish or white powder paint finish. Adjustable beam.finish or white powder paint finish. Adjustable beam.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre 
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumiou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules neuses halogènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules 
led. Corps en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle brosled. Corps en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle bros--
sée ou peinture blanche en poudre. Faisceau lumineux orientable.sée ou peinture blanche en poudre. Faisceau lumineux orientable.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, ZieEinbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, Zie--
gel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, Metallgel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff-, Metall--
dampf- und led-Lampen. Körper aus Aluminium, aus dem Vollen gedreht, dampf- und led-Lampen. Körper aus Aluminium, aus dem Vollen gedreht, 
gebürstet oder mit weißer Pulverlackierung. Lichtbündel ausrichtbar.gebürstet oder mit weißer Pulverlackierung. Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón 
yeso o de ladrillo/hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámparas yeso o de ladrillo/hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámparas 
halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo en aluhalógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo en alu--
minio torneado, con acabado natural cepillado o con barniz en polvo de minio torneado, con acabado natural cepillado o con barniz en polvo de 
color blanco. Haz de luz orientable.color blanco. Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавливаВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавлива--
емый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.дополнительемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.дополнитель--
ные принадлежности). Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, ные принадлежности). Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, 
металлическими галогенидными и светодиодными лампами. Алюмиметаллическими галогенидными и светодиодными лампами. Алюми--
ниевый плафон обточенный с натуральной матовой отделкой или пониевый плафон обточенный с натуральной матовой отделкой или по--
рошковым напылением белого цвета. Направляемый световой луч.рошковым напылением белого цвета. Направляемый световой луч.
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–– Incasso per installazione da interno in parete e soffitto di cartongesIncasso per installazione da interno in parete e soffitto di cartonges--
so. Predisposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore so. Predisposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore 
realizzato in alluminio tornito dal pieno con finitura naturale. Cornice in realizzato in alluminio tornito dal pieno con finitura naturale. Cornice in 
ottone con finitura in vernice bianca a polvere o cromata. Fascio lumiottone con finitura in vernice bianca a polvere o cromata. Fascio lumi--
noso: emissione diffusa.noso: emissione diffusa.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings and Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings and 
walls. equipped with led bulb. Heat dispersal unit/housing made of alwalls. equipped with led bulb. Heat dispersal unit/housing made of al--
uminium turned from a block with natural finish. Brass surround with uminium turned from a block with natural finish. Brass surround with 
white powder paint or chrome finish. Light beam: diffuse emission.white powder paint or chrome finish. Light beam: diffuse emission.

–– Encastré pour installations d'intérieur dans des murs et plafonds Encastré pour installations d'intérieur dans des murs et plafonds 
en placoplâtre. prévu avec une source à led. Corps/radiateur thermoen placoplâtre. prévu avec une source à led. Corps/radiateur thermo--
disperseur en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle. disperseur en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle. 
Cadre en laiton avec finition réalisée au vernis blanc à la poudre ou Cadre en laiton avec finition réalisée au vernis blanc à la poudre ou 
chromée. Faisceau lumineux: émission diffuse.chromée. Faisceau lumineux: émission diffuse.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine GipskartonzwischenEinbauberät zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischen--
decke oder Gipskartonwand. Vorgerüstet mit LED-Lampen. Körper /decke oder Gipskartonwand. Vorgerüstet mit LED-Lampen. Körper /
Kühler aus aus dem Vollen gedrehten Aluminium mit naturbelassener Kühler aus aus dem Vollen gedrehten Aluminium mit naturbelassener 
Oberfläche. Rahmen aus Messing mit weißer Pulverlackierung oder verOberfläche. Rahmen aus Messing mit weißer Pulverlackierung oder ver--
chromt. Lichtbündel: Diffuse Strahlung.chromt. Lichtbündel: Diffuse Strahlung.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores en pared y techo de Luminaria empotrada para instalar en interiores en pared y techo de 
cartón yeso. Predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipacartón yeso. Predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipa--
ción térmica realizado en aluminio macizo torneado con acabado natución térmica realizado en aluminio macizo torneado con acabado natu--
ral. Marco de latón acabado con barniz en polvo blanco o cromado. Haz ral. Marco de latón acabado con barniz en polvo blanco o cromado. Haz 
luminoso: emisión difusa.luminoso: emisión difusa.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, монтируВстраиваемый светильник для внутренних помещений, монтиру--
емый в стены из гипсокартона. совместим с светодиодными лампаемый в стены из гипсокартона. совместим с светодиодными лампа--
ми. Корпус/излучатель рассеиватель, ырезерованный из цельного ми. Корпус/излучатель рассеиватель, ырезерованный из цельного 
куска алюминия без доводки. Латунная рамка крашеная в белый куска алюминия без доводки. Латунная рамка крашеная в белый 
цвет порошковым напылением или хромированная. Световой пуцвет порошковым напылением или хромированная. Световой пу--
чок: рассеянное излучение.чок: рассеянное излучение.
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–– Incasso per installazione da interno in parete e soffitto di cartongesIncasso per installazione da interno in parete e soffitto di cartonges--
so. Predisposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore in so. Predisposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore in 
alluminio pressofuso con finitura in vernice grigia a polvere. Cornice in alluminio pressofuso con finitura in vernice grigia a polvere. Cornice in 
alluminio con finitura in vernice bianca a polvere, cromata o anodizzata.alluminio con finitura in vernice bianca a polvere, cromata o anodizzata.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings and Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings and 
walls. equipped with led bulb. Die cast aluminium heat dispersal unit/walls. equipped with led bulb. Die cast aluminium heat dispersal unit/
housing with grey powder paint finish. Aluminium surround with white housing with grey powder paint finish. Aluminium surround with white 
powder paint, chrome or anodised finish.powder paint, chrome or anodised finish.

–– Encastré pour installations d'intérieur dans des murs et plafonds en Encastré pour installations d'intérieur dans des murs et plafonds en 
placoplâtre. prévu avec une source à led. Corps/radiateur thermodisplacoplâtre. prévu avec une source à led. Corps/radiateur thermodis--
perseur en aluminium moulé sous pression avec finition réalisée au verperseur en aluminium moulé sous pression avec finition réalisée au ver--
nis gris à la poudre. Cadre en aluminium avec finition réalisée au vernis nis gris à la poudre. Cadre en aluminium avec finition réalisée au vernis 
blanc à la poudre, chromée ou anodisée.blanc à la poudre, chromée ou anodisée.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine GipskartonzwischendeEinbauberät zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischende--
cke oder Gipskartonwand. Vorgerüstet mit LED-Lampen. Körper/Kühler cke oder Gipskartonwand. Vorgerüstet mit LED-Lampen. Körper/Kühler 
aus druckgepresstem Aluminium mit grauer Pulverlackierung. Rahmen aus druckgepresstem Aluminium mit grauer Pulverlackierung. Rahmen 
aus Aluminium mit weißer Pulverlackierung, verchromt oder eloxiert.aus Aluminium mit weißer Pulverlackierung, verchromt oder eloxiert.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores en pared y techo de Luminaria empotrada para instalar en interiores en pared y techo de 
cartón yeso. predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipacartón yeso. predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipa--
ción térmica en aluminio fundido a presión acabado con barniz en polvo ción térmica en aluminio fundido a presión acabado con barniz en polvo 
gris. Marco de aluminio acabado con barniz en polvo blanco, cromado gris. Marco de aluminio acabado con barniz en polvo blanco, cromado 
o anodizado.o anodizado.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, монтируеВстраиваемый светильник для внутренних помещений, монтируе--
мый в стены и в потолки из гипсокартона. совместим с светодиоднымый в стены и в потолки из гипсокартона. совместим с светодиодны--
ми лампами. Корпус/ излучатель рассеиватель из алюминия, отлитого ми лампами. Корпус/ излучатель рассеиватель из алюминия, отлитого 
под давлением, крашеный порошковым напылением серого цвета. под давлением, крашеный порошковым напылением серого цвета. 
Алюминиевая рамка крашеная в белый цвет порошковым напылениАлюминиевая рамка крашеная в белый цвет порошковым напылени--
ем, хромированная или анодированная.ем, хромированная или анодированная.
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SDSD

Incasso decorativoIncasso decorativo
con diffusore in vetro. con diffusore in vetro. 
– – Decorative recessed fixture with glass diffuser.Decorative recessed fixture with glass diffuser.
– – Encastré décoratif avec diffuseur en verre. Encastré décoratif avec diffuseur en verre. 
– – Ziereinbaugerät mit glasschirm. Ziereinbaugerät mit glasschirm. 
– – Empotrado decorativo con difusor en vidrio. Empotrado decorativo con difusor en vidrio. 

– – ВВстраиваемый декоративный светильник с рассеивателем из стекла.страиваемый декоративный светильник с рассеивателем из стекла.

sdsd 316316--317317
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o lateIncasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o late--
rizio/calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, rizio/calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, 
fluorescenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in metallo con fluorescenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in metallo con 
finitura in vernice nera a polvere. Cornice in metallo con finitura in vernifinitura in vernice nera a polvere. Cornice in metallo con finitura in verni--
ce bianca a polvere, cromata o nichel satinata. Diffusore in vetro colore ce bianca a polvere, cromata o nichel satinata. Diffusore in vetro colore 
cristallo, parzialmente satinato o cristallo trasparente (vedi accessori). cristallo, parzialmente satinato o cristallo trasparente (vedi accessori). 
Fascio luminoso orientabile.Fascio luminoso orientabile.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or conRecessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or con--
crete ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal crete ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal 
halide and led bulbs. Metal housing with black powder paint finish. Methalide and led bulbs. Metal housing with black powder paint finish. Met--
al surround with white powder paint, chrome or nickel satin finish. Glass al surround with white powder paint, chrome or nickel satin finish. Glass 
diffuser, partially satin finished crystal colour or transparent crystal coldiffuser, partially satin finished crystal colour or transparent crystal col--
our (see accessories). Adjustable beam.our (see accessories). Adjustable beam.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre 
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumiou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules neuses halogènes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules 
led. Corps en métal avec finition par peinture noire en poudre. Cadre en led. Corps en métal avec finition par peinture noire en poudre. Cadre en 
métal avec finition par peinture blanche en poudre, chromée ou nickel métal avec finition par peinture blanche en poudre, chromée ou nickel 
satinée. Diffuseur en verre couleur cristal, partiellement satiné ou cristal satinée. Diffuseur en verre couleur cristal, partiellement satiné ou cristal 
transparent (voir accessoires). Faisceau lumineux orientable.transparent (voir accessoires). Faisceau lumineux orientable.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, 
Ziegel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff, Ziegel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogen-, Leuchtstoff, 
Metalldampf- und ledD-Lampen. Körper aus Metall mit schwarzer Metalldampf- und ledD-Lampen. Körper aus Metall mit schwarzer 
Pulverlackierung. Rahmen aus Metall mit weißer Pulverlackierung, verPulverlackierung. Rahmen aus Metall mit weißer Pulverlackierung, ver--
chromt oder sandgestrahltem Nickel. Streuschirm aus Glas in der Farbe chromt oder sandgestrahltem Nickel. Streuschirm aus Glas in der Farbe 
Kristall, zum Teil sandgestrahlt oder transparent (siehe Zubehör). LichtKristall, zum Teil sandgestrahlt oder transparent (siehe Zubehör). Licht--
bündel ausrichtbar.bündel ausrichtbar.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón 
yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámpayeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámpa--
ras halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo ras halógenas, fluorescentes, de halogenuros metálicos y led. Cuerpo 
metálico acabado con barniz en polvo de color negro. Marco metálico metálico acabado con barniz en polvo de color negro. Marco metálico 
acabado con barniz en polvo de color negro, cromado o níquel satinaacabado con barniz en polvo de color negro, cromado o níquel satina--
do. Difusor de vidrio de color Cristal, parcialmente satinado o transpado. Difusor de vidrio de color Cristal, parcialmente satinado o transpa--
rente (ver accesorios). Haz de luz orientable.rente (ver accesorios). Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавливаВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавлива--
емый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см дополнительемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см дополнитель--
ные принадлежности). Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, ные принадлежности). Совместим с галогеновыми, флуоресцентными, 
металлическими галогенидными и светодиодными лампами. Металметаллическими галогенидными и светодиодными лампами. Метал--
лический плафон с порошковым напылением черного цвета. Металлический плафон с порошковым напылением черного цвета. Метал--
лический плафон с порошковым напылением белого цвета, хром или лический плафон с порошковым напылением белого цвета, хром или 
никель сатинированный. Рассеиватель выполнен из прессованного никель сатинированный. Рассеиватель выполнен из прессованного 
прозрачного стекла, частично сатинированная отделка или прозрачпрозрачного стекла, частично сатинированная отделка или прозрач--
ный хрусталь (см принадлежности). Направляемый световой луч.ный хрусталь (см принадлежности). Направляемый световой луч.
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laIncasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o la--
terizio/calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogeterizio/calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti aloge--
ne. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice nera a polvere. ne. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice nera a polvere. 
Cornice in metallo con finitura in vernice bianca a polvere, cromata o Cornice in metallo con finitura in vernice bianca a polvere, cromata o 
nichel satinata. Diffusore in vetro colore cristallo, parzialmente satinato nichel satinata. Diffusore in vetro colore cristallo, parzialmente satinato 
o cristallo trasparente (vedi accessori) Fascio luminoso orientabile.o cristallo trasparente (vedi accessori) Fascio luminoso orientabile.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or conRecessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or con--
crete ceilings (see accessories). Equipped for halogen bulbs. Metal crete ceilings (see accessories). Equipped for halogen bulbs. Metal 
housing with black powder paint finish. Metal surround with white powhousing with black powder paint finish. Metal surround with white pow--
der paint, chrome or nickel satin finish. Glass diffuser, partially satin der paint, chrome or nickel satin finish. Glass diffuser, partially satin 
finished crystal colour or transparent crystal colour (see accessories) finished crystal colour or transparent crystal colour (see accessories) 
Adjustable beam.Adjustable beam.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre 
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumiou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi--
neuses halogènes. Corps en métal avec finition par peinture noire en neuses halogènes. Corps en métal avec finition par peinture noire en 
poudre. Cadre en métal avec finition par peinture blanche en poudre, poudre. Cadre en métal avec finition par peinture blanche en poudre, 
chromée ou nickel satinée. Diffuseur en verre couleur cristal, partiellechromée ou nickel satinée. Diffuseur en verre couleur cristal, partielle--
ment satiné ou cristal transparent (voir accessoires) Faisceau lumineux ment satiné ou cristal transparent (voir accessoires) Faisceau lumineux 
orientable.orientable.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus GipskarEinbauberät zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskar--
ton, Ziegel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogenlampen. ton, Ziegel/Beton (siehe Zubehör). Vorgerüstet für Halogenlampen. 
Körper aus Metall mit schwarzer Pulverlackierung. Rahmen aus Metall Körper aus Metall mit schwarzer Pulverlackierung. Rahmen aus Metall 
mit weißer Pulverlackierung, verchromt oder sandgestrahltem Nickel. mit weißer Pulverlackierung, verchromt oder sandgestrahltem Nickel. 
Streuschirm aus Glas in der Farbe Kristall, zum Teil sandgestrahlt oder Streuschirm aus Glas in der Farbe Kristall, zum Teil sandgestrahlt oder 
transparent (siehe Zubehör). Lichtbündel ausrichtbar.transparent (siehe Zubehör). Lichtbündel ausrichtbar.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartón 
yeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámpayeso o de ladrillo / hormigón (ver accesorios). Predispuesta para lámpa--
ras halógenas. Cuerpo metálico acabado con barniz en polvo de color ras halógenas. Cuerpo metálico acabado con barniz en polvo de color 
negro. Marco metálico acabado con barniz en polvo de color negro, negro. Marco metálico acabado con barniz en polvo de color negro, 
cromado o níquel satinado. Difusor de vidrio color Cristal, parcialmente cromado o níquel satinado. Difusor de vidrio color Cristal, parcialmente 
satinado o transparente (ver accesorios). Haz de luz orientable.satinado o transparente (ver accesorios). Haz de luz orientable.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавлиВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавли--
ваемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.дополваемый в потолки из гипсокартона или кирпича/бетона (см.допол--
нительные принадлежности). Совместим с галогенными лампами. нительные принадлежности). Совместим с галогенными лампами. 
Металлический плафон с порошковым напылением черного цвета. Металлический плафон с порошковым напылением черного цвета. 
Металлический плафон с порошковым напылением белого цвета, Металлический плафон с порошковым напылением белого цвета, 
хром или никель сатинированный. Рассеиватель выполнен из прохром или никель сатинированный. Рассеиватель выполнен из про--
зрачного стекла, частично сатинированная отделка или прозрачный зрачного стекла, частично сатинированная отделка или прозрачный 
хрусталь (см.принадлежности). Направляемый световой луч.хрусталь (см.принадлежности). Направляемый световой луч.
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. PrediIncasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Predi--
sposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in pressofusione di sposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in pressofusione di 
alluminio con finitura in vernice nera a polvere. Radiatore termodisperalluminio con finitura in vernice nera a polvere. Radiatore termodisper--
sore in alluminio pressofuso alloggiato sopra il riflettore. Cornice realizsore in alluminio pressofuso alloggiato sopra il riflettore. Cornice realiz--
zata in pressofusione di alluminio con finitura dorata, cromata o nichel zata in pressofusione di alluminio con finitura dorata, cromata o nichel 
satinato. Diffusore in vetro pressato nei colori cristallo trasparente, crisatinato. Diffusore in vetro pressato nei colori cristallo trasparente, cri--
stallo finitura satinata. Il montaggio a baionetta della cornice consente stallo finitura satinata. Il montaggio a baionetta della cornice consente 
la sostituzione della lampada senza necessita’ di utilizzare utensili.la sostituzione della lampada senza necessita’ di utilizzare utensili.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use 
with halogen and led bulbs. Die cast aluminium housing with black powwith halogen and led bulbs. Die cast aluminium housing with black pow--
der paint finish. Die cast aluminium heat dispersal unit mounted above der paint finish. Die cast aluminium heat dispersal unit mounted above 
reflector. Die cast aluminium surround with gilt, chrome or nickel satin reflector. Die cast aluminium surround with gilt, chrome or nickel satin 
finish. Moulded glass diffuser in transparent crystal colour or satin finish finish. Moulded glass diffuser in transparent crystal colour or satin finish 
crystal colour. Bayonet mounting for toolfree bulb replacement.crystal colour. Bayonet mounting for toolfree bulb replacement.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en plaEncastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en pla--
coplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halogènes et ampoules coplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halogènes et ampoules 
led. Corps réalisé en aluminium moulé sous pression avec finition par led. Corps réalisé en aluminium moulé sous pression avec finition par 
peinture noire en poudre. Radiateur dissipateur thermique en aluminium peinture noire en poudre. Radiateur dissipateur thermique en aluminium 
moulé sous pression situé au-dessus du réflecteur. Cadre réalisé en moulé sous pression situé au-dessus du réflecteur. Cadre réalisé en 
aluminium moulé sous pression avec finition dorée, chromée ou nicaluminium moulé sous pression avec finition dorée, chromée ou nic--
kel satiné. Diffuseur en verre pressé disponible dans les coloris cristal kel satiné. Diffuseur en verre pressé disponible dans les coloris cristal 
transparent, cristal finition satinée. Le montage à baïonnette du cadre transparent, cristal finition satinée. Le montage à baïonnette du cadre 
permet de remplacer l’ampoule sans aucun outil.permet de remplacer l’ampoule sans aucun outil.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine GipskartonzwischenEinbauberät zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischen--
decke. Vorgerüstet für Halogen- und led-Lampen. Körper aus druckdecke. Vorgerüstet für Halogen- und led-Lampen. Körper aus druck--
gepresstem Aluminium mit schwarzer Pulverlackierung. Kühler aus gepresstem Aluminium mit schwarzer Pulverlackierung. Kühler aus 
druckgepresstem Aluminium, oberhalb des Reflektors eingebaut.druckgepresstem Aluminium, oberhalb des Reflektors eingebaut.
Rahmen aus druckgepresstem Aluminium in vergoldeter, verchromter Rahmen aus druckgepresstem Aluminium in vergoldeter, verchromter 
oder sandgestrahlter Nickelausführung. Streuschirm aus Pressglas in oder sandgestrahlter Nickelausführung. Streuschirm aus Pressglas in 
den Farben Kristall transparent, Kristall sandgestrahlt. Die Montage des den Farben Kristall transparent, Kristall sandgestrahlt. Die Montage des 
Rahmens mit Bajonettsystem ermöglicht einen einfachen und werkRahmens mit Bajonettsystem ermöglicht einen einfachen und werk--
zeugfreien Austausch der Lampe.zeugfreien Austausch der Lampe.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartón 
yeso. Predispuesta para lámparas halógenas y led. Cuerpo en alumiyeso. Predispuesta para lámparas halógenas y led. Cuerpo en alumi--
nio fundido a presión acabado con barniz en polvo de color negro. Ranio fundido a presión acabado con barniz en polvo de color negro. Ra--
diador de disipación térmica en aluminio fundido a presión dispuesto diador de disipación térmica en aluminio fundido a presión dispuesto 
sobre el reflector. Marco en aluminio fundido a presión con acabado sobre el reflector. Marco en aluminio fundido a presión con acabado 
dorado, cromado o níquel satinado. Difusor de vidrio prensado de color dorado, cromado o níquel satinado. Difusor de vidrio prensado de color 
Cristal, en los acabados transparente y satinado. La aplicación del marCristal, en los acabados transparente y satinado. La aplicación del mar--
co a modo de bayoneta permite cambiar la lámpara sin necesidad de co a modo de bayoneta permite cambiar la lámpara sin necesidad de 
herramientas.herramientas.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавлиВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавли--
ваемый в потолки из гипсокартона. Совместим с галогеновыми и свеваемый в потолки из гипсокартона. Совместим с галогеновыми и све--
тодиодными лампами. Плафон из алюминия, отлитого под давлением, тодиодными лампами. Плафон из алюминия, отлитого под давлением, 
с порошковым напылением черного цвета. Радиатор терморассеивас порошковым напылением черного цвета. Радиатор терморассеива--
тель из алюминия, отлитого под давлением, расположенный над рефтель из алюминия, отлитого под давлением, расположенный над реф--
лектором. Плафон из алюминия, отлитого под давлением, с золотой лектором. Плафон из алюминия, отлитого под давлением, с золотой 
отделкой, хром или никель сатинированный. Рассеиватель выполнен отделкой, хром или никель сатинированный. Рассеиватель выполнен 
из прессованного прозрачного стекла, хрусталь с сатинированной из прессованного прозрачного стекла, хрусталь с сатинированной 
отделкой.Штыковое соединение делает возможной замену лампочки отделкой.Штыковое соединение делает возможной замену лампочки 
без использования специального инструмента.без использования специального инструмента.
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. PreIncasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Pre--
disposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in metallo con disposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in metallo con 
finitura in vernice bianca a polvere. Diffusore in vetro pressato cristallo, finitura in vernice bianca a polvere. Diffusore in vetro pressato cristallo, 
finitura satinata. Il montaggio a baionetta del diffusore consente la sofinitura satinata. Il montaggio a baionetta del diffusore consente la so--
stituzione della lampada senza necessità di utilizzare utensili.stituzione della lampada senza necessità di utilizzare utensili.

– – Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use 
with halogen and led bulbs. Metal housing with white powder paint finwith halogen and led bulbs. Metal housing with white powder paint fin--
ish. Moulded glass diffuser, crystal colour, satin finish. Bayonet mountish. Moulded glass diffuser, crystal colour, satin finish. Bayonet mount--
ing for toolfree bulb replacement.ing for toolfree bulb replacement.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en plaEncastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en pla--
coplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halogènes et ampoules coplâtre. Prévu pour des sources lumineuses halogènes et ampoules 
led. Corps en métal avec finition par peinture blanche en poudre. Diffuled. Corps en métal avec finition par peinture blanche en poudre. Diffu--
seur en verre pressé cristal, finition satinée. Le montage à baïonnette du seur en verre pressé cristal, finition satinée. Le montage à baïonnette du 
diffuseur permet de remplacer l’ampoule sans aucun outil.diffuseur permet de remplacer l’ampoule sans aucun outil.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine GipskartonzwischendeEinbauberät zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischende--
cke. Vorgerüstet für Halogen- und led-Lampen. Körper aus Metall mit cke. Vorgerüstet für Halogen- und led-Lampen. Körper aus Metall mit 
weißer Pulverlackierung. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe Krisweißer Pulverlackierung. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe Kris--
tall, sandgestrahlt. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem tall, sandgestrahlt. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem 
ermöglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.ermöglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartón 
yeso. Predispuesta para lámparas halógenas y led. Cuerpo metálico yeso. Predispuesta para lámparas halógenas y led. Cuerpo metálico 
acabado con barniz en polvo de color blanco. Difusor de vidrio prensado acabado con barniz en polvo de color blanco. Difusor de vidrio prensado 
de color Cristal, acabado satinado. La aplicación del difusor a modo de de color Cristal, acabado satinado. La aplicación del difusor a modo de 
bayoneta permite cambiar la lámpara sin necesidad de herramientas.bayoneta permite cambiar la lámpara sin necesidad de herramientas.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанав--
ливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим с галогеновыми и ливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим с галогеновыми и 
светодиодными лампами. Металлический плафон с порошковым насветодиодными лампами. Металлический плафон с порошковым на--
пылением белого цвета. Рассеиватель выполнен из прессованного пылением белого цвета. Рассеиватель выполнен из прессованного 
прозрачного стекла, сатинированная отделка. Штыковое соединение прозрачного стекла, сатинированная отделка. Штыковое соединение 
делает возможной замену лампочки без использования специальноделает возможной замену лампочки без использования специально--
го инструмента.го инструмента.
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–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. PreIncasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Pre--
disposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in metallo con disposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in metallo con 
finitura in vernice bianca a polvere. Diffusore in vetro pressato colore finitura in vernice bianca a polvere. Diffusore in vetro pressato colore 
cristallo, finitura lucida. Il montaggio a baionetta del diffusore consente cristallo, finitura lucida. Il montaggio a baionetta del diffusore consente 
la sostituzione della lampada senza necessità di utilizzare utensili.la sostituzione della lampada senza necessità di utilizzare utensili.

–– Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use 
with halogen and led bulbs. Metal housing with white powder paint with halogen and led bulbs. Metal housing with white powder paint 
finish. Moulded glass diffuser, crystal colour, polished finish. Bayonet finish. Moulded glass diffuser, crystal colour, polished finish. Bayonet 
mounting for toolfree bulb replacement.mounting for toolfree bulb replacement.

–– Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre. Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplâtre. 
Prévu pour des sources lumineuses halogènes et ampoules led. Corps Prévu pour des sources lumineuses halogènes et ampoules led. Corps 
en métal avec finition par peinture blanche en poudre. Diffuseur en verre en métal avec finition par peinture blanche en poudre. Diffuseur en verre 
pressé couleur cristal, finition brillante. Le montage à baïonnette du diffupressé couleur cristal, finition brillante. Le montage à baïonnette du diffu--
seur permet de remplacer l’ampoule sans aucun outil.seur permet de remplacer l’ampoule sans aucun outil.

–– Einbauberät zur Installation von Innen in eine GipskartonzwischenEinbauberät zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischen--
decke. Vorgerüstet für Halogen- und led-Lampen. Körper aus Metall decke. Vorgerüstet für Halogen- und led-Lampen. Körper aus Metall 
mit weißer Pulverlackierung. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe mit weißer Pulverlackierung. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe 
Kristall, glänzend. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem Kristall, glänzend. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem 
ermöglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.ermöglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.

–– Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartón Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartón 
yeso. Predispuesta para lámparas halógenas y led. Cuerpo metálico acayeso. Predispuesta para lámparas halógenas y led. Cuerpo metálico aca--
bado con barniz en polvo de color blanco. Difusor de vidrio prensado bado con barniz en polvo de color blanco. Difusor de vidrio prensado 
de color Cristal, acabado brillante. La aplicación del difusor a modo de de color Cristal, acabado brillante. La aplicación del difusor a modo de 
bayoneta permite cambiar la lámpara sin necesidad de herramientas.bayoneta permite cambiar la lámpara sin necesidad de herramientas.

–– Встраиваемый светильник для внутренних помещений, устанавВстраиваемый светильник для внутренних помещений, устанав--
ливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим с галогеновыми и ливаемый в потолки из гипсокартона. Совместим с галогеновыми и 
светодиодными лампами. Металлический плафон с порошковым насветодиодными лампами. Металлический плафон с порошковым на--
пылением белого цвета. Рассеиватель выполнен из прессованного пылением белого цвета. Рассеиватель выполнен из прессованного 
прозрачного стекла, глянцевая отделка. Штыковое соединение депрозрачного стекла, глянцевая отделка. Штыковое соединение де--
лает возможной замену лампочки без использования специального лает возможной замену лампочки без использования специального 
инструмента.инструмента.
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14.514.5
5.3/4”5.3/4”

1010
4”4”

33
1.1/8”1.1/8”

SD BAIA SD BAIA 
GU5,3 - GU10GU5,3 - GU10

1212
4.3/4”4.3/4”

14.514.5
5.3/4”5.3/4”

12.712.7
5”5”

33
1.1/8”1.1/8”

SD BAIA SD BAIA 
GU10 LED - GX10GU10 LED - GX10

12.712.7
5”5”

Ø 13.5Ø 13.5
Ø 5  3/8”Ø 5  3/8”

1010
4”4”

33
1.1/8”1.1/8”

SD SPIRA SD SPIRA 
GU5,3 - GU10GU5,3 - GU10

SD SPIRASD SPIRA
GU10 LED - GX10GU10 LED - GX10

Ø 13.5Ø 13.5
Ø 5.3/8”Ø 5.3/8”

1212
4.3/4”4.3/4”

33
1.1/8”1.1/8”

12.712.7
5”5”

Ø 9.5Ø 9.5
Ø 3.3/4”Ø 3.3/4”

Ø 9.5Ø 9.5
Ø 3.3/4”Ø 3.3/4”

sdsd

–– Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. PreIncasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Pre--
disposto per sorgenti alogene, fluorescenza, alogenuri metallici e led.disposto per sorgenti alogene, fluorescenza, alogenuri metallici e led.
Corpo realizzato in metallo con finitura nichel lucido. Diffusore in veCorpo realizzato in metallo con finitura nichel lucido. Diffusore in ve--
tro pressato colore cristallo, finitura lucida o satinata. Il montaggio a tro pressato colore cristallo, finitura lucida o satinata. Il montaggio a 
baionetta del diffusore consente la sostituzione della lampada senza baionetta del diffusore consente la sostituzione della lampada senza 
necessita’ di utilizzare utensili.necessita’ di utilizzare utensili.

–– Fitting for interior plasterboard ceilings. Equipped for halogen fluoFitting for interior plasterboard ceilings. Equipped for halogen fluo--
rescent, metal halide and led bulbs. Body made of metal with glossy rescent, metal halide and led bulbs. Body made of metal with glossy 
nickel finish. Moulded glass diffusor crystal colour, polished or satin nickel finish. Moulded glass diffusor crystal colour, polished or satin 
finish. Bayonet mounting for toolfree bulb replacement.finish. Bayonet mounting for toolfree bulb replacement.

–– Encastrement pour installation en intérieur au plafond en placoplâtre. Encastrement pour installation en intérieur au plafond en placoplâtre. 
Prédisposé pour sources halogènes, fluorescentes, halogénures méPrédisposé pour sources halogènes, fluorescentes, halogénures mé--
talliques et leds. Structure réalisée en métal avec finition nickel brillant.talliques et leds. Structure réalisée en métal avec finition nickel brillant.
Diffuseur en verre pressé couleur cristal, finition brillante ou satinée. Le Diffuseur en verre pressé couleur cristal, finition brillante ou satinée. Le 
montage à baïonnette du diffuseur permet le remplacement de l'ammontage à baïonnette du diffuseur permet le remplacement de l'am--
poule sans utilisation nécessaire d'outils.poule sans utilisation nécessaire d'outils.

–– Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine Komplett versenktes Einbauberät zur Installation von Innen in eine 
Gipskartonzwischendecke, vorgerüstet für Leuchtstofflampen, MetallGipskartonzwischendecke, vorgerüstet für Leuchtstofflampen, Metall--
dampflampen und LED-Lampen. Körper aus Metall in glänzendem Nidampflampen und LED-Lampen. Körper aus Metall in glänzendem Ni--
ckel-Finish. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe Kristall, glänzend ckel-Finish. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe Kristall, glänzend 
oder mattiert. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem eroder mattiert. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem er--
möglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.möglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.

–– Luminaria empotrable para instalar en interiores, en techo de cartón Luminaria empotrable para instalar en interiores, en techo de cartón 
yeso. Predispuesta para lámparas halógenas, de halogenuros metáliyeso. Predispuesta para lámparas halógenas, de halogenuros metáli--
cos y led. Cuerpo realizado en metal con acabado níquel brillante. Dicos y led. Cuerpo realizado en metal con acabado níquel brillante. Di--
fusor de vidrio prensado color cristal, acabado brillante o satinado. La fusor de vidrio prensado color cristal, acabado brillante o satinado. La 
aplicación del difusor a modo de bayoneta permite cambiar la lámpara aplicación del difusor a modo de bayoneta permite cambiar la lámpara 
sin necesidad de herramientas.sin necesidad de herramientas.

–– Bстраиваемый светильник в подвесной потолок из гипсокартона. Bстраиваемый светильник в подвесной потолок из гипсокартона. 
Рассчитан на галогенные, флуоресцентные лампы, лампы с метталиРассчитан на галогенные, флуоресцентные лампы, лампы с меттали--
ческими йодидами и СИДы. Корпус изготовлен из металла с отделкой ческими йодидами и СИДы. Корпус изготовлен из металла с отделкой 
под глянцевый никель. рассеиватель и прессованного стекла цвета под глянцевый никель. рассеиватель и прессованного стекла цвета 
хрусталя, глянцевая или сатинированная отделка.Байонетное крехрусталя, глянцевая или сатинированная отделка.Байонетное кре--
пление рассеивателя позволяет заменять лампу без использования пление рассеивателя позволяет заменять лампу без использования 
инструментов.инструментов.
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SD STEPSD STEP
GU5,3 - GU10GU5,3 - GU10

12.712.7
5”5”

Ø 13.5Ø 13.5
Ø 5.3/8”Ø 5.3/8”

1010
4”4”

2.82.8
1.1/8”1.1/8”

SD STEP SD STEP 
GU10 LED - GX10GU10 LED - GX10

1212
4.3/4”4.3/4”

12.712.7
5”5”

2.82.8
1.1/8”1.1/8”

Ø 13.5Ø 13.5
Ø 5.3/8”Ø 5.3/8”

Ø 9.5Ø 9.5
Ø 3.3/4”Ø 3.3/4”

338338--339339



DESIGN / LEUCOS DESIGN TEAM

DUNE

Lampada da incasso in vetro 
in due dimensioni in colore cristallo.
Struttura in metallo verniciato bianco. 
Sorgente luminosa a Led.

– Semi-recessed glass design available in two sizes. Glass fin-
ishes in crystal. White painted metal structure. LED light source 
– Einbauleuchten aus Glas in zwei Größen in den folgenden Far-
ben: kristall. Weiß lackierte Metall-Struktur. Lichtquelle mit LED
– Spot encastrées en verre dans deux tailles en cristal. Structure 
de métal peinte en blanc. Source de lumière disponible avec LED
– Empotrables de vidrio en dos tamaños en cristal. Estructura de 
metal pintado blanco. Fuente de luz disponible con Led – Встро-
енный стеклянный светильник двух возможных размеров, расцве-
ток: хрустальная. Металлическая структура, крашеная в белый цвет. 
Освещение СИДами и дихроичное –

dune

DUNE 05

DUNE 08

7.5
3”

5
2”

5
2”

1
½”

9
3.1/2”

8
3.1/4”

8
3.1/4”

8
3.1/4”

LED 1 x 1.2W-350 mA-DC 4100k 80lm

LED 1 x 1.2W-350 mA-DC 4100k 80lm

Colore/Color

Colore/Color

DUNE 05

DUNE 08

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

340-341

4.3
1.1/4” 

7.3
1.7/8” 



Lampada da incasso in vetro
cristallo trasparente o satinato bianco.

DESIGN / ROBERTO PAMIO

IGEA 2

igea 2

– Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white –
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiß-sati-
niertem Kristallglas – Spot encastré en verre cristal transparent 
ou blanc satiné – Empotrable en vidrio transparente o satina-
do blanco – Встроенный светильник из прозрачного или белого 
сатинированного стекла –

DIC max 1x50W-12V-GU5.3

max 1x7W-LED-230V-GU10

Colori/Colors

Colori/Colors

IGEA 2

IGEA 2

DIC max 1x50W-250V-GU10

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10

foro 9,5 - Opening 3.3/4”

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

CR

CR

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 434

12.7
5"

10
4"

4
1.1/2"

ø 11.5
4.1/2"

14
5.1/2"

12
4.3/4"

12.7
5"

4
1.1/2"

ø 11.5
4.1/2"

16
6.1/4"

GU10 LED
GX10

GU5.3
GU10

10
4”

Ø 9,5
Ø 3.3/4"

342-343



Lampada da incasso in vetro
cristallo trasparente o satinato bianco.

DESIGN / ROBERTO PAMIO

MIRA 2

mira 2

– Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white –
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiß-sati-
niertem Kristallglas – Spot encastré en verre cristal transparent 
ou blanc satiné – Empotrable en vidrio transparente o satina-
do blanco – Встроенный светильник из прозрачного или белого 
сатинированного стекла –

DIC max 1x50W-12V-GU5.3

max 1x7W-LED-230V-GU10

Colori/Colors

Colori/Colors

MIRA 2

MIRA 2

DIC max 1x50W-250V-GU10

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10

foro 9,5 - Opening 3.3/4”

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

CR

CR

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 434

10
4"

12.7
5"

1,2
0.1/2"

ø 11.5
4.1/2"

11.2
4.3/8"

12
4.3/4"

12.7
5"

1,2
0.1/2"

ø 11.5
4.1/2"

13.2
5.1/4"

GU10 LED
GX10

GU5.3
GU10

10
4”

Ø 9,5
Ø 3.3/4"

344-345



Lampada da incasso in vetro
cristallo trasparente o satinato bianco.

DESIGN / R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES

POLAR

polar

– Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white – 
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiß-sati-
niertem Kristallglas – Spot encastré en verre cristal transparent 
ou blanc satiné – Empotrable en vidrio transparente o satinado 
blanco – Встроенный светильник из прозрачного или белого 
сатинированного стекла – 

DIC max 1x50W-12V-GU5.3

max 1x7W-LED-230V-GU10

Colori/Colors

Colori/Colors

POLAR

POLAR

DIC max 1x50W-250V-GU10

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

CR

CR

foro 9,5 - Opening 3.3/4”

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 434

12.7
5"

ø 14
5.1/2"

ø 14
5.1/2"

12
4.3/4"

2
0.3/4"

12.7
5"

ø 14
5.1/2"

12
4.3/4"

10
4"

2
0.3/4"

GU10 LED
GX10

GU5.3
GU10

10
4”

Ø 9,5
Ø 3.3/4"

346-347



Lampada da incasso in vetro
cristallo trasparente o satinato bianco.

DESIGN / ROBERTO PAMIO

SITH

sith

– Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white –
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiß-sati-
niertem Kristallglas – Spot encastré en verre cristal transparent 
ou blanc satiné – Empotrable en vidrio transparente o satina-
do blanco – Встроенный светильник из прозрачного или белого 
сатинированного стекла –

DIC max 1x50W-12V-GU5.3

max 1x7W-LED-230V-GU10

Colori/Colors

Colori/Colors

SITH

SITH

DIC max 1x50W-250V-GU10

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10

foro 9,5 - Opening 3.3/4”

Certificazioni/Certifications

Certificazioni/Certifications

CR

CR

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 434

ø 11.5
4.1/2"

12.7
5"

10
4"

1,2
0.1/2"

11.2
4.3/8"

ø 11.5
4.1/2"

12.7
5"

12
4.3/4"

1,2
0.1/2"

13.2
5.1/4"

GU10 LED
GX10

GU5.3
GU10

10
4”

Ø 9,5
Ø 3.3/4"

348-349



Lampada da incasso
in vetro cristallo trasparente.

DESIGN / MAURO MARZOLLO

HELIOS

helios f

– Semi-recessed fixture with clear glass trim – Einbauleuchte 
aus transparentem Kristallgals – Spot encastré en verre cristal 
transparent – Empotrable en vidrio transparente – Встроенный 
светильник из прозрачного стекла – 

max 1 x 50W 12V GU5,3

max 1 x 10W 12V GU5,3

Colore/Color

HELIOS F

Certificazioni/Certifications

CR

8
3.1/8”

15
5.7/8”

10
4”

2,5
1”

350-351



Lampada da incasso
in vetro satinato bianco.

DESIGN / MAURO MARZOLLO

QUASAR

quasar f

– Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white – 
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiß-sati-
niertem Kristallglas – Spot encastré en verre cristal transparent 
ou blanc satiné – Empotrable en vidrio transparente o satinado 
blanco – Встроенный светильник из прозрачного или белого 
сатинированного стекла – 

max 1 x 50W 12V GU5,3

Colori/Colors

QUASAR F

Certificazioni/Certifications

max 1 x 10W 12V GU5,3

15
5.7/8”

10
4” 8

3.1/8”

2,5
1”

352-353



Lampada da incasso
in vetro cristallo trasparente.

DESIGN / MAURO MARZOLLO

SIDERAL

sideral f

– Semi-recessed fixture with clear glass trim – Einbauleuchte 
aus transparentem Kristallgals – Spot encastré en verre cristal 
transparent – Empotrable en vidrio transparente – Встроенный 
светильник из прозрачного стекла – 

max 1 x 50W 12V GU5,3

Colori/Colors

SIDERAL F

Certificazioni/Certifications

CR

max 1 x 10W 12V GU5,3

15
5.7/8”

8
3.1/8”

2,5
1”

10
4”

354-355



DESIGN / DESIGN / UFFICIO STILEUFFICIO STILE

SDSD

Incasso per installazioneIncasso per installazione
da esterno/interno. da esterno/interno. 
– – Recessed fitting for installation outdoors/indoors.Recessed fitting for installation outdoors/indoors.
– – Encastré pour installation en extérieur/intérieur. Encastré pour installation en extérieur/intérieur. 
– – Von aussen installierbares einbaugerät/inneres.Von aussen installierbares einbaugerät/inneres.
– – Luminaria empotrad, para instalar en exteriores/interiores. Luminaria empotrad, para instalar en exteriores/interiores. 

– – УУличный встраиваемый светильник для установки/внутренних.

sdsd 356356--357357



DESIGN / UFFICIO STILE

SD 310
SD 311

sd 358-359



DESIGN / DESIGN / UFFICIO STILEUFFICIO STILE

SD 310SD 310
SD 311SD 311 3.13.1

1.1/4"1.1/4"

5050
19.3/4"19.3/4"

Ø 6.4Ø 6.4
Ø 2 1/2"Ø 2 1/2"

SD 310SD 310

Ø 5.6Ø 5.6
Ø 2 1/8''Ø 2 1/8''

sdsd

–– Incasso per installazione da esterno in parete, soffitto di laterizio/Incasso per installazione da esterno in parete, soffitto di laterizio/
calcestruzzo, da esterno a terra (vedere accessorio cassaforma). Predicalcestruzzo, da esterno a terra (vedere accessorio cassaforma). Predi--
sposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore realizzato in sposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore realizzato in 
alluminio tornito dal pieno con finitura naturale. Cornice in alluminio con alluminio tornito dal pieno con finitura naturale. Cornice in alluminio con 
finitura in vernice bianca a polvere, in acciaio inox 316l. Diffusore in vefinitura in vernice bianca a polvere, in acciaio inox 316l. Diffusore in ve--
tro temprato di sicurezza colore cristallo trasparente. Fascio luminoso: tro temprato di sicurezza colore cristallo trasparente. Fascio luminoso: 
20°, 40°, 90°.20°, 40°, 90°.

–– Recessed fitting for mounting outdoors in brick or concrete ceilings, Recessed fitting for mounting outdoors in brick or concrete ceilings, 
walls, outdoors in the ground. (see accessory mounting box). equipped walls, outdoors in the ground. (see accessory mounting box). equipped 
with led bulb. Heat dispersal unit/housing made of aluminium turned with led bulb. Heat dispersal unit/housing made of aluminium turned 
from a block with natural finish. Aluminium surround with white powder from a block with natural finish. Aluminium surround with white powder 
paint finish made of 316l stainless steel. Tempered safety glass diffuser, paint finish made of 316l stainless steel. Tempered safety glass diffuser, 
transparent crystal colour.transparent crystal colour.

–– Encastré pour installations d'extérieur dans des murs et plafonds en Encastré pour installations d'extérieur dans des murs et plafonds en 
briques/béton ou au sol. (voire accessoire coffrage). prévu avec une briques/béton ou au sol. (voire accessoire coffrage). prévu avec une 
source à led. Corps/radiateur thermodisperseur en aluminium tourné source à led. Corps/radiateur thermodisperseur en aluminium tourné 
dans la masse avec finition naturelle. Cadre en aluminium avec finition dans la masse avec finition naturelle. Cadre en aluminium avec finition 
réalisée au vernis blanc à la poudre, en acier inox 316l. Diffuseur en réalisée au vernis blanc à la poudre, en acier inox 316l. Diffuseur en 
verre de sécurité trempé de couleur cristal transparent.verre de sécurité trempé de couleur cristal transparent.

–– Einbaugerät zur Installation von außen in eine Decke aus Gipskarton Einbaugerät zur Installation von außen in eine Decke aus Gipskarton 
oder Ziegel/Beton, von außen am Boden. (Siehe Zubehör Eingießmatoder Ziegel/Beton, von außen am Boden. (Siehe Zubehör Eingießmat--
rize). Vorgerüstet mit LED-Lampen. Körper /Kühler aus aus dem Vollen rize). Vorgerüstet mit LED-Lampen. Körper /Kühler aus aus dem Vollen 
gedrehten Aluminium mit naturbelassener Oberfläche. Rahmen aus gedrehten Aluminium mit naturbelassener Oberfläche. Rahmen aus 
Aluminium mit weißer Pulverlackierung, aus 316L Edelstahl. StreuAluminium mit weißer Pulverlackierung, aus 316L Edelstahl. Streu--
schirm aus Sicherheitsglas in der Farbe Kristall transparent.schirm aus Sicherheitsglas in der Farbe Kristall transparent.

–– Luminaria empotrable para instalar en interiores, en pared o en techo Luminaria empotrable para instalar en interiores, en pared o en techo 
de ladrillo/hormigón y en exteriores en el suelo. (ver accesorio armade ladrillo/hormigón y en exteriores en el suelo. (ver accesorio arma--
zón). predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipación térmizón). predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipación térmi--
ca realizado en aluminio macizo torneado con acabado natural. Marco ca realizado en aluminio macizo torneado con acabado natural. Marco 
de aluminio acabado con barniz en polvo blanco o en acero inoxidable de aluminio acabado con barniz en polvo blanco o en acero inoxidable 
316l. Difusor de vidrio templado de seguridad color cristal transparente.316l. Difusor de vidrio templado de seguridad color cristal transparente.

–– Встраиваемый светильник для наружного монтажа в стены, потолВстраиваемый светильник для наружного монтажа в стены, потол--
ки из кирпича/железобетона, для улицы наземный монтаж. (см. вспоки из кирпича/железобетона, для улицы наземный монтаж. (см. вспо--
могательное устройство опалубка). совместим с светодиодными ламмогательное устройство опалубка). совместим с светодиодными лам--
пами. Корпус/излучатель рассеиватель, фрезерованный из цельного пами. Корпус/излучатель рассеиватель, фрезерованный из цельного 
куска алюминия без доводки. Алюминиевая рамка крашеная в белый куска алюминия без доводки. Алюминиевая рамка крашеная в белый 
цвет порошковым напылением, из нержавеющей стали 316l. Рассеицвет порошковым напылением, из нержавеющей стали 316l. Рассеи--
ватель выполнен из закаленного безопасного стекла цвета прозрачватель выполнен из закаленного безопасного стекла цвета прозрач--
ный хрусталь.ный хрусталь.
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3.13.1
1.1/4"1.1/4"

5050
19.3/4"19.3/4"

□□  6.4  6.4
□□  2.1/2"  2.1/2"

SD 311SD 311

Ø 5.6Ø 5.6
Ø 2 1/8''Ø 2 1/8''
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  SD 081 N  SD 081 N   SD 081V N  SD 081V N SD 081 N SD 081V N

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogeni: Tipo MR16, attacco GU5,3 14W/20W/35W/50W - Tipo MR16, attacco 
GU10 20W/35W/50W - Fluorescenti: attacco GU10 5W/7W/11W - Alogenuri:
Tipo MR16, attacco GX10 20W/35W - Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W - Tipo 
MR16, attacco GU10 5W/7W.

– Halogen: Type MR16, fitting GU5,3 14W/20W/35W/50W - Type MR16, fitting 
GU10 20W/35W/50W - Fluorescent: fitting GU10 5W/7W/11W - Metal halide: 
Type MR16, fitting GX10 20W/35W - Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W - Type 
MR16, fitting GU10 5W/7W.

– Halogènes: Type MR16, culot GU5,3 14W/20W/35W/50W - Type MR16, culot 
GU10 20W/35W/50W - Fluorescentes: Culot GU10 5W/7W/11W - Halogénu-
res: Type MR16, culot GX10 20W/35W - Led: Type MR16, culot GU5,3 10W - 
Type MR16, culot GU10 5W/7W.

– Halogenlampen: Typ MR16, Sockel GU5,3 14W/20W/35W/50W - Typ MR16, 
Sockel GU10 20W/35W/50W - Leuchtstofflampen: attacco GU10 5W/7W/11W 
- Halogenmetalldampflampen: tipo MR16, attacco GX10 20W/35W - Led: Tipo 
MR16, attacco GU5,3 10W - Tipo MR16, attacco GU10 5W/7W.

– Halógenos: Tipo MR16, conexión GU5,3 14W/20W/35W/50W - Tipo MR16, 
conexión GU10 20W/35W/50W - Fluorescentes: conexión GU10 5W/7W/11W - 
Halogenuros: Tipo MR16, conexión GX10 20W/35W - Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W - Tipo MR16, conexión GU10 5W/7W.

– Галогеновые: Тип MR16, цоколь GU5,3 14W/20W/35W/50W - Тип MR16, 
цоколь GU10 20W/35W/50W - Флуоресцентные: цоколь GU10 5W/7W/11W - 
Галогенидные: Тип MR16, цоколь GX10 20W/35W - Светодиодные: Тип MR16, 
цоколь GU5,3 10W - Тип MR16, цоколь GU10 5W/7W.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3 incluso, da alimentare per mezzo di trasformatore re-
moto (vedi accessori). Cablaggio attacco GU10, GX10 (vedi accessori) provvisto 
di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

– Wiring for GU5,3 fitting included, for supply from remote transformer (see ac-
cessories). Wiring for GU10, GX10 fitting (see accessories), with quick connector 
(male-female) for connecting to the mains supply.

– Câblage culot GU5,3 inclus, à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance 
(voir accessoires). Câblage culot GU10, GX10 (voir accessoires) muni d’une con-
nexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation.

– Verkabelung für Sockel GU5,3 inbegriffen, mit externem KVG (siehe Zubehör). 
Verkabelung für Sockel GU10, GX10 (siehe Zubehör) mit Schnellanschluss (Ste-
cker-Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3 incluido, para alimentar por medio de transformador 
remoto (ver accesorios). Cableado conexión GU10, GX10 (ver accesorios) provi-
sto de conexión rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentación.

– В комплект входит набор кабельной проводки для цоколя GU5,3; питание 
от дистанционного трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной 
проводки GU10, GX10 (см.принадлежности) с быстрым подключением 
(штыревое/гнездовое) для сети питания. 

Cassaforma incasso 
Concrete form

Coffrage
Formkasten

Caja para empotrar
Металлическая коробка для 

встроенного светильника

12
4.3/4"

12
4.3/4"

□ 11.5
□ 4.1/2"

□ 11.5
□ 4.1/2"

0.5÷1.2
1/4"÷3/4"

□ 7
□ 2.3/4"

8.5 max 14.5
3.3/8" max 5.3/4"

□ 12.5
□ 4.7/8"

□ 12.5
□ 4.7/8"

12 x 12
4.3/4" x 4.3/4"

– A richiesta Kit cablaggio GU10.
– GU10 wiring kit on request.
– Sur demande Kit câblage GU10.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GU10.
– A petición kit de cableado GU10.
– По заказу Набор кабельной проводки GU10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
– Wiring kit for GX10 20/35W metal halides on request.
– Sur demande Kit câblage GX10 20/35W halogénures 
métalliques.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W 
Halogenmetalldampflampen. 
– A petición kit de cableado GX10 20/35W halogenuros metálicos.
– По заказу Набор кабельной проводки GX10 20/35W 
галогенидные металлические.– Articolo compatibile con: – Article compatible with:

– Article compatible avec: – Artikel kompatibel mit:
– Artículo compatible con: – Прибор совместим с:

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

GU 5,3
Dicroica
Dichroic

GU 5,3 LED 

1 x max 50W GU10 

GU10
Dicroica
Dichroic 

GX10 
alogenuri metallici
metal halides

MEGAMAN 
GU10
fluorescente
fluorescent

led PHILIPS 
MASTERLED

fluorescente/fluorescent/fluorescente/
Leuchtstofflampe/fluorescente/флуоресцентной 
лампой MEGAMAN 11W GU10
led PHILIPS MASTERLED
7W GU10

1 x max 35W
GX10 

1 x max 10W 
GU 5,3 12V LED 

GX10GU10 MEGAMAGU 5 3

Kit cablaggio GU10.
GU10 wiring kit.
Kit câblage GU10.
Kit Verkabelung GU10.
Kit de cableado GU10.
Набор кабельной проводки GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10. 
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки GX10.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in lamiera zincata con microregolazione 
per allineamento. Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasforma-
tore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per aloge-
nuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); 
Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da in-
stallare in luogo remoto accessibile).

– Mounting box for brick/concrete in galvanized sheet with micro-adjustment 
for alignment. Wiring for GU10 fitting; Wiring for GX10 fitting; Dimmable electro-
nic transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 
220/240V, 50/60Hz (for fitting in accessible remote location); Electronic power 
supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (for fitting in accessible remote 
location).

– Coffrage pour briques/béton en tôle zinguée avec micro-régulation pour ali-
gnement. Câblage culot GU10; Câblage culot GX10; Transformateur électronique 
gradable 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 
20W/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible; Alimen-
tation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à in-
staller dans un lieu à distance mais accessible).

– Eingießmatrize für Ziegel/Beton aus verzinktem Blech mit Mikroregulierung zur 
Ausrichtung. Verkabelung für Sockel GU10; Verkabelung für Sockel GX10; KVG, 
dimmbar 50W 230V/12V; KVG für Halogenmatalldampflampen 20W 220/240V, 
50/60Hz (getrennt installierbar an zugänglicher Stelle); KVG für Halogenmatal-
ldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (getrennt installierbar an zugänglicher 
Stelle).

– Armazón para ladrillo/hormigón en chapa galvanizada con micro-regulación 
para la alineación. Cableado conexión GU10; Cableado conexión GX10; Tran-
sformador electrónico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico para 
halogenuros metálicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto 
accesible); Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 
50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible).

– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованной стали с микрорегу-
лированием для юстировки. Набор кабельной проводки GU10; Набор кабель-
ной проводки GX10; Электронный трансформатор с диммером 50W 230V/12V; 
Электронный питатель для металлических галогенидных ламп 20W 220/240V, 
50/60Hz (для установки в удаленном месте); Электронный питатель для метал-
лических галогенидных ламп 35W 220/240V, 50/60Hz (для установки в удален-
ном месте). 

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / 
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ      

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V). II per le sor-
genti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for low-voltage luminaires (12V). II for mains voltage lumi-
naires (230V). Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation : III Pour les sources lumineuses à très basse tension (12V) 
II Pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niedrigspannungs-Leuchtmittel (12V). II für Netzspan-
nungs-Leuchtmittel (230V). Schutzgrad IP20. geeignet für die Installation auf nor-
mal entflammbaren Flächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V). II para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para in-
stalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12V). II для 
источников от сети (230V). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

o/or/ou/oder/o/или

sd 362-363



o/or/ou/oder/o/или

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES / 
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Fluorescenti: Attacco GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W
– Fluorescent: GX24 q-3/q-4 fitting 26W/32W/42W
– Fluorescentes: Culot GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W
– Leuchtstofflampen: Sockel GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W
– Fluorescentes: Conexión GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W
– Флуоресцентные: цоколь GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W

  SD 082 N

30.5 x 44
12" x 17.3/8"

□ 23.5
□ 9.1/4" 43

16.7/8"

7
2.3/4"

0.5÷1.8
1/4"÷3/4"

29.5
11.5/8"

D 082 N082 N

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GX24 q-3/q-4 con alimentatore elettronico incluso. Cablag-
gio attacco GX24 q-3/q-4 con alimentatore elettronico dimmerabile analogico 
1-10V incluso. A richiesta dimmerabile DALI.

– Wiring for GX24 q-3/q-4 fitting with electronic power supply included. Cabling 
for fitting GX24 q-3/q-4 with electronic power supply, dimmerable analogue 1-10V 
included. Dimmerable DALI available on request.

– Câblage culot GX24 q-3/q-4 avec alimentation électronique incluse. Câblage 
culot GX24 q-3/q-4 avec alimentation électronique à gradateur analogique 1-10V 
incluse. Gradateur DALI sur demande.

– Verkabelung für Sockel GX24 q-3/q-4, KVG mitgeliefert. Verkabelung An-
schluss GX24 q-3/q-4 mit elektronischem Vorschaltgerät, analog dimmbar 
1-10V(mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-dimmbar.

– Cableado conexión GX24 q-3/q-4 con alimentador electrónico incluido. Cable-
ado conexión GX24 q-3/q-4 con alimentador electrónico de regulación analógica 
1-10V (incluido); regulación digital DALI (opcional).

– Набор кабельной проводки цоколь GX24 q-3/q-4 с электронным питателем в 
комплекте. Набор кабельной проводки GX24 q-3/q-4 с электронным питателем 
с диммером с аналоговым управлением 1-10V в комплекте. По заказу: Диммер, 
управляемый по DALI протоколу.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in lamiera zincata con microregolazione 
per allineamento.

– Mounting box for brick/concrete in galvanized sheet with micro-adjustment for 
alignment.

– Coffrage pour briques/béton en tôle zinguée avec micro-régulation pour 
alignement. 

– Eingießmatrize für Ziegel/Beton aus verzinktem Blech mit Mikroregulierung zur 
Ausrichtung.

– Armazón para ladrillo / hormigón en chapa galvanizada con micro-regulación 
para la alineación.

– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованной стали с 
микрорегулированием для юстировки.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / 
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ      

– Classe di isolamento: I. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su 
superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: I. Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally 
flammable surfaces.

– Classes d’isolation: I. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations 
sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: I. Schutzgrad IP20. geeignet für die Installation auf normal 
entflammbaren Flächen.

– Clase de aislamiento: I. Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции I. Степень защиты IP20. Может устанавливаться на обычные 
воспламеняющиеся поверхности. 

Cassaforma incasso 
Concrete form
Coffrage
Formkasten
Caja para empotrar
Металлическая коробка для 
встроенного светильника

1 x 26W
GX24 q-3

1 x 32W
GX24 q-3

1 x 42W
GX24 q-4 

o/or/ou/oder/o/или
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sd 364-365



SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES / 
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Fluorescenti: Attacco G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.
– Fluorescent: Lumilux T5 HO Seamless, G5 fitting 24W/39W/54W.
– Fluorescentes: Culot G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.
– Leuchtstofflampen: Sockel G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.
– Fluorescentes: Conexión G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

– Флуоресцентные: цоколь G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

  SD 083 N120-N90-N60

  SD 083 N120-N90-N60    SD 083 N120-N90-N60  
   ACCESSORIO/ACCESSORIE   ACCESSORIO/ACCESSORIE

 SD 083 N120-N90-N60SD 083 N120-N90-N60

123
48.3/8"

119
46.7/8"

15
5.7/8"

14.5
5.3/4"

120 x 15
47.1/4" x 5 7/8"

124 x 15 
48.7/8" x 5.7/8"
con tappi
with terminals

2x

14
5.1/5"

14
5.1/5"

10
4"

0.5÷1.2
1/4÷1/2''

1x

1 x 54W
G5 LUMILUX
T5 HO SEAMLESS 

2 x 54W
G5 LUMILUX
T5 HO SEAMLESS 

SS 

SD 083 N ACCESSORIO/ACCESSORIE

– Elemento ad angolo 90° per sistema modulare SD 083 N120-90-60. Struttura in lamie-
ra zincata ed elementi in gesso bianco naturale decorabile. Schermo in materiale acrilico 
bianco opale lucido.

– 90° corner unit for SD 083 N120-90-60 modular system. Galvanised sheeting housing 
and decoratable natural white plaster units. Screen in polished white opal acrylic.

– Élément d’angle à 90° pour système modulaire SD 083 N120-90-60. Structure en tôle 
zinguée et éléments en plâtre blanc naturel pouvant être décoré. Écran en acrylique blanc 
opalin poli.

– Eckelement 90° für Modulsystem SD 083 N120-90-60. Struktur aus verzinktem Blech 
und Elemente aus naturbelassenem, dekorierbarem Gips. Schirm aus weißem, glänzend 
opalisierendem Acrylmaterial.

– Pieza angular a 90° para sistema modular SD 083 N120-90-60. Estructura en chapa 
galvanizada y piezas en yeso blanco natural decorable. Pantalla en material acrílico blanco 
ópalo brillante.

– Угловой элемент 90° для модульной системы SD 083 N120-90-60. Конструкция из 
оцинкованной листовой стали и декоративные элементы из гипса натурального 
белого цвета. Экран из акрилового материала, цвет белый глянцевый опал.

SD 083 N120

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / INFORMATIONS 
SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / INFORMACIÓN ADICIONAL /
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ         

– Classe di isolamento: I. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su superfici 
normalmente infiammabili.
– Insulation class: I. Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.
– Classes d’isolation : I. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations sur 
surfaces normalement inflammables.
– Schutzklasse: I. Schutzgrad IP20. geeignet für die Installation auf normal 
entflammbaren Flächen.
– Clase de aislamiento: I. Grado de protección IP20. Adecuado para instalaciones en 
superficies normalmente inflamables.
– Класс изоляции I. Степень защиты IP20. Может устанавливаться на обычные 
воспламеняющиеся поверхности.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE D'ALIMENTATION / 
VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– SD 083 N 120: Cablaggio attacco G5 1x54w HO54SLS con alimentatore elettronico 
incluso. Cablaggio attacco G5 1x54w HO54SLS con alimentatore elettronico dimmerabile 
analogico 1-10v incluso. A richiesta dimmerabile DALI. Cablaggio attacco G5 2x54w 
HO54SLS con alimentatore elettronico incluso. Cablaggio attacco G5 2x54w HO54SLS 
con alimentatore elettronico dimmerabile analogico 1-10v incluso. A richiesta dimmerabile 
DALI. SD 083 N 60: Cablaggio attacco G5 1x24w HO24SLS con alimentatore elettronico 
incluso. Cablaggio attacco G5 2x24w HO24SLS con alimentatore elettronico incluso. SD 
083 N 90: Cablaggio attacco G5 1x39w HO39SLS con alimentatore elettronico incluso. 
Cablaggio attacco G5 1x39w HO39SLS con alimentatore elettronico dimmerabile analogico 
1-10v incluso. A richiesta dimmerabile DALI. Cablaggio attacco G5 2x39w HO39SLS con 
alimentatore elettronico incluso. Cablaggio attacco G5 2x39w HO39SLS con alimentatore 
elettronico dimmerabile analogico 1-10v incluso. A richiesta dimmerabile DALI.

– SD 083 N 120: Cabling for fitting G5 1X54W HO54SLS with electronic power supply 
included. Cabling for fitting G5 1X54W HO54SLS with electronic power supply, analogue 

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

dimmerable 1-10V, included. Dimmerable DALI available on request. Cabling for fitting G5 
2X54W HO54SLS with electronic power supply included. Cabling for fitting G5 2X54W 
HO54SLS with electronic power supply, analogue dimmerable 1-10V, included. Dimmerable 
DALI available on request. SD 083 N 60: Cabling for fitting G5 1X24W HO24SLS with 
electronic power supply included. Cabling for fitting G5 2X24W HO24SLS with electronic 
power supply included. SD 083 N 90: Cabling for fitting G5 1X39W HO39SLS with 
electronic power supply included. Cabling for fitting G5 1X39W HO39SLS with electronic 
power supply, analogue dimmerable 1-10V, included. Dimmerable DALI available on 
request. Cabling for fitting G5 2X39W HO39SLS with electronic power supply included. 
Cabling for fitting G5 2X39W HO39SLS with electronic power supply, analogue dimmerable 
1-10V, included. Dimmerable DALI available on request.

– SD 083 N 120: Câblage culot G5 1X54W HO54SLS avec alimentation électronique incluse. 
Câblage culot G5 1X54W HO54SLS avec alimentation électronique à gradateur analogique 
1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande. Câblage culot G5 2X54W HO54SLS avec 
alimentation électronique incluse. Câblage culot G5 2X54W HO54SLS avec alimentation 
électronique à gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande. SD 083 
N 60: Câblage culot G5 1X24W HO24SLS avec alimentation électronique incluse. Câblage 
culot G5 2X24W HO24SLS avec alimentation électronique incluse. SD 083 N 90: Câblage 
culot G5 1X39W HO39SLS avec alimentation électronique incluse. Câblage culot G5 1X39W 
HO39SLS avec alimentation électronique à gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur 
DALI sur demande. Câblage culot G5 2X39W HO39SLS avec alimentation électronique 
à gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande. Câblage culot G5 
2X39W HO39SLS avec alimentation électronique à gradateur analogique 1-10V incluse. 
Gradateur DALI sur demande.

– SD 083 N 120: Verkabelung mit Sockel G5 1X54W HO54SLS, KVG mitgeliefert.
Verkabelung Anschluss G5 1X54W HO54SLS mit elektronischem Vorschaltgerät, analog 
dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-dimmbar. Verkabelung mit Sockel G5 
2X54W HO54SLS, KVG mitgeliefert. Verkabelung Anschluss G5 2X54W HO54SLS mit 
elektronischem Vorschaltgerät, analog dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-
dimmbar. SD 083 N 60: Verkabelung mit Sockel G5 1X24W HO24SLS, KVG mitgeliefert. 
Verkabelung mit Sockel G5 2X24W HO24SLS, KVG mitgeliefert. SD 083 N 90: Verkabelung 
mit Sockel G5 1X39W HO39SLS, KVG mitgeliefert. Verkabelung Anschluss G5 1X39W 
HO39SLS mit elektronischem Vorschaltgerät, analog dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf 
Wunsch DALI-dimmbar. Verkabelung mit Sockel G5 2X39W HO39SLS, KVG mitgeliefert. 
Verkabelung Anschluss G5 2X39W HO39SLS mit elektronischem Vorschaltgerät, analog 

dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-dimmbar.gradateur analogique 1-10V 
incluse. Gradateur DALI sur demande.

– SD 083 N 120: Cableado conexión G5 1X54W HO54SLS con alimentador electrónico 
incluido. Cableado conexión G5 1X54W HO54SLS con alimentador electrónico de 
regulación analógica 1-10V (incluido); regulación digital DALI (opcional). Cableado conexión 
G5 2X54W HO54SLS con alimentador electrónico incluido. Cableado conexión G5 2X54W 
HO54SLS con alimentador electrónico de regulación analógica 1-10V (incluido); regulación 
digital DALI (opcional). SD 083 N 60: Cableado conexión G5 1X24W HO24SLS con 
alimentador electrónico incluido. Cableado conexión G5 2X24W HO24SLS con alimentador 
electrónico incluido. SD 083 N 90: Cableado conexión G5 1X39W HO39SLS con 
alimentador electrónico incluido. Cableado conexión G5 1X39W HO39SLS con alimentador 
electrónico de regulación analógica 1-10V (incluido); regulación digital DALI (opcional). 
Cableado conexión G5 2X39W HO39SLS con alimentador electrónico incluido. Cableado 
conexión G5 2X39W HO39SLS con alimentador electrónico de regulación analógica 
1-10V (incluido); regulación digital DALI (opcional).analog dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf 
Wunsch DALI-dimmbar.gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande.

– SD 083 N 120: Набор кабельной проводки G5 1X54Вт HO54SLS с электронным итате-
лем в комплекте. Набор кабельной проводки G5 1X54Вт HO54SLS с электронным пита-
телем с диммером с аналоговым управлением 1-10В в комплекте. По заказу: Диммер, 
управляемый по DALI протоколу. Набор кабельной проводки G5 2X54W HO54SLS с 
электронным питателем в комплекте. Набор кабельной проводки G5 2X54Вт HO54SLS 
с электронным питателем с диммером с аналоговым управлением 1-10В в комплекте. 
По заказу: Диммер, управляемый по DALI протоколу. SD 083 N 60: Набор кабельной 
проводки G5 1X24Вт HO24SLS с электронным итателем в комплекте. Набор кабельной 
проводки G5 2X24Вт HO24SLS с электронным итателем в комплекте. SD 083 N 90: На-
бор кабельной проводки G5 1X39Вт HO39SLS с электронным итателем в комплекте.На-
бор кабельной проводки G5 1X39Вт HO39SLS с электронным питателем с диммером с 
аналоговым управлением 1-10В в комплекте. По заказу: Диммер, управляемый по DALI 
протоколу. Набор кабельной проводки G5 2X39Вт HO39SLS с электронным итателем в 
комплекте. Набор кабельной проводки G5 2X39Вт HO39SLS с электронным питателем 
с диммером с аналоговым управлением 1-10В в комплекте. По заказу: Диммер, управ-
ляемый по DALI протоколу.

SD 083 N90
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1 x 39W
G5 LUMILUX
T5 HO SEAMLESS 

2 x 39W
G5 LUMILUX
T5 HO SEAMLESS

1 x 24W
G5 LUMILUX
T5 HO SEAMLESS 

2 x 24W
G5 LUMILUX
T5 HO SEAMLESS
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o/or/ou/oder/o/или

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Precablaggio incluso predisposto per l’installazione di apparecchiature remote 
non incluse.

– Pre-wiring included configured for installation of remote equipment not 
included.

– Pré-câblage inclus prévu pour l’installation d’appareillages à distance non 
inclus.

– Verkabelung für die Installation von Fernsteuerungen (nicht mitgeliefert) 
inbegriffen.

– Precableado incluido predispuesto para la instalación de aparatos remotos no 
incluidos.

– В комплект входит прекаблировка для установки удаленного оборудования, 
которое не входит в комплект поставки.

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES / 
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Led: 1,2W warm white da alimentare a 350mA in 
– Led: 1.2W warm white for 350mA  supply.
– Led: 1,2W Warm White à alimenter a 350mA en 
– Led: 1,2W Warm White, Stromversorgung a 350mA 
– Led: 1,2W Warm White para alimentar a 350mA en 
– Светодиодные: 1,2W Warm White, питание a 350mA 

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

  SD 084 N

0.5÷1.8
1/4"÷3/4"

16.5
6.1/2"

9
3.1/2"

4.5
1.3/4"

17.5 x 8.5
6.3/4" x 3.3/8"

8
3.1/8"

5.5
2.1/8"

17
6.3/4"

9
3.1/2"

6
2.3/8"

Cassaforma incasso 
Concrete form

Coffrage
Formkasten

Caja para empotrar
Металлическая коробка для 

встроенного светильника LED 350mA warm white

1 x 1,2W
LED 350mA         warm white

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in lamiera zincata con microregolazione  
per allineamento.
· Alimentatore elettronico per LED 4W 350mA
(da installare in luogo remoto accessibile).
· Alimentatore elettronico per LED 11W 350mA
(da installare in luogo remoto accessibile).
· Alimentatore elettronico per LED 15W 350mA
(da installare in luogo remoto accessibile).

– Mounting box for brick/concrete in galvanized sheet with micro-adjustment for  
 alignment.

· Electronic power supply for 4W 350mA LEDs
(for fitting in accessible remote location).
· Electronic power supply for 11W 350mA LEDs
(for fitting in accessible remote location).
· Electronic power supply for 15W 350mA LEDs
(for fitting in accessible remote location).

– Coffrage pour briques/béton en tôle zinguée avec micro-régulation pour   
 alignement.

· Alimentation électronique pour ampoules LED 4W 350mA
(à installer dans un lieu à distance mais accessible).
· Alimentation électronique pour ampoules LED 11W 350mA
(à installer dans un lieu à distance mais accessible).
· Alimentation électronique pour ampoules LED 15W 350mA
(à installer dans un lieu à distance mais accessible). 

– Eingießmatrize für Ziegel/Beton aus verzinktem Blech mit Mikroregulierung zur  
 Ausrichtung.

· KVG für LED 4W 350mA (getrennt installierbar an zugänglicher Stelle).
· KVG für LED 11W 350mA (getrennt installierbar an zugänglicher Stelle).
· KVG für LED 15W 350mA (getrennt installierbar an zugänglicher Stelle).

– Armazón para ladrillo / hormigón en chapa galvanizada con micro-regulación  
para la alineación.
· Alimentador electrónico para led 4W 350mA
(para instalar en un lugar remoto accesible).
· Alimentador electrónico para led 11W 350mA
(para instalar en un lugar remoto accesible).
· Alimentador electrónico para led 15W 350mA
(para instalar en un lugar remoto accesible).

– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованной стали с   
микрорегулированием для юстировки.

 · Электронный питатель для светодиодной лампы 4W 350мА
(для установки в удаленном месте).

 · Электронный питатель для светодиодной лампы 11W 350мА
(для установки в удаленном месте).

 · Электронный питатель для светодиодной лампы 15W 350мА
(для установки в удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /  
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ           

– Classe di isolamento: III. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su 
superfici normalmente infiammabili. 

– Insulation class: III. Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally 
flammable surfaces. 

– Classes d’isolation : III. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations 
sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III. Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation auf normal 
entflammbaren Flächen. 

– Clase de aislamiento: III. Grado de protección IP20. Adecuado para instalaciones 
en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции III. Степень защиты IP20. Может устанавливаться на обычные 
воспламеняющиеся поверхности.
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CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB
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Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

  SD 086  SD 086

  SD 085  SD 085

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri 
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco 
GU5,3 10W; Tipo MR16, attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent:
Type MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting 
GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 
PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/ 
50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule 
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures 
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, 
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 
20Вт/35Вт/50Вт. Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт. 
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi 
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione 
rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio 
attacco GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico 
remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per 
cablatura alla rete di alimentazione.

– Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling 
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for 
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic 
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for 
cabling to mains.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GU10, (voir accessoires); muni d’une connexion rapide 
(mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 
(voir accessoires) ; à alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance 
(voir accessoires). Muni d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement 
au réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches 
Vorschaltgerät (siehe Zubehör). Ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GU10 (ver accesorios) provisto de conexión 
rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentación. Cableado conexión 
GX10 (ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver 
accesorios). Provisto de conexión rápida (macho-hembra) para cableado a la red 
de alimentación.

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GU10 (см.принадлежности) с быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для 
сети питания. Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); 
питание от дистанционного электронного питателя (см.принадлежности) с 
быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети питания.
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3.3/8''

10.5
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettroni-
co dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo 
remoto accessibile).

– Cabling for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transfor-
mer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 
50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power supply for metal 
halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

– Câblage culot GU10; Câblage culot GX10; Transformateur électronique à gra-
dateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 
20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); 
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz 
(à installer dans un lieu à distance mais accessible).

– Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares elektroni-
sches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerät für Metal-
ldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut 
erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle).

– Cableado conexión GU10; Cableado conexión GX10; Transformador electróni-
co regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimenta-
dor electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para insta-
lar en un lugar remoto accesible).

– Набор кабельной проводки GU10; Набор кабельной проводки GX10; Элек-
тронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный питатель 
для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки 
в удаленном месте); Электронный питатель для металлических галогенидных 
ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / 
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); II per le sor-
genti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); III for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); II 
pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Adapté pour des instal-
lations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); II für Netzspannungslam-
pen (230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammba-
ren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); II para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para in-
stalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); II для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 50W
GU10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

– A richiesta Kit cablaggio GU10.
– Optional wiring kit: GU10.
– Kit câblage GU10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10.
– A petición kit de cableado GU10.
– По запросу прилагается набор электропроводки GU10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W 
alogenuri metallici. – On request the wiring kit 
GX10 20/35W metallic halogen. – Kit câblage 
GX10 20/35W halogénures métalliques 
disponible sur demande. – Auf Anfrage Kit 
Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen. – De encargo Kit 
cableado GX10 20/35W halogenuros 
metálicos. – По запросу, набор кабельной 
проводки GX10 20/35W металлические 
галогены.

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light – Article 
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Artikel 
geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 11W GU10 – Artículo compatible 
con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Артикул, совместимый с 
флуоресцентной лампой MEGAMAN 11W GU10.

– Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Item compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. 
– Artikel geeignet für Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

Kit cablaggio GU10.
GU10 wiring kit.
Kit câblage GU10.
Kit Verkabelung GU10.
Kit de cableado GU10.
Набор кабельной проводки
GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10. 
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки 
GX10.

K
G
K
K
K
Н
G

MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent
MEGAMAN GX10 alogenuri

metallici/metal halides
GX10 alogeGU10

Dicroica/Dichroic 
GU10 led PHILIPS 

MASTERLED
led PHILIPSGU 5,3

Dicroica/Dichroic
GU 5,3 GU 5,3 LED 

o/or/ou/oder/o/или
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UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi 
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione 
rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco 
GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto 
(vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura 
alla rete di alimentazione.

– Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling 
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for 
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic 
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for 
cabling to mains.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GU10, (voir accessoires); muni d’une connexion rapide 
(mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 
(voir accessoires); à alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir 
accessoires). Muni d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement au 
réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches 
Vorschaltgerät (siehe Zubehör). ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver 
accesorios). Cableado conexión GU10 (ver accesorios) provisto de conexión rápida 
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 
(ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios). 
Provisto de conexión rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь GU10 
(см.принадлежности) с быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети 
питания. Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание 
от дистанционного электронного питателя (см.принадлежности) с быстрым 
подключением (штыревое/гнездовое) для сети питания.

  SD 087  SD 087   SD 087 V  SD 087 V

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ
– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri 
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco 
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent:
Type MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting 
GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 
PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/ 
50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule 
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures 
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, 
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/ 50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 
20Вт/35Вт/50Вт. Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт.
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7Вт.

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

– A richiesta Kit cablaggio GU10. – Optional 
wiring kit: GU10. – Kit câblage GU10 sur 
demande. – Auf Wunsch Verkabelungssatz 
GU10. – A petición kit de cableado GU10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GU10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W 
alogenuri metallici.
– On request the wiring kit GX10 20/35W 
metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures 
métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 
20/35W für Halogen-Metalldampflampen.
– De encargo Kit cableado GX10 20/35W 
halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной 
проводки GX10 20/35W металлические 
галогены.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ          
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); II per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); II for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
II pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Adapté pour des 
installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); II für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); II para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); II для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

Kit cablaggio GU10.
GU10 wiring kit.
Kit câblage GU10.
Kit Verkabelung GU10.
Kit de cableado GU10.
Набор кабельной проводки 
GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10. 
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной 
проводки GX10.

– Articolo compatibile con: – Article compatible 
with: – Article compatible avec: – Artikel kom-
patibel mit – Artículo compatible con:
– Прибор совместим с:
fluorescente/fluorescent/fluorescente/
Leuchtstofflampe/fluorescente/
флуоресцентной лампой
MEGAMAN 11W GU10

Ø 13.5
Ø 5.3/8"

SD 087

SD 087 V

10.5
4.1/8''

Ø 13
Ø 5.1/8''

Ø13
Ø5.1/8''

Ø 9
Ø 3.1/2''

Ø 9
Ø 3.1/2''

0.5÷1.8
1/4''÷3.4'' 1 x max 50W

GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

o/or/ou/oder/o/или

MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent
MEGAMAN GX10 alogenuri

metallici/metal halides
GX10 alog

GU10 Dicroica/Dichroic GU10 Dic

led PHILIPS
MASTERLED
led PHILIPSGU 5,3

Dicroica/Dichroic
GU 5 3 GU 5,3 LED 

1 x max 50W
GU10 

led PHILIPS MASTERLED
7W GU10

1 x max 20W/35W
GX10 

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; trasformatore elettronico 
dimmerabile 50W 230V/12V; alimentatore elettronico per alogenuri metallici 
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo 
remoto accessibile).

– Cabling for fitting GU10; cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transformer 
50W 230V/12V; electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz 
(install in accessible remote location); electronic power supply for metal halides 
35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

– Câblage culot GU10; câblage culot GX10; Transformateur électronique à 
gradateur 50W 230V/12V; alimentation électronique pour halogénures métalliques 
20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); 
alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz 
(à installer dans un lieu à distance mais accessible).

– Sockelverkabelung GU10; sockelverkabelung GX10; dimmbares elektronisches 
Vorschaltgerät 50W 230V/12V; elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 
20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle); 
elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur 
getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle).

– Cableado conexión GU10; cableado conexión GX10; transformador electrónico 
regulable 50W 230V/12V; alimentador electrónico para halogenuros metálicos 
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); alimentador 
electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en 
un lugar remoto accesible).

– Набор кабельной проводки GU10; Набор кабельной проводки GX10; 
Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный питатель 
для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки 
в удаленном месте); Электронный питатель для металлических галогенидных 
ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в удаленном месте).
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Fluorescenti: attacco GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W.
– Fluorescent: fitting GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W.
– Ampoules fluorescentes: Culot GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W.
– Leuchtstofflampen: Sockel GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W.
– Fluorescentes: Conexión GX24 q-3/q-4 26W/32W/42W.
– Флуоресцентные: Цоколь GX24 q-3/q-4 26Вт/32Вт/42Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GX24 q-3/q-4 con alimentatore elettronico incluso. Cablaggio 
attacco GX24 q-3/q-4 con alimentatore elettronico dimmerabile analogico 1-10V 
incluso. A richiesta dimmerabile DALI.

– Cabling for fitting GX24 q-3/q-4, electronic transformer included. Cabling 
for fitting GX24 q-3/q-4, electronic transformer, analogue dimmerable 1-10V, 
included. On request, dimmerable DALI.

– Câblage culot GX24 q-3/q-4 avec alimentation électronique incluse. Câblage 
culot GX24 q-3/q-4 avec alimentation électronique à gradateur analogique 1-10V 
incluse. Gradateur DALI sur demande.

– Verkabelung für Sockel GX24 q-3/q-4, KVG mitgeliefert; Verkabelung für 
Sockel GX24 q-3/q-4, analog dimmbares, elektronisches Vorschaltgerät 1-10V 
mitgeliefert. Auf Wunsch DALI-dimmbar.

– Cableado conexión GX24 q-3/q-4 con alimentador electrónico incluido. 
Cableado conexión GX24 q-3/q-4 con alimentador electrónico de regulación 
analógica 1-10V incluido. Regulación digital DALI opcional.

– Набор кабельной проводки цоколь GX24 q-3/q-4 с электронным питателем 
в комплекте. Набор кабельной проводки цоколь GX24 q-3/q-4 с электронным 
питателем с диммером с аналоговым управлением 1-10В в комплекте. По 
заказу: Диммер, управляемый по DALI протоколу.

SD 088 V SD 089 V

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ           

– Classe di isolamento: I Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su 
superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: I Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classe d’isolation : I Degré de protection IP20. Adapté pour des installations sur 
surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: I Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal 
entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: I Grado de protección IP20. Adecuado para instalaciones 
en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции I Степень защиты IP20. Может устанавливаться на обычные 
воспламеняющиеся поверхности.

0.5÷1.5
1/4''÷5.8''

H min 25
9.7/8'' 16.5

6.1/2''
2 x 26W
GX24 q-3

2 x 32W
GX24 q-3

2 x 42W
GX24 q-4 

o/or/ou/oder/o/или

o/or/ou/oder/o/или

59.00059.00000

Ø 25
Ø 9.7/8”

Ø 17
Ø 6.7/8”

Ø 24
Ø 9.1/2”

Ø 27
Ø 10.5/8"

0.5÷1.5
1/4''÷5.8''

H min 25
9.7/8'' 17.5

6.7/8''

Ø 26
Ø 10.1/4"

Ø 20
Ø 7.7/8"
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UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi 
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione rapida 
(maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 
(vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi 
accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete 
di alimentazione.
– Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling 
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for 
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic 
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for 
cabling to mains.
– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GU10, (voir accessoires); muni d’une connexion rapide 
(mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 
(voir accessoires); à alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir 
accessoires). Muni d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement au 
réseau d’alimentation.
– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches 
Vorschaltgerät (siehe Zubehör). ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.
– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver 
accesorios). Cableado conexión GU10 (ver accesorios) provisto de conexión rápida 
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 
(ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios). 
Provisto de conexión rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentación.
– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь GU10 
(см.принадлежности) с быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети 
питания. Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание 
от дистанционного электронного питателя (см.принадлежности) с быстрым 
подключением (штыревое/гнездовое) для сети питания.

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri 
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco 
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent: Type 
MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 
20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/ 
50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W; Type 
MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/ 50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь GU5,3 
14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 20Вт/35Вт/50Вт. 
Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт. Металлические 
галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. Светодиодные: Тип MR16, 
цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS MASTERLED 7Вт.

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico 
dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo 
remoto accessibile).
– Cabling for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transformer 
50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz 
(install in accessible remote location); Electronic power supply for metal halides 
35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).
– Câblage culot GU10; Câblage culot GX10; Transformateur électronique à 
gradateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 
20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); 
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz 
(à installer dans un lieu à distance mais accessible).
– Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares 
elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerät für 
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer 
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle).
– Cableado conexión GU10; Cableado conexión GX10; Transformador electrónico 
regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador 
electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en 
un lugar remoto accesible).
– Набор кабельной проводки GU10; Набор кабельной проводки GX10; 
Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный питатель 
для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки 
в удаленном месте); Электронный питатель для металлических галогенидных 
ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ           
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); II per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); II for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); II 
pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection IP 
20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); II für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); II para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); II для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

0.5÷1.8
1/4''÷3.4''

7
2.3/4''

13.5
5.3/8''

8.5
3.3/8''

22.5
8.7/8''

40x14.5
15.3/7''x5.3/4

39
15.3/8''

MEGAMAN GU10
fluorescente/
fluorescent

MEGAMAN

1 x max 50W
GU 5,3 12V
Dicroica/Dichroic 1 x max 50W

GU10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GU10.
– Optional wiring kit: GU10.
– Kit câblage GU10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10.
– A petición kit de cableado GU10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GU10.

– A richiesta Kit cablaggio 
GX10 20/35W alogenuri metallici.
– On request the wiring kit 
GX10 20/35W metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures 
métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 
20/35W für Halogen-Metalldampflampen.
– De encargo Kit cableado 
GX10 20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной 
проводки GX10 20/35W металлические 
галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogeGU10

Dicroica/
Dichroic 

GU10led PHILIPS 
MASTERLED

0 led PHILIPS
GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3 LED 

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente 
MEGAMAN 11W GU10 – Item compatible with 
MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light – Article 
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 
11W GU10 – Artikel geeignet für Leuchtstoffröhre 
MEGAMAN 11W GU10 – Artículo compatible con 
bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Артикул, совместимый с флуоресцентной
лампой MEGAMAN 11W GU10.

– Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10. – Item compatible with 
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10. – Artikel geeignet für 
Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10. – Артикул, совместимый 
с лампой LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

Kit cablaggio GU10.
GU10 wiring kit.
Kit câblage GU10.
Kit Verkabelung GU10.
Kit de cableado GU10.
Набор кабельной
проводки GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10. 
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной 
проводки GX10.
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Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
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Световой луч

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi 
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione rapida 
(maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 
(vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi 
accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete 
di alimentazione.

– Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling 
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for 
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic 
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for 
cabling to mains.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GU10, (voir accessoires); muni d’une connexion rapide 
(mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 
(voir accessoires); à alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir 
accessoires). Muni d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement au 
réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches 
Vorschaltgerät (siehe Zubehör). ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver 
accesorios). Cableado conexión GU10 (ver accesorios) provisto de conexión rápida 
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 
(ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios). 
Provisto de conexión rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь GU10 
(см.принадлежности) с быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети 
питания. Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание 
от дистанционного электронного питателя (см.принадлежности) с быстрым 
подключением (штыревое/гнездовое) для сети питания.

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ
– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri 
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco 
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent: Type 
MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 
20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/ 
50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W; Type 
MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/ 50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь GU5,3 
14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 20Вт/35Вт/50Вт. 
Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт. Металлические 
галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. Светодиодные: Тип MR16, 
цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS MASTERLED 7Вт.

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

ACCESSORI /ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico 
dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo 
remoto accessibile).

– Cabling for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic 
transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 
220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power 
supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote 
location).

– Câblage culot GU10; Câblage culot GX10; Transformateur électronique à 
gradateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 
20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); 
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz 
(à installer dans un lieu à distance mais accessible).

– Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares 
elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerät für 
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer 
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 
35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren 
Stelle).

– Cableado conexión GU10; Cableado conexión GX10; Transformador 
electrónico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico para halogenuros 
metálicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); 
Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz 
(para instalar en un lugar remoto accesible).

– Набор кабельной проводки GU10; Набор кабельной проводки GX10; 
Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный 
питатель для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для 
установки в удаленном месте); Электронный питатель для металлических 
галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); II per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); III for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
II pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Adapté pour des 
installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); II für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); II para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); II для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.
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MEGAMAN GU10
fluorescente/
fluorescent

MEGAMAN

1 x max 50W
GU 5,3 12V
Dicroica/Dichroic

1 x max 50W
GU10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GU10. – Optional wiring kit: 
GU10. – Kit câblage GU10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10. – A petición kit 
de cableado GU10. – По запросу прилагается 
набор электропроводки GU10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 
20/35W alogenuri metallici.
– On request the wiring kit GX10 
20/35W metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W 
halogénures métalliques disponible 
sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung 
GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen.
– De encargo Kit cableado GX10 
20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной 
проводки GX10 20/35W 
металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogeGU10

Dicroica/Dichroic 
GU10led PHILIPS 

MASTERLED
GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3 LED 

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente 
MEGAMAN 11W GU10 – Item compatible with MEGAMAN 
11W GU10 fluorescent light – Article compatible avec 
la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Artikel 
geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 11W GU10
– Artículo compatible con bombilla fluorescente 
MEGAMAN 11W GU10 – Артикул, совместимый с 
флуоресцентной лампой MEGAMAN 11W GU10.

– Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10. – Item compatible with LED 
PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light. – Article compatible 
avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. 
– Artikel geeignet für Leuchtmittel LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10. – Artículo compatible con bombilla 
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10.

Kit cablaggio GU10.
GU10 wiring kit.
Kit câblage GU10.
Kit Verkabelung GU10.
Kit de cableado GU10.
Набор кабельной 
проводки GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10. 
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной
проводки GX10.

W GU10.
Kit
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Kit
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  SD 092  SD 092

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES / 
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-111, attacco G53 35W/50W/60W/75W;
Alogenuri metallici: Tipo CDM-TC, attacco GX8,5 35W/70W; Led: Tipo PHILIPS 
MASTER LED SPOT LV AR111 G53 15W

– Very low voltage halogen: Type QR-111, fitting G53 35W/50W/75W.
Metal halide: Type CDM-TC, fitting GX8.5 35W/70W.
Led: Type PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W

– Halogène à très basse tension: Type QR-111, culot G53 35W/50W/75W.
Halogénures métalliques: Type CDM-TC, culot GX8,5 35W/70W.
Ampoule led: Type PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung:Typ QR-111, Sockel G53 
35W/50W/75W. Metalldampflampe: Typ CDM-TC, Sockel GX8,5 35W/70W.
Led: Typ PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-111, conexión G53 35W/50W/75W. 
Halogenuros metálicos: Tipo CDM-TC, conexión GX8,5 35W/70W.
Led: Tipo PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-111, цоколь G53 
35Вт/50Вт/75Вт. Металлические галогенидные: Тип CDM-TC, цоколь GX8,5 
35Вт/70Вт. Светодиодные: Тип PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ 

– Cablaggio attacco G53: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto. Ca-
blaggio attacco GX8,5 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore 
elettronico remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-
femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

– Cabling for fitting G53: Requires remote transformer. Cabling for fitting GX8.5 
(see accessories); requires remote electronic transformer (see accessories). 
Equipped with snap connector (male/female) for cabling to mains.

– Câblage culot G53: Requires remote transformer. Câblage culot GX8,5 (voir ac-
cessoires) ; à alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir 
accessoires). Muni d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement au 
réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung G53: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit. 
Sockelverkabelung GX8,5 (siehe Zubehör); Versorgung über externes elektroni-
sches Vorschaltgerät (siehe Zubehör). Ausgestattet mit Schnellanschlusssystem 
(Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión G53: Para alimentar por medio de transformador remoto.
Cableado conexión GX8,5 (ver accesorios); para alimentar por medio de alimen-
tador electrónico remoto (ver accesorios). Provisto de conexión rápida (macho-
hembra) para cableado a la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки G53: для питание от дистанционного 
трансформатора. Набор кабельной проводки цоколь GX8,5 (см. 
принадлежности); питание от дистанционного электронного питателя (см. 
принадлежности) Оснащен быстрым подключением (штыревое/гнездовое) 
для сети питания.

0.5÷1.5
1/4''÷5/8''

H min 15
5.7/8"

11
4.3/8"

41.5x23
16.3/8"x9"

36
14.1/8"

35° 35°

40.5
16"

0.5÷1.5
1/4''÷5/8''

35°
Ø 22

Ø 8.5/8"

15.5
6.1/8"

11
4.3/8"

Ø 23
Ø 9"

H min 15
5.7/8"

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50w 230v/12v; Trasformatore elettronico 
dimmerabile 105w 230v/12v; Cablaggio attacco gx8,5; Alimentatore elettronico 
per alogenuri metallici 35w 220/240v, 50/60hz (da installare in luogo remoto ac-
cessibile); alimentatore elettronico per alogenuri metallici 70w 220/240v, 50/60hz 
(da installare in luogo remoto accessibile).

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Dimmable electronic transfor-
mer 105W 230V/12V; Cabling for fitting GX8.5; Electronic power supplyfor metal 
halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic 
power supply for metal halides 70W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible re-
mote location).

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V; Transformateur élec-
tronique à gradateur 105W 230V/12V; Câblage culot GX8,5; Alimentation élec-
tronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans 
un lieu à distance mais accessible); Alimentation électronique pour halogénures 
métalliques 70W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais ac-
cessible).

– Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Dimmbares elektro-
nisches Vorschaltgerät 105W 230V/12V; Sockelverkabelung GX8,5; Elektro-
nisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur 
getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschalt-
gerät für Metalldampflampen 70W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation 
an einer gut erreichbaren Stelle).

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V; Transformador electrónico 
regulable 105W 230V/12V; Cableado conexión GX8,5; Alimentador electrónico 
para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar 
remoto accesible). Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 70W 
220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible).

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный 
трансформатор с диммером 105Вт 230В/12В; Набор кабельной проводки GX8,5; 
Электронный питатель для металлических галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 
50/60Гц (для установки в доступном удаленном месте); Электронный питатель 
для металлических галогенидных ламп 70Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в 
доступном удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / 
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ          

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); II per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20 adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); II for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
II pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzlasse: III für Niederspannungslampen (12V); II für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); II para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para in-
stalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции. III для источников очень низкого напряжения (12В); II для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

max 15W
G53 LED SPOT

o/or/ou/oder/o/или

LED PHILIPS
MASTERLED SPOT G53

max 75W
G53 12V max 35W/70W

GX8,5 

QR 111- G53
Alogena/Halogen

CDM - TC
GX 8,5

Kit cablaggio GX8,5.
GX8,5 wiring kit.
Kit câblage GX8,5.
Kit Verkabelung GX8,5.
Kit de cableado GX8,5.
Набор кабельной проводки GX8,5.

– A richiesta Kit cablaggio GX8,5 35/70W.
– Optional wiring kit: GX8,5 35/70W.
– Kit câblage GX8,5 35/70W sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GX8,5 35/70W.
– A petición kit de cableado GX8,5 35/70W.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GX8,5 35/70W.

SD 092 (1x) - SD 093 (2x) SD 092 (1x) - SD 093 (2x)

CURVE FOTOMETRICHE/PHOTOMETRIC LAB

sd 384-385



  SD 601  SD 601

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ
– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W. 
Alogenuri metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, 
attacco GU5,3 10W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/35W/50W. 
Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Metal halide: Type HI-
PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. 
Halogénures métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule 
LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W. 
Metalldampflampe: Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, 
Sockel GU5,3 10W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 20W/35W/50W. 
Halogenuros metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo 
MR16, conexión GU5,3 10W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь GU5,3 
14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 20Вт/35Вт/50Вт. 
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di morsetto 
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori); 
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori).

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GU10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling 
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see 
accessories).

– Câblage culot GU5,3 : à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance 
(voir accessoires). Câblage culot GU10 (voir accessoires) ; doté d’une borne à 
connecter au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 (voir accessoires); à 
alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir accessoires).

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Klemmleiste für den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10 
(siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe 
Zubehör).

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GU10 (ver accesorios); dotado de terminal 
para conectar a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 (ver accesorios); 
para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GU10 (см.принадлежности) с клеммой для подключения к сети питания. 
Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание от 
дистанционного электронного питателя (см.принадлежности).

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

8 
3.1/8”

13.5 
5.3/8”

11.5 
4.1/2”

0.5 - 1.2
1/4” - 1/2”

   8.2
   3.1/4” 

SD 601 SD 601

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico 
dimmerabile 50W 230V12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W 
220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore elet-
tronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in luo-
go remoto accessibile).

– Wiring for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transfor-
mer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 
50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power supply for metal 
halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location). 

– Câblage culot GU10; Câblage culot GX10; Transformateur électronique à gra-
dateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 
20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); 
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz 
(à installer tout d’abord dans un lieu à distance mais accessible). 

– Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares elektroni-
sches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerät für Metal-
ldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut 
erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an einer gut erreichbaren 
Stelle).

– Cableado conexión GU10; Cableado conexión GX10; Transformador electróni-
co regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimenta-
dor electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para insta-
lar previamente en un lugar remoto accesible).

– Набор кабельной проводки GU10; Набор кабельной проводки GX10; 
Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный 
питатель для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для 
установки в удаленном месте); Электронный питатель для металлических 
галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки сначала в удаленном 
месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); I per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); I para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); I для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 50W
GU10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GU 10. 
– Optional wiring kit: GU 10.
– Kit câblage GU 10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU 10.
– A petición kit de cableado GU 10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GU 10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici. – On 
request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen. – Kit 
câblage GX10 20/35W halogénures métalliques disponible sur 
demande. – Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen. – De encargo Kit cableado GX10 
20/35W halogenuros metálicos. – По запросу, набор 
кабельной проводки GX10 20/35W металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogeGU10

Dicroica/Dichroic 
GU10GU 5,3

Dicroica/Dichroic
GU 5,3 GU 5,3 LED 
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Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

22.5 x 8.2
8.7/8” x 3.1/4” 

32 x 8.2
12.5/8” x 3.1/4” 

11.5 
4.1/2”

0.5 - 1.2
1/4” - 1/2”

8 
3.1/8”

22 
8.5/8”

27.5
10.7/8”

8 
3.1/8”

31.5
12.3/8”

37
14.5/8”

11.5
4.1/2”

0.5 - 1.2
1/4” - 1/2”

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

SD 603 SD 603

1 2 3 4 5 6

– SCHEMA DI MONTAGGIO – MOUNTING INSTRUCTION – INSTRUCTIONS DE MONTAGE – ISTRUCCIONES DE MONTAJE – MONTAGEANWEI SUNGEN – ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

3 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

2 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

3 x max 50W
GU10 

2 x max 50W
GU10 

3 x max 10W
GU 5,3 12V LED

2 x max 10W
GU 5,3 12V LED

3 x max 20W/35W
GX10 

2 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GU 10.
– Optional wiring kit: GU 10.
– Kit câblage GU 10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU 10.
– A petición kit de cableado GU 10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GU 10.

– A richiesta Kit cablaggio GU 10.
– Optional wiring kit: GU 10.
– Kit câblage GU 10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU 10.
– A petición kit de cableado GU 10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GU 10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
– On request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures métalliques 
disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen.
– De encargo Kit cableado GX10 20/35W halogenuros 
metálicos.
– По запросу, набор кабельной проводки GX10 
20/35W металлические галогены.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
– On request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures métalliques 
disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen.
– De encargo Kit cableado GX10 20/35W halogenuros 
metálicos.
– По запросу, набор кабельной проводки GX10 20/35W 
металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 aloge

GU10
Dicroica/Dichroic 

GU10
Dicroica/Dichroic 

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5,3

GU 5,3 LED 

GU 5,3 LED 
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  SD 401  SD 401

  SD 402  SD 402

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di 
connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. 
Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore 
elettronico remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-
femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/
female) for cabling to mains. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires 
remote electronic transformer (see accessories). Equipped with snap connector 
(male/female) for cabling to mains.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GU10 (voir accessoires); muni d’une connexion 
rapide (mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Câblage culot 
GX10 (voir accessoires); à alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à 
distance (voir accessoires). Muni d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour 
raccordement au réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehör); ausgestattet 
mit Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das 
Stromnetz. Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehör); Versorgung über 
externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe Zubehör). ausgestattet mit 
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GU10 (ver accesorios) provisto de conexión 
rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentación. Cableado 
conexión GX10 (ver accesorios); para alimentar por medio de transformador 
remoto (ver accesorios). Provisto de conexión rápida (macho-hembra) para 
cableado a la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки 
цоколь GU10 (см.принадлежности) с быстрым подключением (штыревое/
гнездовое) для сети питания Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.
принадлежности); питание от дистанционного электронного питателя (см.
принадлежности). с быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети 
питания.

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W 
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri 
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco 
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent: 
Type MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting 
GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 
PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/ 
50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule 
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures 
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, 
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/ 50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 20W/35W/50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 
20Вт/35Вт/50Вт. Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт.
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7Вт.

Ø mm 80 = 3.1/8”

Ø mm 120 = 4.3/4”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø 7.7
Ø 3.3/8”

Ø 11.7
Ø 4.3/8”

358°

Ø 14
Ø 5.1/2”

9
3.1/2”

0.2
1/8”

GU 10 LED 7W

10.3
4.1/8”

Ø 16.7
Ø 6.1/2”

8.4
3.3/8”

0.2
1/8”

45°
GU 10 LED 7W

10.3
4.1/8”

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS / 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Cablaggio attacco GU10; 
Cablaggio attacco GX10;  Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W 
220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore elettronico 
per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in luogo remoto 
accessibile).

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Wiring for fitting GU10; Cabling for 
fitting GX10; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install 
in accessible remote location); Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 
50/60Hz (install in accessible remote location).  

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V; Câblage culot GU10; 
Câblage culot GX10; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 20W 
220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); Alimentation 
électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à installer tout 
d’abord dans un lieu à distance mais accessible). 

– Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Sockelverkabelung GU10; 
Sockelverkabelung GX10; Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 
20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle); 
Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur 
getrennten Vorab-Installation an einer gut erreichbaren Stelle);

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V; Cableado conexión GU10; 
Cableado conexión GX10; Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 20W 
220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador electrónico 
para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un 
lugar remoto accesible).

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Набор кабельной 
проводки GU10; Набор кабельной проводки GX10; Электронный питатель для 
металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в 
удаленном месте); Электронный питатель для металлических галогенидных ламп 
35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки сначала в удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti  a bassissima tensione (12V); I per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); I para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); I для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

1 32 4 5

– SCHEMA DI MONTAGGIO – MOUNTING INSTRUCTION – INSTRUCTIONS DE MONTAGE – ISTRUCCIONES DE MONTAJE – MONTAGEANWEI SUNGEN – ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

1 x max 50W
GU 5,3 12V  Dicroica/Dichroic

1 x  max 10W
GU 5,3 12V LED

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogenGU10

Dicroica/Dichroic 
GU10 MEGAMAN GU10

fluorescente/fluorescent
MEGAMAN led PHILIPS 

MASTERLED
led PHILIPSGU 5,3

Dicroica/
Dichroic

GU 5,3 GU 5,3 LED 

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки 
GX10.

Kit cablaggio GU10.
GU10 wiring kit.
Kit câblage GU10.
Kit Verkabelung GU10.
Kit de cableado GU10.
Набор кабельной проводки 
GU10.

1 x max 50W
GU10 

1 x max 20W/35W
GX10 

– A richiesta Kit cablaggio GU10.
– Optional wiring kit: GU10.
– Kit câblage GU10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10.
– A petición kit de cableado GU10.
– По запросу прилагается набор электропроводки GU10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W  alogenuri 
metallici. – On request the wiring kit GX10 20/35W 
metallic halogen. – Kit câblage GX10 20/35W halogénu-
res métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W  für 
Halogen-Metalldampflampen. – De encargo Kit 
cableado GX10 20/35W  halogenuros metálicos.
– По запросу,  набор кабельной проводки GX10 20/35W  
металлические галогены.

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light – Article 
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Artikel 
geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 11W GU10 – Artículo compatible 
con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Артикул, совместимый с 
флуоресцентной лампой MEGAMAN 11W GU10

– Articolo compatibile con lampadina
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Item compatible with LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artikel geeignet für Leuchtmittel
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

o/or/ou/oder/o/или

sd 390-391



SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-111, attacco G53 35W/50W/60W/75W; 
Alogenuri metallici: Tipo CDM-TC, attacco GX8,5 35W/70W; Led: Tipo PHILIPS 
MASTER LED SPOT LV AR111 G53 15W

– Very low voltage halogen: Type QR-111, fitting G53 35W/50W/75W. Metal 
halide: Type CDM-TC, fitting GX8.5 35W/70W. Led: Type PHILIPS MASTER LED 
spot LV AR111 G53 15W

– Halogène à très basse tension: Type QR-111, culot G53 35W/50W/75W.Ha-
logénures métalliques: Type CDM-TC, culot GX8,5 35W/70W. Ampoule led:
Type PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-111, Sockel G53 
35W/50W/75W. Metalldampflampe: Typ CDM-TC, Sockel GX8,5 35W/70W.
Led: Typ PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-111, conexión G53 35W/50W/75W. 
Halogenuros metálicos: Tipo CDM-TC, conexión GX8,5 35W/70W. Led: Tipo 
PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-111, цоколь G53 
35Вт/50Вт/75Вт. Металлические галогенидные: Тип CDM-TC, цоколь GX8,5 
35Вт/70Вт. Светодиодные: Тип PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE D'ALIMEN-
TATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /ИСТОЧНИК 
ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco G53: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto. Prov-
visto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimen-
tazione. Cablaggio attacco GX8,5 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di 
alimentatore elettronico remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida 
(maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

– Cabling for fitting G53: Requires remote transformer. Equipped with snap con-
nector (male/female) for cabling to mains. Cabling for fitting GX8.5 (see accesso-
ries); requires remote electronic transformer (see accessories). 

Equipped with snap connector (male/female) for cabling to mains.

– Câblage culot G53: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance. Muni 
d’une connexion rapide (mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimen-
tation. Câblage culot GX8,5 (voir accessoires) ; à alimenter à l’aide d’une alimen-
tation électronique à distance (voir accessoires). Muni d’une connexion rapide 
(mâle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung G53: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit. 
ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker Dose) für den Anschluss an 
das Stromnetz. Sockelverkabelung GX8,5 (siehe Zubehör); Versorgung über 
externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe Zubehör). ausgestattet mit Schnel-
lanschlusssystem (Stecker/Dose) für den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión G53: Para alimentar por medio de transformador remoto. 
Provisto de conexión rápida (macho-hembra) para cableado a la red de alimen-
tación. Cableado conexión GX8,5 (ver accesorios); para alimentar por medio de 
alimentador electrónico remoto (ver accesorios). Provisto de conexión rápida 
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки G53: для питание от дистанционного трансфор-
матора. Оснащен быстрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети пи-
тания. Набор кабельной проводки цоколь GX8,5 (см.принадлежности); питание 
от дистанционного электронного питателя (см.принадлежности) Оснащен бы-
стрым подключением (штыревое/гнездовое) для сети питания.

SD 401 SD 401

SD 401 SD 402

  SD 403  SD 403

Ø mm 190 = 7.1/2”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø 18.4
Ø 7.1/4”

358°

0.2
1/8” 30°

8.2
3.3/8”

Ø 24.3
Ø 9.5/8”

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS / 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Trasformatore elettronico 
dimmerabile 75W 230V/12V; Cablaggio attacco GX8,5; Alimentatore elettronico per 
alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz(da installare in luogo remoto accessibile); 
Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 70W 220/240V, 50/60Hz (da installare 
in luogo remoto accessibile).

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Dimmable electronic transformer 
75W 230V/12V; Cabling for fitting GX8.5; Electronic power supply for metal halides 
35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power sup-
ply for metal halides 70W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).  

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V; Transformateur électroni-
que à gradateur 75W 230V/12V; Câblage culot GZ8,5; Alimentation électronique pour 
halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distan-
ce mais accessible); Alimentation électronique pour halogénures métalliques 70W 
220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible).

– Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Dimmbares elektro-
nisches Vorschaltgerät 75W 230V/12V; Sockelverkabelung GX8,5; Elektronisches 
Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten 
Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Me-
talldampflampen 70W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut 
erreichbaren Stelle).

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V; Transformador electrónico 
regulable 75W 230V/12V; Cableado conexión GX8,5; Alimentador electrónico para 
halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto 
accesible). Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 70W 220/240V, 
50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible).

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный транс-
форматор с диммером 75Вт 230В/12В; Набор кабельной проводки GX8,5; Элек-
тронный питатель для металлических галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц 
(для установки в доступном удаленном месте); Электронный питатель для метал-
лических галогенидных ламп 70Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в доступном 
удаленном месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti  a bassissima tensione (12V);
II  per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. 
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); II for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally 
flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
II pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); II für 
Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation 
an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V);
II para las fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20.
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции. III для источников очень низкого напряжения (12В); 
II для источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться 
на обычные воспламеняющиеся поверхности.

SD 403

SD 402 SD 402

1 x max 75W
G53 12V

1 x max 35W/70W
GX8,5 

QR 111- G53
Alogena/Halogen

CDM - TC
GX 8,5

Kit cablaggio GX8,5.
GX8,5 wiring kit.
Kit câblage GX8,5.
Kit Verkabelung GX8,5.
Kit de cableado GX8,5.
Набор кабельной проводки 
GX8,5.

– A richiesta Kit cablaggio GX8,5 35/70W.
– Optional wiring kit: GX8,5 35/70W.
– Kit câblage GX8,5 35/70W sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GX8,5 35/70W.
– A petición kit de cableado GX8,5 35/70W.
– По запросу прилагается набор электропроводки 
GX8,5 35/70W.

1 x max 15W
G53 LED SPOT

LED PHILIPS
MASTERLED SPOT G53

o/or/ou/oder/o/или

sd 392-393



  SD LIBO  SD LIBO

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN / 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Apparecchio predisposto per inserire internamente l’alimentatore elettronico 
non incluso (vedi accessori). Alimentabile per mezzo di alimentatore elettronico 
remoto.

– Equipment arranged for internal insertion of the electronic ballast not included 
(see accessories). Can be powered via remote electronic ballast.

– Appareil prédisposé pour insérer à l'intérieur l'alimentation électronique non 
incluse (voir accessoires). Peut-être alimenté au moyen d'une alimentation 
électronique à distance.

– In das Gerät kann die (nicht mitgelieferte, siehe Zubehör) elektronische Vor-
schalteinheit integriert werden. Versorgung über elektronische Fernvorschal-
teinheit möglich.

– Aparato con alojamiento para un alimentador electrónico no incluido (véanse los 
accesorios). Alimentación mediante alimentador electrónico remoto.

– Светильник может полностью вместить в себя электронный блок питания, не 
входящий в комплект (см. дополнительные устройства).
Запитывается дистанционным электронным блоком питания.

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Led disponibile in cool white e warm white.

– Leds available in cool white and warm white.

– Ampoule Led disponible en cool white et warm white. 

– Led verfügbar in Cool White und Warm White.

– Led en las versiones Cool White y Warm White.

– Сид доступен в cool white и warm white. 

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

3,5
1.3/8"

3,5
1.3/8"

  SD GHIBLI  SD GHIBLI

9
3.1/2"

12
4.3/4"

10,5
4.1/8"

APPARECCHIO PER INSTALLAZIONE DA INTERNO E DA ESTERNO IN PARETE E SOFFITTO / EQUIPMENT FOR WALL AND CEILING INTERNAL OR EXTERNAL 
INSTALLATION / APPAREIL POUR INSTALLATION EN INTÉRIEUR OU EN EXTÉRIEUR AU MUR ET AU PLAFOND / IM INNEN- UND AUSSENBEREICH 
INSTALLIERBARES WAND- UND DECKENGERÄT / APARATO PARA INSTALACIÓN EN PAREDES Y TECHO, EN INTERIOR Y EXTERIOR / СВЕТИЛЬНИК ДЛЯ
ВНУТРЕННЕГО МОНТАЖА И НАРУЖНОГО В СТЕНУ ИЛИ В ПОТОЛОК

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS / 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Alimentatore elettronico 6W 500mA  inseribile internamente all’apparecchio; 

– 6W 500mA  electronic ballast can be inserted internally in the appliance; 

– Alimentation électronique 6W 500mA  insérable à l'intérieur de l'appareil; 

– Elektronische Vorschalteinheit 6W 500mA  in das Gerät integrierbar; 

– Alimentador electrónico de 6W 500mA para alojar dentro del aparato;

– Электронный блок питания 6 Вт 500 мА  полностью встраивается 
в светильник;

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III; Grado di protezione:  IP65; 
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili. 
L’ingresso cavo di collegamento accetta cavi di diametro esterno 
da 5 a 7mm (per IP65).

– Insulation class: III; Protection grade: IP65; Suitable for fitting 
to normally flammable surfaces. The connection cabling input accepts cabling 
with an external diameter from 5 to 7mm (for IP65).

– Classe d'isolation: III; Niveau de protection: IP65; Adapté pour des installations 
sur surfaces normalement inflammables. 
L'entrée du câble de raccordement accepte des câbles de diamètre 
extérieur de 5 à 7 mm (pour IP65).

– Schutzklasse: III; Schutzart:  IP65; Geeignet für die Installation auf 
normal entflammbaren Flächen. Der Kabeleingang für die Stromversorgung ist 
geeignet für Außendurchmesser von 5 bis 7 mm (für IP65).

– Clase de aislamiento: III; Grado de protección: IP65;
Idóneo para instalaciones en superficies normalmente inflamables.
La entrada del cable de conexión admite cables con un diámetro externo de 5 a 
7mm (para IP65).

– Класс изоляции: III; Класс электробезопасности:  IP65; Может 
устанавливаться на обычные воспламеняющиеся поверхности.
Вход соединительного кабеля допускает кабели с внешним диаметром от 5 до 
7 мм (для IP65).

2 x 2W 
LED 500mA 

Cool white: 5000k 260lm
Warm white: 3000k 245lm

Cool white: 5000k 390lm
Warm white: 3000k 365lm

3 x 2W 
LED 500mA 

sd 394-395



  SD 100  SD 100

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ
– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W. Fluorescenza: 
Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri metallici: Tipo HI-
PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W. Tipo MR16, 
attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.
– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 14W/20W/ 35W/50W. 
Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16, fitting GU10 
MEGAMAN 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led: 
Type MR16, fitting GU5,3 10W. Type MR16, fitting GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.
– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W. Type 
MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.
– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 14W/ 
20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. Fluoreszenz: 
Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe: Typ HI-PAR16, 
Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W. Typ MR16, Sockel 
GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.
– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 14W/20W/ 
35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GZ10 50W. Fluorescente: Tipo 
MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros metálicos: Tipo HI-
PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión GU5,3 10W. Tipo 
MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.
– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GZ10 50Вт. 
Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт. Металлические 
галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. Светодиодные: Тип MR16, 
цоколь GU5,3 10Вт. Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS MASTERLED 7Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION/ VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori); provvisto di morsetto 
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); 
provvisto di morsetto da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco 
GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto 
(vedi accessori).
– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). Cabling 
for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling for fitting 
GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling for fitting GU10 (see 
accessories); requires remote electronic transformer (see accessories).
– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GZ10 (voir accessoires) ; doté d’une borne à connecter 
au réseau d’alimentation. Câblage culot GU10 (voir accessoires) ; doté d’une borne 
à connecter au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 (voir accessoires); à 
alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir accessoires).
– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Klemmleiste für den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GU10 (siehe 
Zubehör); ausgestattet mit Klemmleiste für den Anschluss an das Stromnetz. 
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches 
Vorschaltgerät (siehe Zubehör).
– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal 
para conectar a la red de alimentación. Cableado conexión GU10 (ver accesorios); 
dotado de terminal para conectar a la red de alimentación. Cableado conexión 
GX10 (ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver 
accesorios).
– Набор кабельной проводки цоколь GU 5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GZ10 (см.принадлежности) с клеммой для подключения к сети питания. 
Набор кабельной проводки цоколь GU10 (см.принадлежности) с клеммой для 
подключения к сети питания. Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.
принадлежности); питание от дистанционного электронного питателя (см.
принадлежности).

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

14 
5.1/2”

10 
4” Ø mm 90

3. 1/2”

8
3 1/8”

19
7 1/2”

10
4”

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Mounting box only usable with electrifications GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

 ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; Cablaggio at-
tacco GZ10; Cablaggio attacco GX10; Cablaggio attacco GU10; Trasformatore elet-
tronico dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in 
luogo remoto accessibile).
– Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Cabling 
for fitting GZ10: Cabling for fitting GX10; Cabling for fitting GU10; Dimmable elec-
tronic transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 
220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power supply 
for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location). 
– Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Câblage culot GZ10; Câbla-
ge culot GX10; Câblage culot GU10; Transformateur électronique à gradateur 50W 
230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V, 
50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); Alimentation électroni-
que pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à installer tout d’abord 
dans un lieu à distance mais accessible). 
– Eingießmatrize für Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; Sockel-
verkabelung GZ10; Sockelverkabelung GX10; Sockelverkabelung GU10; dimmba-
res elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerät für 
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer 
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an einer gut erreichbaren Stel-
le).
– Armazón en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigón; Cableado co-
nexión GZ10; Cableado conexión GX10; Cableado conexión GU10; Transformador 
electrónico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico para halogenuros 
metálicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Ali-
mentador electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para 
instalar previamente en un lugar remoto accesible).
– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованного/крашенного металла; 
Набор кабельной проводки GZ10; Набор кабельной проводки GX10; Набор 
кабельной проводки GU10; Электронный трансформатор с диммером 50Вт 
230В/12В; Электронный питатель для металлических галогенидных ламп 20Вт 
220/240В, 50/60Гц (для установки в удаленном месте); Электронный питатель для 
металлических галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки сначала 
в удаленном месте.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); I per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.
– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.
– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.
– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.
– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); I para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.
– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); I для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

GX10 alogenuri
metallici/
metal halides

GX10 alogen

GZ10
Dicroica/
Dichroic 

GZ10

MEGAMAN GU10
fluorescente/
fluorescent

MEGAMAN

1 x max 20W/35W
GX10 

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
– On request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures métalliques dispo-
nible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen. – De encargo Kit cableado 
GX10 20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной проводки GX10 20/35W 
металлические галогены.

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente 
MEGAMAN 7W GU10 – Item compatible with MEGAMAN 
7W GU10 fluorescent light – Article compatible avec 
la lampe fluorescente MEGAMAN 7W GU10 – Artikel 
geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 7W GU10 –
Artículo compatible con bombilla fluorescente MEGAMAN 
7W GU10 – Артикул, совместимый с флуоресцентной 
лампой MEGAMAN 7W GU10

1 x max 50W
GZ10 

– A richiesta Kit cablaggio GX10.
– Optional wiring kit: GX10.
– Kit câblage GX10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GX10.
– A petición kit de cableado GX10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GX10.

– A richiesta Kit cablaggio GZ10.
– Optional wiring kit: GZ10.
– Kit câblage GZ10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
– A petición kit de cableado GZ10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GZ10.ктропроводки GZ

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

o/or/ou/oder/o/или

GU 5,3
Dicroica/
Dichroic

GU 5 3

GU 5,3 LED 

– A richiesta Kit cablaggio GU10 
– On request the wiring kit GU10 
– Kit câblage GU10 
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GU10 
– De encargo Kit cableado GU10 
– По запросу, набор кабельной проводки GU10

o/or/ou/oder/o/или

1 x 5,5 LED GU10

MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent
MEGAMAN led PHILIPS 

MASTERLED

1 x 11W GU10 fluorescente/fluorescent

sd 396-397



  SD 100 MICRO  SD 100 MICRO

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 35, attacco GU4 20W/35W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 35, fitting GU4 20W/35W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 35, culot GU4 20W/35W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 35, Sockel GU4 
20W/35W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 35, conexión GU4 20W/35W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 35, цоколь 
GU4 20Вт/35Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU4: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). 

– Cabling for fitting GU4: Requires remote transformer (see accessories).

– Câblage culot GU4: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires).

– Sockelverkabelung GU4: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör).

– Cableado conexión GU4: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios).

– Набор кабельной проводки GU4: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности).

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

13.5 
5.3/8”

6.8
2.5/8”

Ø mm 60 = 2.   3/8”

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato;
Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

– Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal;
Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

– Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint;
Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V. 

– Eingießmatrize für Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; 
dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V.

– Armazón en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigón;
Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V.

– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованного/крашенного 
металла; Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su 
superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III. Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally 
flammable surfaces.

– Classe d’isolation: III. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations 
sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III. Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal 
entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III. Grado de protección IP20. Adecuado para instalaciones 
en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции III. Степень защиты IP20. Может устанавливаться на обычные 
воспламеняющиеся поверхности.

1 x max 35W GU4 12V
Dicroica/Dichroic 1 x max 4W GU4 LED

GU4
Dicroica/Dichroic 

GU4 PHILIPS
MASTERLED

  27. 3
10 3/4"

8
3 1/8"

   8.5
 3 3/8"

o/or/ou/
oder/o/или
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  SD 803  SD 803

  SD 903  SD 903

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri metallici: Tipo HI-
PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, Attacco GU5,3 10W; Tipo 
MR16, attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/35W/50W. 
Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16, fitting GU10 
Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led:
Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 Philips Masterled 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule 
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures 
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, 
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GZ10 50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GZ10 
50Вт. Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт.
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION  /VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori); provvisto di morsetto 
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori); 
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori): 
predisposto per SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling 
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see 
accessories): Equipped for SD802-SD 803-SD 902-SD 903.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance 
(voir accessoires). Câblage culot GZ10 (voir accessoires); doté d’une borne à 
connecter au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 (voir accessoires); à 
alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir accessoires) : 
prévu pour SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Klemmleiste für den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10 
(siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe 
Zubehör): Vorgerüstet für SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal 
para conectar a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 (ver accesorios); 
para alimentar por medio de alimentador electrónico remoto (ver accesorios). 
Predispuesto para SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

– Набор кабельной проводки цоколь GU 5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GZ10 (см.принадлежности) с клеммой для подключения к сети питания. 
Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание от 
дистанционного электронного питателя (см.принадлежности): Совместим с 
SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

Fascio Luce
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Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS / 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; Cablaggio 
attacco GZ10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 
230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz 
(da installare in luogo remoto accessibile): predisposto per SD 802-SD 803-SD 902-
SD 903. Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da 
installare prima in luogo remoto accessibile): predisposto per SD 802-SD 803-SD 
902-SD 903.
– Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Cabling 
for fitting GZ10: Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transformer 50W 
230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz 
(install in accessible remote location): Equipped for SD 802-SD 803-SD 902-SD 
903. Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in 
accessible remote location): Equipped for SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.
– Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Câblage culot GZ10; Câblage 
culot GX10; Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V; Alimentation 
électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans 
un lieu à distance mais accessible) : prévu pour SD 802-SD 803-SD 902-SD 903. 
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à 
installer tout d’abord dans un lieu à distance mais accessible): prévu pour SD 802-SD 
803-SD 902-SD 903.
– Eingießmatrize für Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; 
Sockelverkabelung GZ10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares elektronisches 
Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 
20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle): 
Vorgerüstet für SD 802-SD 803-SD 902-SD 903. Elektronisches Vorschaltgerät für 
Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an 
einer gut erreichbaren Stelle): Vorgerüstet für SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.
– Armazón en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigón; Cableado 
conexión GZ10; Cableado conexión GX10; Transformador electrónico regulable 
50W 230V/12V; Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 20W 220/240V, 
50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible): Predispuesto para SD 802-
SD 803-SD 902-SD 903. Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 
35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un lugar remoto accesible): 
Predispuesto para SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.
– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованного/крашенного 
металла; Набор кабельной проводки GZ10; Набор кабельной проводки GX10; 
Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный питатель 
для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в 
удаленном месте): Совместим с SD 802-SD 803-SD 902-SD 903. Электронный питатель 
для металлических галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки 
сначала в доступном удаленном месте); Совместим с SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / 
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); I per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.
– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.
– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Adapté pour des 
installations sur surfaces normalement inflammables.
– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.
– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); I para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.
– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); I для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent
MEGAMAN

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic 1 x max 50W

GZ10 

1 x  max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GZ10.
– Optional wiring kit: GZ10.
– Kit câblage GZ10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
– A petición kit de cableado GZ10.
– По запросу прилагается набор электропроводки GZ10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri 
metallici. – On request the wiring kit GX10 20/35W 
metallic halogen. – Kit câblage GX10 20/35W 
halogénures métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen. – De encargo Kit 
cableado GX10 20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной проводки
GX10 20/35W металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogeGU10

Dicroica/Dichroic 
GU 0 led PHILIPS 

MASTERLED
led PHILIPSGU 5,3

Dicroica/Dichroic
GU 5 3 GU 5,3 LED 

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10.
– Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light.
– Article compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10.
– Artikel geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 11W GU10.
– Artículo compatible con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10.
– Артикул, совместимый с флуоресцентной лампой MEGAMAN 11W GU10.

– Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Item compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artikel geeignet für Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки GX10.

Kit cablaggio GZ10.
GZ10 wiring kit.
Kit câblage GZ10.
Kit Verkabelung GZ10.
Kit de cableado GZ10.
Набор кабельной проводки GZ10.

совместимый с лампой LED 

Kit 
GZ
Kit
Kit
Ki
Н

sd 400-401
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  SD 905  SD 905

  SD 802  SD 802

  SD 902  SD 902

  SD 904  SD 904
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MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent
MEGAMAN

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 50W
GZ10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GZ10.
– Optional wiring kit: GZ 10.
– Kit câblage GZ10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ 10.
– A petición kit de cableado GZ10.
– По запросу прилагается набор 
электропроводки GZ 10.

1 x max 20W/35W
GX10 

– A richiesta Kit cablaggio GX10 
20/35W alogenuri metallici. – On 
request the wiring kit GX10 20/35W 
metallic halogen. – Kit câblage GX10 
20/35W halogénures métalliques 
disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 
20/35W für Halogen-Metalldampflam-
pen. – De encargo Kit cableado GX10 
20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной 
проводки GX10 20/35W 
металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alog

GZ10
Dicroica/Dichroic 
GZ 0

led PHILIPS
MASTERLED
led PHILIPS

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3 GU 5,3 LED 

– Articolo compatibile con lampadina 
fluorescente MEGAMAN 11W 
GU10 – Item compatible with 
MEGAMAN 11W GU10 fluorescent 
light – Article compatible avec la lampe 
fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Artikel geeignet für Leuchtstoffröhre 
MEGAMAN 11W GU10 – Artículo 
compatible con bombilla fluorescente 
MEGAMAN 11W GU10 – Артикул, 
совместимый с флуоресцентной 
лампой MEGAMAN 11W GU10

– Articolo compatibile con lampadina LED 
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Item compatible with LED PHILIPS 
MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe LED 
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artikel geeignet für Leuchtmittel LED 
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla LED 
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой LED 
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

  27.3
10 3/4"

8
3 1/8"

   8.5
 3 3/8"

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки GX10.

Kit cablaggio GZ10.
GZ10 wiring kit.
Kit câblage GZ10.
Kit Verkabelung GZ10.
Kit de cableado GZ10.
Набор кабельной проводки GZ10.

SD 802 - SD 902

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

sd 402-403



SD 802 - SD 803

SD 802 - SD 803 SD 802 - SD 803

SD 902 - SD 903

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

SD 904 - SD 905

SD 902 - SD 903

SD 904 - SD 905

SD 902 - SD 903

sd 404-405



Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø mm. 80 = 3.1/8”

0.3
1/8”

Ø 9
Ø 3.1/2”

13
5.1/8”

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri metallici: Tipo HI-
PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W (SD 010); 
Tipo MR16, attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16, 
fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 
20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W (SD 010); Type MR16, fitting GU10 
Philips Masterled 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/ 
50W. Halogène: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule fluorescente: Type 
MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W (SD 
010); Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W (SD 
010); Typ MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/ 50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GZ10 50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W (SD 010); Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GZ10 
50Вт. Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт.
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт (SD 010); Тип MR16, цоколь GU10 
PHILIPS MASTERLED 7Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori); provvisto di morsetto 
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori); 
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori).

– Cabling for fitting GU5,3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling 
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see 
accessories).

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance 
(voir accessoires). Câblage culot GZ10 (voir accessoires) ; doté d’une borne à 
connecter au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 (voir accessoires); à 
alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir accessoires).

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Klemmleiste für den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10 
(siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe 
Zubehör).

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal 
para conectar a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 (ver accesorios); 
para alimentar por medio de alimentador electrónico remoto (ver accesorios).

– Набор кабельной проводки цоколь GU 5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GZ10 (см.принадлежности) с клеммой для подключения к сети питания.
Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание от 
дистанционного электронного питателя (см.принадлежности).

  SD 010  SD 010

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; 
Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Cablaggio attacco GZ10; 
Cablaggio attacco GX10; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W 
220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in 
luogo remoto accessibile).

– Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Dimmable 
electronic transformer 50W 230V/12V; Cabling for fitting GZ10: Cabling for fitting 
GX10; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install 
in accessible remote location); Electronic power supply for metal halides 35W 
220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

– Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Transformateur 
électronique à gradateur 50W 230V/12V; Câblage culot GZ10; Câblage culot 
GX10; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V, 
50/60Hz (à installer dans un lieu à distance mais accessible); Alimentation 
électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à installer 
tout d’abord dans un lieu à distance mais accessible).

– Eingießmatrize für Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; 
Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Sockelverkabelung 
GZ10; Sockelverkabelung GX10; Elektronisches Vorschaltgerät für 
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer 
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 
35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an einer gut 
erreichbaren Stelle).

– Armazón en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigón; Transformador 
electrónico regulable 50W 230V/12V; Cableado conexión GZ10; Cableado 
conexión GX10; Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 20W 
220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador 
electrónico para halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar 
previamente en un lugar remoto accesible).

– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованного/крашенного 
металла; Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Набор 
кабельной проводки GZ10; Набор кабельной проводки GX10; Электронный 
питатель для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для 
установки в удаленном месте); Электронный питатель для металлических 
галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки сначала в удаленном 
месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE/ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES ZUSATZINFORMATIONEN/
INFORMACIÓN ADICIONAL/ ОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti  a bassissima tensione (12V); I per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable 
surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet für die Installation an normal entflammbaren 
Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); I para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. Adecuado para 
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); I для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP20. Может устанавливаться на 
обычные воспламеняющиеся поверхности.

MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent
MEGAMAN

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic 1 x max 50W

GZ10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

– A richiesta Kit cablaggio GZ10.
– Optional wiring kit: GZ10.
– Kit câblage GZ10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
– A petición kit de cableado GZ10.
– По запросу прилагается набор электропроводки GZ10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri 
metallici. – On request the wiring kit GX10 20/35W 
metallic halogen. – Kit câblage GX10 20/35W 
halogénures métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für Halogen-
Metalldampflampen. – De encargo Kit cableado GX10 
20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной проводки GX10 
20/35W металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogeGZ10

Dicroica/Dichroic 
led PHILIPS 
MASTERLED
led PHILIPSGU 5,3

Dicroica/Dichroic
GU 5 3 GU 5,3 LED 

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light – Article 
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Artikel 
geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 11W GU10 – Artículo compatible 
con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10 – Артикул, совместимый 
с флуоресцентной лампой MEGAMAN 11W GU10

– Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Item compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artikel geeignet für Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки GX10.

Kit cablaggio GZ10.
GZ10 wiring kit.
Kit câblage GZ10.
Kit Verkabelung GZ10.
Kit de cableado GZ10.
Набор кабельной проводки GZ10.

sd 406-407



Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø mm. 80 = 3.1/8”

0.3
1/8”

Ø 9
Ø 3.1/2”

13
5.1/8”

35°

180°

  SD 011  SD 011

SD 010

SD 010 SD 010

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
Eingießmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones GU5,3
Опалубка используется только с электрификациями GU5,3

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

SD 011

SD 011 SD 011

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5,3 MEGAMAN GU10

fluorescente/fluorescent
MEGAMAN

1 x max 50W
GZ10 

1 x max 20W/35W
GX10 

– A richiesta Kit cablaggio GZ10.
– Optional wiring kit: GZ10.
– Kit câblage GZ10 sur demande.
– Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
– A petición kit de cableado GZ10.
– По запросу прилагается набор электропроводки GZ10.

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri 
metallici. – On request the wiring kit GX10 20/35W 
metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures 
métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W für 
Halogen-Metalldampflampen. – De encargo Kit 
cableado GX10 20/35W halogenuros metálicos.
– По запросу, набор кабельной проводки GX10 
20/35W металлические галогены.

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
GX10 alogeGZ10

Dicroica/Dichroic 
GZ10 led PHILIPS

MASTERLED
l d PHILIPS

– Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light
– Article compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Artikel geeignet für Leuchtstoffröhre MEGAMAN 11W GU10
– Artículo compatible con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10
– Артикул, совместимый с флуоресцентной лампой MEGAMAN 11W GU10

– Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Item compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.
– Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artikel geeignet für Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Artículo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
– Артикул, совместимый с лампой LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.л, совместимый с ламп

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки GX10.

Kit cablaggio GZ10.
GZ10 wiring kit.
Kit câblage GZ10.
Kit Verkabelung GZ10.
Kit de cableado GZ10.
Набор кабельной проводки GZ10.

sd 408-409



Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Led disponibile in warm white e natural white. 

– Leds available in cool white and natural white.

– Ampoule Led disponible en blanc froid et blanc natural.

– Led verfügbar in cool white und natural white.

– Led: disponible en cool white y natural white.

– СИД доступен в cool white и natural white.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio: da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi 
accessori).

– Cabling: requires remote electronic ballast (see accessories).

– Câblage: à alimenter au moyen d'une alimentation électronique distante (voir 
accessoires).

– Verkabelung: Zur Versorgung mittels externer, elektronischer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör).

– Cableado: para alimentar por medio de alimentador electrónico remoto (ver 
accesorios).

– Электропроводка: питание от дистанционного электронного блока питания 
(см. вспомогательные устройства).

  SD 020  SD 020

  SD 021  SD 021

Foro Ø 2.1 cm
Hole Ø 7/8''

50
19.3/4"
2
3/4"

Ø 2.8
Ø 1.1/8"

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Foro Ø 2.1 cm
Hole Ø 7/8''

50
19.3/4"
2
3/4"

 2.8
 1.1/8"

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Alimentatore elettronico per faretti led 4W 350mA ; Alimentatore elettronico 
per faretti led 15W 350mA ; Connettore loop chiusura per connettori multipli; 
Connettore multiplo per n°2 faretti led; Connettore multiplo per n°3 faretti led; 
Connettore multiplo per n°6 faretti led;

– Electronic transformer for led lamps 4W 350mA ; Electronic transformer for 
led lamps 15W 350mA ; Loop closure connector for multiple connectors; Multi-
ple connector for 2 lamps; Multiple connector for 3 lamps; Multiple connector for 
6 lamps.

– Alimentation électronique pour spots à Led 4W 350mA  ; Alimentation élec-
tronique pour spots à Led 15W 350mA ; Connecteur loop de ferneture pour 
connecteurs multiples; Connecteur multiple pour 2 spots à Led; Connecteur mul-
tiple pour 3 spots à Led; Connecteur multiple pour 6 spots à Led.

– Elektronisches Vorschaltgerät für LED-Strahler 4W 350mA ; Elektronisches 
Vorschaltgerät für LED-Strahler 15W 350mA ; LOOP Verbinder, Schließen für 
vielfache Verbinder; Mehrfachanschluss für 2 LED-Strahler; Mehrfachanschluss 
für 3 LED-Strahler; Mehrfachanschluss für 6 LED-Strahler.

– Alimentador electrónico para proyectores LED 4W 350mA ; Alimentador 
electrónico para proyectores LED 15W 350mA ; Conector de bucle de cierre 
para conectores múltiples; Conector múltiple para 2 proyectores LED; Conector 
múltiple para 3 proyectores LED; Conector múltiple para 6 proyectores LED;

– Электронный питатель для светодиодной лампы 4Вт 350мА  ; Электронный 
питатель для светодиодной лампы 15Вт 350мА ; Соединитель Loop заглушка 
для многофункционального соединителя; Многофункциональный соедини-
тель для 2 встроенных светильников СИД; Многофункциональный соедини-
тель для 3 встроенных светильников СИД; Многофункциональный соедини-
тель для 6 встроенных светильников СИД;

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE/ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN/
INFORMACIÓN ADICIONAL/ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III; Grado di protezione IP40; Adatto ad installazioni su 
superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III; Protection rating IP40.
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III; Degré de protection IP40; Adapté pour des installations 
sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzlasse: III; Schutzgrad IP40; Geeignet für die Installation an normal 
entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III; Grado de protección IP40; Adecuado para instalaciones 
en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции. III; Степень защиты IP40; Может устанавливаться на обычные 
воспламеняющиеся поверхности.

1 x 1,4W LED 350 mA 

1 x 1,4W LED 350 mA 

Natural white: 4000k
Warm white: 3000k

Natural white: 4000k
Warm white: 3000k

sd 410-411



Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Led disponibile in warm white e natural white.

– Leds available in cool white and natural white.

– Ampoule Led disponible en blanc froid et blanc natural.

– Led verfügbar in cool white und natural white.

– Led: disponible en cool white y natural white.

– СИД доступен в cool white и natural white.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio:da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi 
accessori).

– Cabling: requires remote electronic ballast (see accessories).

– Câblage: à alimenter au moyen d'une alimentation électronique distante (voir 
accessoires).

– Verkabelung: Zur Versorgung mittels externer, elektronischer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör).

– Cableado: para alimentar por medio de alimentador electrónico remoto (ver 
accesorios).

– Электропроводка: питание от дистанционного электронного блока питания 
(см. вспомогательные устройства).

  SD 022  SD 022

  SD 023  SD 023

Foro Ø 3.3 cm
Hole Ø 1.1/4''

50
19.3/4"
2
3/4"

Ø 4
Ø 1.5/8"

Foro Ø 3.3 cm
Hole Ø1.1/4''

50
19.3/4"
2
3/4"

 4
 1.5/8"

12° 28° 30°

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

12° 28° 30°

Natural white: 4000k
Warm white: 3000k

Natural white: 4000k
Warm white: 3000k

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Alimentatore elettronico per faretti led 4W 350mA ; Alimentatore elettronico 
per faretti led 15W 350mA ; Alimentatore elettronico per faretti led 6W 700mA 
; Alimentatore elettronico per faretti led 12W 700mA ; Connettore loop chiusura 
per connettori multipli; Connettore multiplo per n°2 faretti led; Connettore multiplo 
per n°3 faretti led; Connettore multiplo per n°6 faretti led;
– Electronic transformer for led lamps 4W 350mA ; Electronic transformer for 
led lamps 15W 350mA ; Electronic transformer for led lamps 6W 700mA 
; Electronic transformer for led lamps 12W 700mA ; Loop closure connector 
for multiple connectors; Multiple connector for 2 lamps; Multiple connector for 3 
lamps; Multiple connector for 6 lamps.
– Alimentation électronique pour spots à Led 4W 350mA ; Alimentation 
électronique pour spots à Led 15W 350mA ; Alimentation électronique 
pour spots à Led 6W 700mA ; Alimentation électronique pour spots à Led 
12W 700mA ; Connecteur loop de ferneture pour connecteurs multiples; 
Connecteur multiple pour 2 spots à Led; Connecteur multiple pour 3 spots à Led; 
Connecteur multiple pour 6 spots à Led.
– Elektronisches Vorschaltgerät für LED-Strahler 4W 350mA ; Elektronisches 
Vorschaltgerät für LED-Strahler 15W 350mA ; Elektronisches Vorschaltgerät 
für LED-Strahler 6W 700mA ; Elektronisches Vorschaltgerät für LED-
Strahler 12W 700mA ; LOOP Verbinder, Schließen für vielfache Verbinder; 
Mehrfachanschluss für 2 LED-Strahler; Mehrfachanschluss für 3 LED-Strahler; 
Mehrfachanschluss für 6 LED-Strahler.
– Alimentador electrónico para proyectores LED 4W 350mA ; Alimentador 
electrónico para proyectores LED 15W 350mA ; Alimentador electrónico para 
proyectores LED 6W 700mA ; Alimentador electrónico para proyectores LED 
12W 700mA ; Conector de bucle de cierre para conectores múltiples; Conector 
múltiple para 2 proyectores LED; Conector múltiple para 3 proyectores LED; 
Conector múltiple para 6 proyectores LED;
– Электронный питатель для светодиодной лампы 4Вт 350мА ; Электронный 
питатель для светодиодной лампы 15Вт 350мА ; Электронный питатель для 
светодиодной лампы 6Вт 700мА ; Электронный питатель для светодиодной 
лампы 12Вт 700мА ; Соединитель Loop заглушка для многофункционального 
соединителя; Многофункциональный соединитель для 2 встроенных 
светильников СИД; Многофункциональный соединитель для 3 встроенных 
светильников СИД; Многофункциональный соединитель для 6 встроенных 
светильников СИД;

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III; Grado di protezione IP40;
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III; Protection rating IP40;
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III; Degré de protection IP40;
Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzlasse: III; Schutzgrad IP40;
Geeignet für die Installation an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III; Grado de protección IP40;
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Электропроводка: питание от дистанционного электронного блока питания 
(см. вспомогательные устройства).

1 x 1,2W LED 350 mA 

1 x 3W LED 700 mA 

1 x 1,2W LED 350 mA 

1 x 3W LED 700 mA 

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

sd 412-413



  SD 101  SD 101

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 14W/20W/ 
35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, Attacco GZ10 50W. Fluorescenza: Tipo 
MR16, Attacco GU10 MEGAMAN 7W. Tipo MR16, Attacco GU10 MEGAMAN 
11W (SD 101-102-204-303). Alogenuri metallici: Tipo HI-PAR16, Attacco GX10 
20W/35W. Led: Tipo MR16, Attacco GU5,3 10W. Tipo MR16, attacco GU10 
PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16, 
fitting GU10 MEGAMAN 7W. Type MR16, fitting GU10 MEGAMAN 11W (SD 101-
102-204-303). Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led: Type 
MR16, fitting GU5,3 10W. Type MR16, fitting GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 
101-202-204-303).

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/ 
35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W. Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 11W 
(SD 101-102-204-303). Halogénures métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 
20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W. Type MR16, culot GU5,3 
10W. Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W. Typ MR16, Sockel GU10 
MEGAMAN 11W (SD 101-102-204-303). Metalldampflampe: Typ HI-PAR16, 
Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W. Typ MR16, Sockel 
GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GZ10 50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W. Tipo MR16, conexión 
GU10 MEGAMAN 11W (SD 101-102-204-303). Halogenuros metálicos: Tipo HI-
PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión GU5,3 10W. Tipo 
MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GZ10 50Вт. 
Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт. Тип MR16, цоколь 
GU10 MEGAMAN 11Вт (SD 101-102-204-303). Металлические галогенидные:
Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 
10Вт. Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS MASTERLED 7Вт (SD 101-202-204-303).

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori): provvisto di morsetto 
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori); 
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori).

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling 
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see 
accessories).

– Câblage culot GU5,3 : à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance 
(voir accessoires). Câblage culot GZ10 (voir accessoires); doté d’une borne à 
connecter au réseau d’alimentation. Câblage culot GX10 (voir accessoires); à 
alimenter à l’aide d’une alimentation électronique à distance (voir accessoires).

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehör); ausgestattet mit 
Klemmleiste für den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10 
(siehe Zubehör); Versorgung über externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe 
Zubehör).

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal 
para conectar a la red de alimentación. Cableado conexión GX10 (ver accesorios); 
para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GZ10 (см.принадлежности) с клеммой для подключения к сети питания. 
Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание от 
дистанционного электронного питателя (см.принадлежности).

mm. 90 = 3.1/2”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

11
4.3/8”

11
4.3/8”

13
5.1/8”

10
∞10∞

SD 101

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

10° 10°

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; Cablaggio 
attacco GZ10; Cablaggio attacco GX10; Cablaggio attacco GU10; Trasformatore 
elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Vetro trasparente; Alimentatore 
elettronico per alogenuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in 
luogo remoto accessibile); Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W 
220/240V, 50/60Hz (da installare prima in luogo remoto accessibile). Guarnizione 
per IP44.
– Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Cabling 
for fitting GZ10: Cabling for fitting GX10; Cabling for fitting GU10; Dimmable 
electronic transformer 50W 230V/12V; Transparent glass; Electronic power 
supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote 
location); Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz 
(install in accessible remote location). IP44 rated gasket. 
– Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Câblage culot GZ10; 
Câblage culot GX10; Câblage culot GU10; Transformateur électronique à 
gradateur 50W 230V/12V; Verre transparent; Alimentation électronique pour 
halogénures métalliques 20W 220/240V, 50/60Hz (à installer dans un lieu 
à distance mais accessible); Alimentation électronique pour halogénures 
métalliques 35W 220/240V,50/60Hz (à installer tout d’abord dans un lieu à 
distance mais accessible). Joint d’étanchéité pour IP44.
– Eingießmatrize für Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; 
Sockelverkabelung GZ10; Sockelverkabelung GX10; Sockelverkabelung GU10; 
dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Transparentes Glas; 
Elektronisches Vorschaltgerät für Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz 
(zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Elektronisches 
Vorschaltgerät für Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten 
Vorab-Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Dichtungen für IP44.
– Armazón en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigón; Cableado 
conexión GZ10; Cableado conexión GX10; Cableado conexión GU10; 
Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V; Vidrio transparente; 
Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 20W 220/240V, 50/60Hz 
(para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador electrónico para 
halogenuros metálicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un 
lugar remoto accesible). Junta de estanqueidad para IP44.
– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованного/крашенного 
металла; Набор кабельной проводки GZ10; Набор кабельной проводки GX10; 
Набор кабельной проводки GU10; Электронный трансформатор с диммером 
50Вт 230В/12В; Прозрачное стекло; Электронный питатель для металлических 
галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки в удаленном месте); 
Электронный питатель для металлических галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 
50/60Гц (для установки сначала в удаленном месте);Уплотнитель согласно IP44.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
I per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. 
Grado di protezione IP44 (solo vano ottico): a richiesta guarnizione (vedi 
accessori). Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); 
I for mains voltage luminaires (230V). Protection rating IP20. 
Protection rating IP44 (bulb housing only): Gasket available on request
(see accessories). Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP20. Degré de protection IP44 (uniquement logement optique): joint d’étanchéité 
sur demande (voir accessoires). Adapté pour des installations sur surfaces 
normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP20. Schutzgrad IP44 
(nur Leuchtengehäuse): Dichtung auf Wunsch (siehe Zubehör). 
Geeignet für die Installation an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); 
I para las fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20. 
Grado de protección IP44 (sólo cuerpo óptico): Junta de estanqueidad opcional 
(ver accesorios). Adecuado para instalaciones en superficies normalmente 
inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); 
I для источников от сети (230В). Степень защиты IP20. 
Степень защиты IP44 (только оптический отсек): По заказу 
уплотнитель (см.принадлежности). Может устанавливаться 
на обычные воспламеняющиеся поверхности.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 50W
GZ10 

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 20W/35W
GX10 

o/or/ou/oder/o/или

GX10 alogenurimetallici/
metal halides

GZ10
Dicroica/
Dichroic 

GZ10GU 5,3
Dicroica/
Dichroic

GU 5,3 GU 5,3 LED 

– A richiesta Kit cablaggio GX10 20/35W 
alogenuri metallici. – On request the wiring 
kit GX10 20/35W metallic halogen.
– Kit câblage GX10 20/35W halogénures 
métalliques disponible sur demande.
– Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 
20/35W für Halogen-Metalldampflampen.
– De encargo Kit cableado GX10 20/35W 
halogenuros metálicos. – По запросу, набор 
кабельной проводки GX10 20/35W 
металлические галогены.

– Articolo compatibile con lampadina 5,5W 
GU10 MASTERLED – Item compatible with 
MASTERLED 5,5W GU10 light – Article 
compatible avec la lampe MASTERLED 5,5W 
GU10 – Artikel geeignet für MASTERLED
5,5W GU10 – Artículo compatible con 
bombilla MASTERLED 5,5W GU10 – Артикул, 
совместимый с лампой MASTERLED 5,5W GU10

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit câblage GX10.
Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.
Набор кабельной проводки GX10.

Kit cablaggio GZ10.
GZ10 wiring kit.
Kit câblage GZ10.
Kit Verkabelung GZ10.
Kit de cableado GZ10.
Набор кабельной проводки GZ10.

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Mounting box only usable with electrifications
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Eingießmatrize nur mit GU 5,3 - GU10
(1 x 5,5W MASTERLED) Verkabelungen verwendbar
Armazón utilizable sólo con electrificaciones
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Опалубка используется только с электрификациями
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)

8 
3 1/8”

19 
7 1/2”

10 
4”

sd 414-415
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Lichtbündel
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Световой луч
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2.5/8” mm. 60 = 2.3/8”

13.5
5.3/8”

  SD 101 MICRO  SD 101 MICRO

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 35, attacco GU4 20W/35W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 35, fitting GU4 20W/35W.

– Halogène à très basse tension : Type QR-CBC 35, culot GU4 20W/35W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 35, Sockel GU4 20W/35W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 35, conexión GU4 20W/35W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 35, цоколь GU4 20Вт/35Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU4: da alimentare per mezzo di trasformatore 
remoto (vedi accessori).

– Cabling for fitting GU4: Requires remote transformer (see accessories).

– Câblage culot GU4: à alimenter à l’aide d’un transformateur 
à distance (voir accessoires).

– Sockelverkabelung GU4: Zur Versorgung mittels externer 
Vorschalteinheit (siehe Zubehör).

– Cableado conexión GU4: Para alimentar por medio de transformador 
remoto (ver accesorios).

– Набор кабельной проводки GU4: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности).

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS   
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; 
Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Vetro trasparente; 
Guarnizione per IP44.

– Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Dimmable 
electronic transformer 50W 230V/12V; Transparent glass; IP44 rated gasket.

– Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Transformateur électronique 
à gradateur 50W 230V/12V; Verre transparent; Joint d’étanchéité pour IP44. 

– Eingießmatrize für Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; 
Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Transparentes Glas; 
Dichtungen für IP44.

– Armazón en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigón; Transformador 
electrónico regulable 50W 230V/12V; Vidrio transparente; Junta de estanqueidad 
para IP44.

– Форма для кирпичной кладки/бетона из оцинкованного/крашенного 
металла; Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Прозрачное 
стекло; Уплотнитель согласно IP44.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III; Grado di protezione IP20; Grado di protezione IP44 
(solo vano ottico): a richiesta guarnizione (vedi accessori); Adatto ad installazioni 
su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III; Protection rating IP20; Protection rating IP44 (bulb housing 
only): Gasket available on request (see accessories); Suitable for fitting to normally 
flammable surfaces.

– Classe d’isolation: III; Degré de protection IP20; Degré de protection IP44 
(uniquement logement optique) : joint d’étanchéité sur demande (voir accessoires); 
Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III; Schutzgrad IP20; Schutzgrad IP44 (nur Leuchtengehäuse): 
Dichtung auf Wunsch (siehe Zubehör); Geeignet für die Installation an normal 
entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III; Grado de protección IP20; Grado de protección IP44 
(sólo cuerpo óptico): Junta de estanqueidad opcional (ver accesorios); Adecuado 
para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции III; Степень защиты IP20; Степень защиты IP44 (только 
оптический отсек): По заказу уплотнитель (см.принадлежности); Может 
устанавливаться на обычные воспламеняющиеся поверхности.

1 x max 35W
GU4 12V Dicroica/Dichroic

GU4
Dicroica/Dichroic 

  27.3
10 3/4"

    8
3 1/8"

   8.5
 3 3/8"

1 x max 4W GU4 LED

o/or/ou/oder/o/или

GU4 PHILIPS
MASTERLED

sd 416-417



  SD 505  SD 505

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Led: Tipo MR16, Attacco GU5,3 10W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Led: Tipo MR16, conexión GU5,3 10W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь GU5,3 
14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). 

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). 

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). 

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). 

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности).

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø mm. 75 = Ø 3.1/8”

Ø 10
Ø 4''

Ø 6
Ø 2.3/8''

12
4.3/4''

2
3/4''

( Vetro finitura satinata/satin finish glass.) ( Vetro trasparente/transparent glass.)

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V. 

– dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V.

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V.

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V); I per le 
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP44 (solo vano ottico). 
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP44 (bulb housing only). Suitable for fitting to 
normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); 
I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V). Degré de protection 
IP44 (uniquement logement optique). Adapté pour des installations sur surfaces 
normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V); I für Netzspannungslampen 
(230V); Schutzgrad IP44 (nur Leuchtengehäuse). Geeignet für die Installation an 
normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V); I para las 
fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP44 (sólo cuerpo óptico). 
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В); I для 
источников от сети (230В). Степень защиты IP44 (только оптический отсек). 
Может устанавливаться на обычные воспламеняющиеся поверхности.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

o/or/ou/oder/o/или

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3 LED 

solo vano ottico
only optical

solo vano ottico
only optical

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

sd 418-419



  SD 810  SD 810

  SD 833  SD 833

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES / 
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W.
Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W.
Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GZ10 50W.
Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. Led: Typ 
MR16, Sockel GU5,3 10W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GZ10 50W. Led: Tipo 
MR16, conexión GU5,3 10W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GZ10 50Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10: provvisto di morsetto da connettere 
alla rete di alimentazione . 

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GZ10: Equipped with mains terminal.

– Câblage culot GU5,3 : à alimenter à l’aide d’un transformateur 
à distance (voir accessoires). Câblage culot GZ10: doté d’une borne 
à connecter au réseau d’alimentation.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GZ10: Ausgestattet mit Klemmleiste für den 
Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto 
(ver accesorios). Cableado conexión GZ10: Dotado de terminal para conectar a 
la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от 
дистанционного трансформатора (см.принадлежности).
Набор кабельной проводки GZ10: с клеммой для подключения 
к сети питания.

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

mm. 80 = 3.1/8”

1.4
1/2”

Ø 10
Ø 4”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

mm. 80 = 3.1/8”

Ø 10
Ø 4”

2
3/4”

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V. 

– Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V.

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V.

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ          

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
I per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V);
I for mains voltage luminaires (230V). Protection rating IP20
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très 
basse tension (12V) ; I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V).
Degré de protection IP20
Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V);
I für Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20
Geeignet für die Installation an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V);
I para las fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В);
I для источников от сети (230В). Степень защиты IP20
Может устанавливаться на обычные воспламеняющиеся поверхности.

Ingombro massimo/Maximum dimensions/
Encombrement maximal/Maximale Maße/
Tamaño Máximo/Максимальное углубление

mm. 114 = 4 1/2”

o/or/ou/oder/o/или

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 50W
GZ10 

GZ10
Dicroica/Dichroic 
G

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3 LED 

1 x max 5,5W
GU10 MASTERLED

o/or/ou/oder/o/или

GU10 PHILIPS
MASTERLED

sd 420-421



Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

mm. 80 = 3.1/8”

1.5
5/8”

Ø 12
Ø 4.3/4”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

mm. 80 = 3.1/8”

Ø 10
Ø 4”

1.7
5/8”

  SD 862  SD 862

  SD 874  SD 874

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

Ingombro massimo/Maximum dimensions/
Encombrement maximal/Maximale Maße/
Tamaño Máximo/Максимальное углубление

mm. 114 = 4 1/2”

o/or/ou/oder/o/или

o/or/ou/oder/o/или

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

GU 5,3 LED 

1 x max 50W
GZ10 

GZ10
Dicroica/Dichroic 
GZ 0

1 x max 5,5W
GU10 MASTERLED

o/or/ou/oder/o/или

GU10 PHILIPS
MASTERLED

sd 422-423



  SD 888  SD 888

  SD 889  SD 889

SORGENTI LUMINOSE/LUMINAIRES/SOURCES LUMINEUSES/
LEUCHTMITTEL/ FUENTES LUMINOSAS /ЛАМПОЧКИ
– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W.
Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W.
Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W.

– Halogène à très basse tension : Type QR-CBC 51, culot GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GZ10 50W.
Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W.
Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GZ10 50W.
Led: Tipo MR16, conexión GU5,3 10W.

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GZ10 50Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY UNITS/UNITE 
D'ALIMENTATION/VORSCHALTEINHEIT/UNIDAD DE ALIMENTACIÓN/
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto 
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10: provvisto di morsetto da connettere 
alla rete di alimentazione .

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). 
Cabling for fitting GZ10: Equipped with mains terminal.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GZ10: doté d’une borne à connecter au réseau 
d’alimentation.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör). Sockelverkabelung GZ10: Ausgestattet mit Klemmleiste für 
den Anschluss an das Stromnetz.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador 
remoto (ver accesorios). Cableado conexión GZ10: Dotado de terminal para 
conectar a la red de alimentación.

– Набор кабельной проводки цоколь GU5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности).
Набор кабельной проводки GZ10: с клеммой для подключения к сети питания.

mm. 80 = 3.1/8”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø 10
Ø 4”

1.8
3/4”

mm. 80 = 3 1/8”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø 10
Ø 4”

1.4
1/2”

ACCESSORI/ACCESSORIES/ACCESSOIRES/ZUBEHÖR/
ACCESORIOS/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V. 

– dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V.

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V.

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE/ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES/ ZUSATZINFORMATIONEN/ 
INFORMACIÓN ADICIONAL/ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
I per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V);
I for mains voltage luminaires (230V). Protection rating IP20
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse 
tension (12V); I pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V).
Degré de protection IP20
Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V);
I für Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20
Geeignet für die Installation an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V);
I para las fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В);
I для источников от сети (230В). Степень защиты IP20
Может устанавливаться на обычные воспламеняющиеся поверхности.

Ingombro massimo/Maximum dimensions/
Encombrement maximal/Maximale Maße/
Tamaño Máximo/Максимальное углубление

mm. 110 = 4 3/8”

o/or/ou/oder/o/или

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 50W
GZ10 

GZ10
Dicroica/Dichroic 
G 0

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3 LED 

1 x max 5,5W
GU10 MASTERLED

o/or/ou/oder/o/или

GU10 PHILIPS
MASTERLED

sd 424-425



  SDC 891  SDC 891

  SDC 892  SDC 892

mm. 80 = 3.1/8”

mm. 80 = 3.1/8”

Ø 10
Ø 4”

4
1.5/8”

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Ø 10
Ø 4”

4
1.5/8”

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

Ingombro massimo/Maximum dimensions/
Encombrement maximal/Maximale Maße/
Tamaño Máximo/Максимальное углубление

mm. 110 = 4 3/8”

o/or/ou/oder/o/или

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica

1 x max 10W
GU 5,3 12V LED

1 x max 50W
GZ10 

GZ10
Dicroica/Dichroic 
G

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3

GU 5,3 LED 

1 x max 5,5W
GU10 MASTERLED

o/or/ou/oder/o/или

GU10 PHILIPS
MASTERLED

sd 426-427



  SD BAIA  SD BAIA

GU5,3 - GU10

12.7
5”

14.5
5.3/4”

10
4”

3
1.1/8”

Ø 9.5
Ø 3.3/4”

12.7
5"

14.5
5.3/4”

12
4.3/4”

3
1.1/8”

Ø 9.5
Ø 3.3/4”

GU10 LED - GX10

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 LED MEGAMAN 7W/11W; Alogenuri metallici: Tipo 
HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W; Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W. Tipo 
MR16, attacco GU10 LED PHILIPS MASTERLED 7W.

– Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/35W/50W.
Halogen: Type PAR16, fitting GU10 50W. Fluorescent: Type MR16, fitting GU10 
MEGAMAN 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led: 
Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogène à très basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogène: Type PAR16, culot GU10 50W. Ampoule 
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures 
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, 
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 50W. 
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe: 
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ 
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

– Halógena de muy baja tensión: Tipo QR-CBC 51, conexión GU5,3 
14W/20W/35W/50W. Halógena: Tipo PAR16, conexión GU10 50W. 
Fluorescente: Tipo MR16, conexión GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros 
metálicos: Tipo HI-PAR16, conexión GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexión 
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexión GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

– Галогеновая очень низкого напряжения: Тип QR-CBC 51, цоколь 
GU5,3 14Вт/20Вт/35Вт/50Вт. Галогеновые: Тип PAR16, цоколь GU10 
50Вт.Флуоресцентные: Тип MR16, цоколь GU10 MEGAMAN 7Вт/11Вт. 
Металлические галогенидные: Тип HI-PAR16, цоколь GX10 20Вт/35Вт. 
Светодиодные: Тип MR16, цоколь GU5,3 10Вт; Тип MR16, цоколь GU10 PHILIPS 
MASTERLED 7Вт.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

– Cablaggio attacco GU 5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi 
accessori). Cablaggio attacco GU10. Cablaggio attacco GX10; da alimentare per 
mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori). Cablaggio attacco GU10 
LED.

– Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories); Cabling 
for fitting GU10 (see accessories); Cabling for fitting GX10; requires remote electronic 
transformer (see accessories); Cabling for fitting GU10 LED.

– Câblage culot GU5,3: à alimenter à l’aide d’un transformateur à distance (voir 
accessoires). Câblage culot GU10. Câblage culot Gx10: à alimenter à l’aide d’un 
transformateur à distance (voir accessoires). Câblage culot GU10 LED.

– Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit (siehe 
Zubehör). Sockelverkabelung GU10. Sockelverkabelung GX10; Versorgung über 
externes elektronisches Vorschaltgerät (siehe Zubehör). Sockelverkabelung GU10 
LED.

– Cableado conexión GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver 
accesorios). Cableado conexión GU10. Cableado conexión GX10 (ver accesorios); 
para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios). Cableado 
conexión GU10 LED.

– Набор кабельной проводки цоколь GU 5,3: Питание от дистанционного 
трансформатора (см.принадлежности). Набор кабельной проводки цоколь 
GU10. Набор кабельной проводки цоколь GX10 (см.принадлежности); питание от 
дистанционного электронного питателя (см.принадлежности). Набор кабельной 
проводки цоколь GU10 LED.

1 x max 50W 
GU10 

1 x max 20W/35W
GX10 

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 10W 
GU 5,3 12V LED 

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5,3 GU 5,3 LED GX10 alogenuri

metallici/metal halides
GX10 alogenGU10

Dicroica/Dichroic 
GU10 MEGAMAN GU10

fluorescente/
fluorescent

led PHILIPS 
MASTERLED

1 x 11W
GU10 fluorescente/fluorescent

o/or/ou/oder/o/или

1 x 7W
GU10 LED

o/or/ou/oder/o/или

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico 
per alogenuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto 
accessibile); Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 
50/60Hz (da installare prima in luogo remoto accessibile).

– Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for 
metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); 
Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in 
accessible remote location before).

– Transformateur électronique à gradateur 50W 230V/12V; Alimentation 
électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V, 50/60Hz (à installer 
dans un lieu à distance mais accessible); Alimentation électronique pour 
halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (à installer tout d’abord dans 
un lieu à distance mais accessible).

– Dimmbares elektronisches Vorschaltgerät 50W 230V/12V; Elektronisches 
Vorschaltgerät für Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten 
Installation an einer gut erreichbaren Stelle). Elektronisches Vorschaltgerät für 
Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation 
an einer gut erreichbaren Stelle).

– Transformador electrónico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrónico 
para halogenuros metálicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar 
remoto accesible). Alimentador electrónico para halogenuros metálicos 35W 
220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un lugar remoto accesible).

– Электронный трансформатор с диммером 50Вт 230В/12В; Электронный 
питатель для металлических галогенидных ламп 20Вт 220/240В, 50/60Гц (для 
установки в удаленном месте); Электронный питатель для металлических 
галогенидных ламп 35Вт 220/240В, 50/60Гц (для установки сначала в удаленном 
месте).

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
I per le sorgenti a tensione di rete (230v). Grado di protezione IP20
adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III for very low voltage luminaires (12V); I for mains voltage 
luminaires (230V). Protection rating IP20.
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III pour les sources lumineuses à très basse tension (12V); I 
pour les sources lumineuses à tension de réseau (230V).
Degré de protection IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement 
inflammables.

– Schutzklasse: III für Niederspannungslampen (12V);
I für Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20.
Geeignet für die Installation an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III para las fuentes de muy baja tensión (12V);
I para las fuentes de tensión de red (230V). Grado de protección IP20.
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции: III для источников очень низкого напряжения (12В);
I для источников от сети (230В). Степень защиты IP20.
Может устанавливаться на обычные воспламеняющиеся поверхности.

sd 428-429



  SD STEP  SD STEP

GU5,3 - GU10 GU10 LED - GX10

12.7
5”

Ø 13.5
Ø 5.3/8”

10
4”

2.8
1.1/8”

Ø 9.5
Ø 3.3/4”

12.7
5”

Ø 13.5
Ø 5.3/8”

12
4.3/4”

Ø 9.5
Ø 3.3/4”

2.8
1.1/8”

  SD SPIRA  SD SPIRA

GU5,3 - GU10 GU10 LED - GX10

12.7
5”

Ø 13.5
Ø 5.3/8”

10
4”

3
1.1/8”

Ø 9.5
Ø 3.3/4”

12.7
5”

Ø 13.5
Ø 5.3/8”

12
4.3/4”

3
1.1/8”

Ø 9.5
Ø 3.3/4”

1 x max 50W 
GU10 

1 x max 20W/35W
GX10 

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 10W 
GU 5,3 12V LED 

GU 5,3
Dicroica/Dichroic
GU 5 3 GU 5,3 LED GX10 alogenuri

metallici/metal halides
GX10 alogeGU10

Dicroica/Dichroic 
GU10 MEGAMAN GU10

fluorescente/
fluorescent

MEGAMAN led PHILIPS 
MASTERLED

1 x 11W
GU10 fluorescente/fluorescent

o/or/ou/oder/o/или

1 x 7W
GU10 LED

o/or/ou/oder/o/или

sd 430-431



BAIA - SPIRA - STEP
SCHEMA DI MONTAGGIO 

1) Praticare nel controsoffitto un foro del diametro di 9,5 
cm.

2) Il faretto deve essere installato in modo che attorno 
all’apparecchio sia mantenuta una zona di rispetto, libera 
da materiali, di almeno 5 cm. 

3) I nostri faretti possono adattarsi a controsoffitti di spes-
sore fino a 3 cm. Lo spazio occupato in altezza, escluso lo 
spessore del controsoffitto, è di circa 10 cm.

Per dimensionare correttamente i cavi di alimentazione dal 
trasformatore al faretto è opportuno consultare un installa-
tore qualificato, in quanto nella bassa tensione (12 volt) la 
sezione dei cavi, a parità di potenza applicata ed in rap-
porto alla loro lunghezza, deve essere superiore a quella 
utilizzata nell’alimentazione a tensione normale di rete (230 
volt). 

Disinserire l’alimentazione di rete.

4) Collegare l’apparecchio con cavi resistenti al calore (ad 
esempio cavi al silicone) al trasformatore di corrente (in-
gresso 230 volt / uscita 12 volt) fornito solo su richiesta. 

5) Inserire sui cavi di alimentazione le guaine di protezione 
fornite in dotazione.

6) Inserire il faretto nel foro del controsoffitto. Avvitare le 2 
viti aiutandosi con un cacciavite in modo da far scendere le 
2 staffe che andranno ad ancorarsi al controsoffitto.

7) Inserire la lampadina.

8) Inserire la ghiera fornita in dotazione e il vetro.

BAIA - SPIRA - STEP
MOUNTING INSTRUCTION

1) Drill a 9.5 cm diameter hole in the false ceiling.

2) Install the lamp so that there is at least 5 cm free space 
around it. 

3) Our lamps will install in false ceilings up to 3 cm thick. 
The vertical height of the installation, excluding the 
thickness of the false ceiling panel itself, is around 10 cm.

To determine the rating of the electrical cabling from the 
transformer to the lamp, contact a qualified electrician, sin-
ce the low voltage (12 volt) cables, for a given power and 
length of cable run, must be thicker than those used for 
normal mains voltage (230 volt). 

Shut off mains power.

4) Connect the appliance with heat resistant cables (e.g. 
with silicon sheathing) to the transformer (230V in / 12V 
out) (available as an accessory only).

5) Fit the sheathes supplied in the kit to the power cables. 

6) Insert the lamp into the hole in the ceiling. Tighten down 
the 2 bolts with a screwdriver to clamp the 2 brackets 
against the ceiling panel.

7) Fit the bulb.

8) Fit the supplied basket and glass lens.

BAIA - SPIRA - STEP
INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

1) Percer un trou de 9,5 cm de diamètre dans le faux-
plafond.

2) Le spot doit être installé de manière à ce qu’une zone 
d’au moins 5 cm tout autour de lui soit laissée libre et 
dépourvue de tout matériau. 

3) Nos spots peuvent s’adapter à des faux plafonds 
d’épaisseur allant jusqu’à 3 cm. L’espace occupé en hau-
teur, sans compter l’épaisseur du faux plafond, est d’en-
viron 10 cm.

Pour le bon dimensionnement des câbles d’alimentation 
qui vont du transformateur au spot, il convient de consulter 
un installateur qualifié. En effet, dans les systèmes basse 
tension (12 volts), la section des câbles, à parité de puis-
sance appliquée et en fonction de leur longueur, doit être 
supérieure à celle utilisée dans l’alimentation à tension nor-
male du réseau électrique (230 Volts). 

Couper l’alimentation électrique.

4) À l’aide de câbles résistants à la chaleur (par exemple, 
des câbles en silicone), raccorder l’appareil au transforma-
teur de courant (entrée 230 Volts / sortie 12 Volts) fourni 
uniquement sur demande.

5) Enfiler les câbles d’alimentation dans les gaines de pro-
tection fournies.

6) Insérer le spot dans le trou préalablement percé dans 
le faux plafond. Visser les 2 vis à l’aide d’un tournevis de 
manière à faire descendre les 2 étriers qui iront s’ancrer 
dans le faux plafond.

7) Mettre en place l’ampoule.

8) Insérer la bague fournie ainsi que le verre.

BAIA - SPIRA - STEP
MONTAGEANWEI SUNGEN

1) Ein Loch mit Durchmesser 9,5 cm in die Zwischendecke 
bohren.

2) Der Strahler benötigt einen Freiraum von mindestens 
5 cm ringsum. In diesem Bereich darf keinerlei Material 
vorhanden sein. 

3) Unsere Strahler können in Zwischendecken mit ei-
ner Stärke bis 3 cm eingebaut werden. Der in der Höhe 
benötigte Raum über die Zwischendecke hinaus beträgt 
etwa 10 cm.

Zur Auswahl der richtigen Kabelstärke für den Anschluss 
des Vorschaltgeräts an den Strahler sollte ein Elektro-
fachmann befragt werden, da der Kabeldurchmesser bei 
Niedrigspannung (12 Volt) bei gleicher Leistung und im 
Verhältnis zu ihrer Länge höher sein muss, als dies bei einer 
normalten Netzspannung (230 Volt) notwendig ist. 

Die Netzspannung ausschalten.

4) Das Gerät mit wärmeresistenten Kabeln (zum Bei-
spiel Silikonkabel) an das nur auf Wunsch mitgelieferte 
Vorschaltgerät (Eingang 230 Volt / Ausgang 12 Volt) an-
schließen.

5) Die mitgelieferten Schutzhülsen über die Versor-
gungskabel schieben.

6) Den Strahler in das vorgebohrte Loch in der Zwischen-
decke einsetzen. Die 2 Schrauben mit einem Schrauben-
dreher anziehen, bis die 2 Halterungen fest mit der Decke 
verankert sind.

7) Die Lampe eindrehen.

8) Den mitgelieferten Ring und das Glas einsetzen.

BAIA - SPIRA - STEP
ISTRUCCIONES DE MONTAJE

1) Realizar un agujero de 9,5 cm de diámetro en el falso 
techo.

2) El proyector debe instalarse dejando a su alrededor una 
zona mínima de 5 cm libre de materiales. 

3) Nuestros proyectores se adaptan a falsos techos de ha-
sta 3 cm de espesor. La altura del proyector, excluyendo 
el espesor del falso techo, es de aproximadamente 10 cm.

Para calcular correctamente la sección de los cables de 
alimentación desde el transformador hasta el proyector se 
aconseja recurrir a un instalador cualificado, dado que en 
baja tensión (12 Voltios) la sección de los cables, a paridad 
de potencia aplicada y en base a su longitud, debe ser 
superior a la que se emplea en caso de alimentación con 
tensión normal de la red de suministro (230 Voltios). 

Desconectar el suministro de la red eléctrica.

4) Mediante cables resistentes al calor, por ejemplo de si-
licona, conectar la luminaria al transformador de corriente 
(entrada 230 V / salida 12 V) que se entrega sólo como 
accesorio opcional.

5) Proteger los cables de alimentación con las vainas inclu-
idas en el equipamiento.

6) Introducir el proyector en el agujero del falso techo. En-
roscar los 2 tornillos sirviéndose de un destornillador, de 
manera que bajen los 2 soportes de fijación al falso techo.

7) Colocar la bombilla.

8) Colocar la brida suministrada y el vidrio.

BAIA - SPIRA - STEP
ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

1) В подвесном потолке выполнить отверстие диаметром 
9,5 см.
 
2) Точечный светильник должен устанавливаться таким 
образом, чтобы вокруг него обеспечивалось свободное 
пространство не менее 5 см.
 
3) Наши точечные светильники могут устанавливаться 
в подвесные потолки толщиной до 3 см. Вертикальное 
пространство, включая толщину подвесного потолка, 
составляет примерно 10 см.
 
Чтобы правильно рассчитать провод питания от 
трансформатора к светильнику, рекомендуется 
обратиться к квалифицированному электрику, 
занимающемуся установкой светильников, поскольку при 
низком напряжении (12 Вольт) сечение проводов, равное 
подаваемой мощности и соотношению длины, должно 
быть больше, чем сечение проводов, используемых для 
питания при нормальном напряжении в сети (230 Вольт).  
 
Отключить питание в сети.
 
4) Подсоединить прибор при помощи термостойких 
проводов (например, силиконовый провод) к сетевому 
трансформатору (вход 230 вольт / выход 12 вольт), 
поставляемому на заказ.
 
5) Надеть на кабель питания защитную оплетку, входящую 
в комплект поставки.
 
6) Вставить светильник в отверстие в подвесном потолке. 
Завинтить 2 болта с помощью отвертки, при этом 2 
крепежные планки должны прижаться к подвесному 
потолку для фиксации светильника.
 
7) Вставить лампочку.
 
8) Надеть зажимное кольцо, входящее в комплект 
поставки, и стеклянный плафон. 
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MONTAGGIO E MANUTENZIONE
INSTALLATION AND RELAMPING

– Montatura metallica con scatto a pressione.
– Metal structure with “snap in” glass mounting device.

– Montatura metallica con scatto a rotazione.
– Metal structure with “twist and lock” glass mounting device.

Foro Ø 9,5 cm
Opening Ø 3.3/4”

Foro Ø 9,5 cm
Opening Ø 3.3/4”

PRINCIPALI CARATTERISTICHE
MAIN FEATURES

Controsoffitto sottile
Thin false ceiling / Dünne Hängedecke /

Faux-plafond fin / Cielorraso fino

Controsoffitto in spessore
Thick false ceiling / Starke Hängedecke

Epaisseur faux-plafons / Cielorraso espesor (grueso)

1 Montatura metallica unica 
per tutti i modelli. 2 Versatilità 
di istallazione in qualsiasi 
tipo di controsoffitto e di solai 
pieni. 3 Rapidità di installa-
zione: la montatura copre le 
eventuali irregolarità del foro. 
4 Installazione anticipata della 
montatura: il vetro può essere 
montato a lavori ultimati. 5
Intercambiabilità del vetro. 6
Facilità di sostituzione della 
lampadina. 7 Semplicità di 
rimozione della montatura.

1 Monture en mètal unique pour 
tous les modèles. 2 Universalité 
d’installation sur tous types de 
faux-plafonds et de planchers 
pleins. 3 Rapidité d’installation: 
la monture couvre les éventuelles 
irrégularités du trou. 4 Installation 
anticipée de la monture: le ver-
re peut être monté à la fin des 
travaux. 5 Verre interchangeable. 
6 Ampoule facile à remplacer. 
7 Monture peut être facilement 
enlevée.

1 Unica estructura en metal para 
todos los modelos. 2 Facilidad de 
instalación en cualquier tipo de 
cielorraso y de desvánes Ilenos. 3
Rapidez de instalación: la estruc-
tura cubre las posibles irregulari-
dades del agujero. 4 Instalación 
anticipada de la estructura: el 
cristal puede montarse al final de 
los trabajos. 5 Intercambiabilidad 
del cristal. 6 Facilidad de cambio 
de la bombilla. 7 Facilidad de ex-
tracción de la estructura. 

1 One metal fitting for all models. 
2 Installation possible in any type 
of ceiling or false ceiling. 3 Quick 
installation: the fitting covers any 
irregularities in the hole. 4 Fitting 
installed first: the glass may be 
inserted at the very end. 5 Inter-
changeable glass. 6 Easy bulb 
replacement. 7 Easy-to-remove 
fitting.

1 Eine einzige Fassung aus 
Metall für alle Modelle. 2 Instal-
lationsvielseitigkeit auf jeder Art 
von Hängedecken und Massivde-
cken. 3 Schnelle Installation: die 
Fassung verdeckt eventuelle Un-
regelmäßigkeiten der Bohrung. 4
Die Fassung wird zuerst montiert: 
das Glas kann nach beendeten 
Arbeiten montiert werden. 5
Auswechselbarkeit der Gläser. 
6 Einfaches Auswechseln der 
Glühbirne. 7 Einfache Entfernung 
der Fassung.

Montatura in metallo con 
innesto a scatto. Medesimo 
foro di incasso degli altri 
modelli. Stesse caratteristiche 
descritte nei punti 1 - 2 - 3 - 4 
- 5 - 6 - 7.

Monture en métal avec greffe 
à déclic. Même orifice d’ar-
rivée des autres modèles. 
Mêmes caractéristiques 
décrites dans les points 
1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7.

Montura en metal con inser-
ción a presión. Igual perfora-
ción de entrada de los otros 
modelos. Iguales caractéristicas 
descritas en los puntos 1 - 2 - 3 
- 4 - 5 - 6 - 7.

The opening in the ceiling howe-
ver will be the same as for the 
other type trims. Same characte-
ristics as in point n. 1 - 2 - 3 - 4 
- 5 - 6 - 7.

Fassung aus Metall mit Federin-
stccken. Dieselbe Eintrittöffnung 
der ander Modelle. Dieselbe in 
den 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7. 
Punkten beschriebenen Mer-
kmale.

SITH SITH - GU 5,3 - 50W 38° Gamma Angle

IGEA 2 Gamma AngleIGEA 2 - GU 5,3 - 50W 38°

Gamma AngleMIRA 2 - GU 5,3 - 50W 38°MIRA 2

Gamma AnglePOLAR - GU 5,3 - 50W 38°POLAR
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / ЛАМПОЧКИ

– Led disponibile in warm white, natural white.e cool white. 

– Leds available in warm white, natural white and cool white.

– Ampoule Led disponible en blanc froid en blanc natural et blanc chaud.

– Led verfügbar in cool white, in natural white und warm white.

– Led: disponible en cool white, en natural white y warm white.

– СИД доступен в cool white, natural white и warm white.

UNITÁ DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE 
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACIÓN /
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ
– Fornito cablato con 0,5m cavo H05RN-F 2X1mmq 
Cablaggio: da alimentare per mezzo di alimentatore 
elettronico remoto (vedi accessori).

– Supplied cabled with 0.5m cable H05RN-F 2X1mmq.
Cabling: requires remote electronic ballast (see accessories).

– Fourni câblé avec 0,5 m de câble H05RN-F 2X1 mm2. 
Câblage: à alimenter au moyen d'une alimentation électronique distante (voir 
accessoires).

– Verkabelt geliefert mit 0,5 m Kabel H05RN-F 2X1mmq.
Verkabelung: Zur Versorgung mittels externer, elektronischer Vorschalteinheit 
(siehe Zubehör).

– Se suministra cableado con 0,5m cable H05RN-F 2X1mm2.
Cableado: para alimentar por medio de alimentador electrónico remoto 
(ver accesorios).

– Поставляется с уже подсоединенными проводами, 
кабель 0,5 м H05RN-F 2X1 мм2.
Электропроводка: питание от дистанционного электронного блока питания 
(см. вспомогательные устройства).

  SD 311  SD 311

Foro Ø 5.6 cm
Hole Ø 2 1/8''

50
19.3/4"
3.1
1.1/4"

Ø 6.4
Ø 2.1/2"

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

Foro Ø 5.6 cm
Hole Ø 2.1/8''

50
19.3/4"
3.1
1.1/4"

 6.4
 2.1/2"

20° 40° 90°
  SD 310  SD 310

Fascio Luce
Beam
Faisceau lumineux
Lichtbündel
Haz de luz
Световой луч

20° 40° 90°

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR /ACCESORIOS 
/ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

– Cassaforma per laterizio/calcestruzzo; Alimentatore elettronico per faretti led 
6W 700mA IP20; Alimentatore elettronico per faretti led 12w 700mA IP20;

-alimentatore elettronico per faretti led 17A 700mA IP68.

– Mounting box for brick/concrete ceilings; Electronic transformer for led lamps 
6W 700mA IP20; Electronic transformer for led lamps 12W 700mA IP20; 
Electronic transformer for led lamps 17W 700mA IP68.

– Coffrage pour briques/béton; Alimentation électronique pour spots à Led 6W 
700mA IP20; Alimentation électronique pour spots à Led 12W 700mA IP20; 
Alimentation électronique pour spots à Led 17W 700mA IP68.

– Eingießmatrize für Ziegel/Betondecke; Elektronisches Vorschaltgerät für LED-
Strahler 6W 700mA IP20; Elektronisches Vorschaltgerät für LED-Strahler 12W 
700mA IP20; Elektronisches Vorschaltgerät für LED-Strahler 17W 700mA 
IP 68.

– Armazón para ladrillo/hormigón; Alimentador electrónico para proyectores LED 
6W 700mA IP20; Alimentador electrónico para proyectores LED 12W 700mA 

IP20; Alimentador electrónico para proyectores LED 17W 700mA  IP68.

– Форма для кирпичной кладки/бетона; Электронный питатель для 
светодиодной лампы 6Вт 350мА IP20; Электронный питатель для 
светодиодной лампы 12Вт 350мА IP20; Электронный питатель для 
светодиодной лампы 17Вт 350мА IP68,

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACIÓN ADICIONAL / ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

– Classe di isolamento: III; Grado di protezione IP67. Non installabile in terreno 
concavo; Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

– Insulation class: III; Protection rating IP67. Do not install in concave terrain. 
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

– Classes d’isolation: III; Degré de protection IP67. Ne peut pas être installé sur 
un terrain concave. Adapté pour des installations sur surfaces normalement 
inflammables.

– Schutzlasse: III; Schutzgrad IP67. Nicht in konkave Böden installierbar.
Geeignet für die Installation an normal entflammbaren Oberflächen.

– Clase de aislamiento: III; Grado de protección IP67.
No puede instalarse en terrenos cóncavos. Adecuado para instalaciones en 
superficies normalmente inflamables.

– Класс изоляции. III; Степень защиты IP67. Не устанавливать на вогнутой 
поверхности. Может устанавливаться на обычные воспламеняющиеся 
поверхности.

Ø 6.2
Ø2 1/2''

7.6
3"

152
6"

1 x 3W LED 700mA 

– Non installare in terreno concavo.
– Do not install in concave ground.
– Ne pas installer sur un sol concave.
– Nicht in Bodensenkungen installieren.
– No instalar en terreno cóncavo.
– Не устанавливать на вогнутой поверхности.

IP 67

500 Kg

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

Warm white: 3000k
Natural white: 4000k
Cool white: 6000k
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CUBI 11
IMQ - Photometric lab

Intensity distribution in cd/1000lm

CUBI 16
IMQ - Photometric lab

Intensity distribution in cd/1000lm

0-SOUND Parete/Wall - Soffitto/Ceiling
IMQ - Photometric lab

Diagramma polare 24SG00038-6/Misurazione del cono
Intensity distribution in cd/1000lm

TRECENTOSESSANTAGRADI 120
IMQ - Photometric lab

Intensity distribution in cd/1000lm

TRECENTOSESSANTAGRADI 370
IMQ - Photometric lab

Intensity distribution in cd/1000lm

TRECENTOSESSANTAGRADI 200 Parete/Wall
IMQ - Photometric lab

Intensity distribution in cd/1000lm

Upper hemispherical flux: 1174.0lm - 36.9%

TRECENTOSESSANTAGRADI 200 Soffitto/Ceiling
IMQ - Photometric lab

Intensity distribution in cd/1000lm

curve fotometriche/photometric lab 438-439
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 Oliva E14 25-40-60W Smerigliata internamente B35 230V 200-400-660lm 
 Olive shaped   Frosted    

 Oliva E14 25-40-60W Biancolatte opalizzata internamente B35 230V 220-440-720lm 
 Olive shaped   Pearl white      

 Sferica E14-E27 25-40-60W Chiara bulbo trasparente D35+P45 230V 210-400-660lm 
 Spherical   Transparent     

 Sferica E14-E27 25-40-60W Smerigliata internamente D35+P45 230V 200-400-660lm 
 Spherical   Frosted     

 Sferica E14-E27 25-40-60W Biancolatte opalizzata internamente D35+P45 230V 200-400-660lm 
 Spherical   Pearl white     

 Sferica E14 40-60W Cupola argentata D35 230V 
 Spherical   Silver dome bulb

 Goccia E27 40-60-75-100-150W Chiara bulbo trasparente A60 230V 415-710-935 
 Standard   Transparent    1340-2160lm 

 Goccia E27 40-60-75-100-150W Smerigliata internamente A60 230V 415-710-935 
 Standard    Frosted     1340-2160lm 

 Goccia E27 40-60-75-100-150W Biancolatte opalizzata internamente A60 230V 415-710-935 
 Standard   Pearl white    1340-2160lm 

 Fungo E27 75-100W Biancolatte opalizzata internamente A 230V 1000-1420lm 
 Mushroom   Pearl white     

 Goccia E27 60-75-100-150W Cupola argentata A60 CS 230V 
 Standard    Silver dome bulb   

 Fungo R50 spot E14 40W Chiara con argentatura interna R50 230V  
 R50 spot   Transparent and silver     

 Fungo R63 spot E27 60W Chiara con argentatura interna R63 230V  
 R63 spot   Transparent and silver     

 Fungo R80 spot E27 100W Chiara con argentatura interna R80 230V 
 R80 spot    Transparent and silver   

 Fungo R95 spot E27 150W Chiara con argentatura interna R95 230V 
 R95 spot    Transparent and silver   

 Sferica G120 E27 60-100-150W Biancolatte opalizzata internamente 
G120

 
230V 650-1230-1800lm 

 Spheric G120   Pearl white    

 Tubolare E14-E27 60-100-150-250W Chiara bulbo trasparente QT-26-QT-32 230V 820-1100-1500 
 Tubular   Transparent   2500-4350lm 

 Tubolare E14-E27 60-100-150-250W Smerigliata internamente QT-26-QT-32 230V 790-1050-1470 
 Tubular    Frosted   2400-4210lm 

 Tubolare bombata E27 40-60-100-150W Chiara bulbo trasparente BTT 230V 490-840-1600 
 Tubular   Transparent    2550lm 

 Tubolare bombata E27 40-60-100-150W Biancolatte opalizzata internamente BTT 230V 460-780-1450 
 Tubular    Pearl white     

 Spot PAR 20 E27 50W Riflettore alluminio QPAR CB20 230V  
     Aluminium reflector

 Spot PAR 30 E27 100W Riflettore alluminio PAR30S 230V 
     Aluminium reflector

 Spot PAR 38 E27 120W Riflettore alluminio PAR38 230V 
    Aluminium reflector

 Tubolare B15d 150W Chiara bulbo trasparente  230V 2870lm Tubular    Transparent   

 Lineare R7s 80mm 100-150-200W Chiara bulbo trasparente QT DE 12 230V 1600-2500-3500lm 
 Linear    Transparent      

 Lineare R7s 114mm 150-200-250-300-500W Chiara bulbo trasparente QT DE 13 230V 2400-3500 
 Linear   Transparent    5300-9500lm 

 Halopin G 9 25-40-60-75W Smerigliata QT14 230V 230-460-790 
      Frosted      

 Spot PAR 16 GU 10 35-50W Riflettore alluminio QPAR CB16 230V  
    Aluminium reflector     

 Spot PAR 16 GZ 10 35-50W Riflettore dicroico  230V 
      Dichroic reflector

 Bispina bassa tensione G4+GY 6,35 10-20-35-50W Chiara bulbo trasparente  12V 130-320-600-910lm 
 Low wattage bi-pin   Transparent    

 Spot PAR 11 GU 4 20-35W Riflettore dicroico  12V  
    Dichroic reflector   

 Spot PAR 16 GU 5,3 35-50W Riflettore alluminio QR CBC 51 12V 
    Aluminium reflector   

 Spot PAR 16 GU 5,3 35-50W Riflettore dicroico QR CBC 51 12V   
    Dichroic reflector       

 Spot G 53 50-75W Riflettore alluminio QR111 12V  
    Aluminium reflector    

 QR CBC 52 GX 5,3 50W Riflettore dicroico QR CBC 52 12V 
     Dichroic reflector   

 Oliva E14 25-40-60W Chiara bulbo trasparente B35 230V 200-400-660lm 
 Olive shaped   Transparent    

 T55 E27 40-60-75-100W Biancolatte opalizzata internamente T55 230V 370-630-935 
     Pearl white    840-1200lm 

 Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 
 Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux 

Incandescenza
Incandescent

 Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 
 Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux 

1

1 Alogene
Halogen

LAMPADINE STANDARD – STANDARD BULBS

– La seguente tabella ha una lettura in orizzontale, le lampadine della colonna 1 appartenenti alla categoria "lampadine standard", possono essere sostituite a scelta da quelle della colonna 2 o 3 
appartenenti alla categoria "lampadine a risparmio energetico" – The enclosed table presents an horizontal way of reading it. The bulbs of the 1st column that belong to the category “standard bulbs”, 
can be substituted with one or more bulbs chosen among those ones of the 2nd and 3rd column and that belong to the category “energy savings bulbs” – 
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18-28-42W Chiara bulbo trasparente 220-345-630lm 5-7-10W Tono caldo 240-300-500lmTransparent Warm light

18-28-42W Chiara bulbo trasparente 220-345-630lm 5-7-10W Tono caldo 240-300-500lmTransparent Warm light

18-28-42W Chiara bulbo trasparente 160-320-580lm 5-7-11W Tono caldo 250-360-630lmTransparent    Warm light

18-28-42W Chiara bulbo trasparente 160-320-580lm 5-7-11W Tono caldo 250-360-630lmTransparent Warm light

18-28-42W Chiara bulbo trasparente 160-320-580lm 5-7-11W Tono caldo 250-360-630lmTransparent Warm light

28-42-52-70 Chiara bulbo tasparente 345-630-840 7-11-15-20W Tono caldo 360-630-850-
105W Transparent 1240-1900lm Warm light 1160lm

28-42-52-70 Chiara bulbo trasparente 345-630-840 7-11-15-20W Tono caldo 360-630-850
105W Transparent 1240-1900lm Warm light 1160lm

28-42-52-70 Chiara bulbo trasparente 345-630-840 7-11-15-20W Tono caldo 360-630-850
105W Transparent 1240-1900lm Warm light 1160lm

52-70W Chiara bulbo trasparente 840-1240lmTransparent

28W Chiara con argentatura interna
Transparent and silver

42W Chiara con argentatura interna
Transparent and silver

42-70-105W Chiara bulbo trasparente 630-1240-1900lm 14-18W Fluorescenza 830-1040lm
Transparent Fluorescent

60-70-100 Chiara bulbo trasparente 820-1180-1800
150-205W Transparent 2870-4200lm

60-70-100 Chiara bulbo trasparente 820-1180-1800
150-205W Transparent 2840-4200lm

70-100-150W Chiara bulbo trasparente 1180-1800-2870lmTransparent

70-100-150W Chiara bulbo trasparente 1180-1800-2870lm2100lm Transparent

80-120-160W Chiara bulbo trasparente 800-1520-2440lmTransparent

120-160-230 Chiara bulbo trasparente 2440-3300
400W Transparent 5060-9200lm

20-33-48-60W Chiara bulbo trasparente 200-460
1050lm Transparent 740-980lm

28-40W Riflettore dicroico
Dichroic reflector

14-25-35W Chiara bulbo trasparente 240-500-860lmTransparent

20-35W Riflettore dicroico
Dichroic reflector

35-50W Riflettore alluminio Spot 
Aluminium reflector Spot

18-28-42W Chiara bulbo trasparente 220-345-630lm 5-7-10W Tono caldo 240-300-500lmTransparent Warm light

28-42-52-70 Chiara bulbo trasparente 345-630-840 7-11-15-20W Tono caldo 360-630-850
105W Transparent 1240-1900lm Warm light 1160lm

Watt Finitura Flusso lm Watt Finitura Flusso lm
Wattages Colours Luminous flux Wattages Colours Luminous flux

Watt Finitura Flusso lm Watt Finitura Flusso lm
Wattages Colours Luminous flux Wattages Colours Luminous flux
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– Le indicazioni riportate in questa tabella sono a scopo informativo, da verificarsi all’atto dell’acquisto con personale specializzato
– The indications contained in this table are only for information purpose, please when you buy a bulb ask to specialized personnel – 

2 3Alogene
Halogen

Fluorescenza
Fluorescent

2 Alogene
Halogen 3 Fluorescenza

Fluorescent



Lineare HQI-TS Rx7s 70W Chiara bulbo trasparente 230V 5000lmLinear HQI-TS 114,2mm Transparent 

Tubolare HCI-T G12 70-150W Chiara bulbo trasparente 230V 6500-13700lmTubular HCI-T Transparent 

Spot MR16 GX10 20-35W Riflettore alluminizzato 230VAluminized reflector 

Spot MR16 GU5,3 5W Riflettore alluminio MR16 12VAluminium reflector

LED star 3x3W LED star 12V

Spot MR16 GU5,3 10W MR16 12V 

MR16 GU10 5-7-11W Riflettore alluminio MR16 230VAluminium reflector

LED star 1,2W LED star Corrente
350mA

PL-EL/C E14 7-9-11W Tono caldo 230V 365-400-620lmWarm white 

PLC-/E E27 7-9-11-15-20W Tono caldo 230V 400-520-660
Warm white 900-1230lm

TC-TSE E27 15-20-23-29-30W Tono caldo 230V 900-1230-150 
Warm white 1800-1900lm 

GLOBE E27 15-20-23W Tono caldo GLOBE 230V 700-1150 
Warm white 1380lm 

TC-SEL 2G7 9-11W Tono caldo TC-SEL 230V 600-900lmWarm white 

TC-F 2G10 18-24W Tono caldo TC-F 230V 1100-1700lmWarm white

TC-L 2G11 18-24-36-40-55W Tono caldo TC-L 230V 1200-1800-2900
Warm white 3500-4800lm

TC-D G24d2-d3 18-26W Tono caldo TC-D 230V 1200-1800lmWarm white 

TC-S G23 9W Tono caldo TC-S 230V 600lmWarm white 

TC-DEL G24q1-q2-q3 13-18-26W Tono caldo TC-DEL 230V 900-1200-1800lmWarm white 

TC-TEL Gx24q3 32W Tono caldo TC-DEL 230V 1800lmWarm white 

TC-TEL 2G8 120W Tono caldo TC-DEL 230V 9000lmWarm white 

T-R G10q 32W Tono caldo T-R 230V 2100lmWarm white 

T-R5 2Gx13 22-40-55W Tono caldo T5-C 230V 1800-3200-4200lmWarm white 

T5 G5 8-24-39-54W Tono caldo T5 230V 295-1750
Warm white 3100-4450lm

T8 G13 36W Tono caldo T8 230V 3350lmWarm white 

CFL GX53 7-9W Tono caldo CFL 230V 200-280lmWarm white

Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 
Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux 

Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 
Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux 

Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 
Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux 

1

1

1

Incandescenza
Incandescent

Alogenuri metallici
Metal halide

Led

– La seguente tabella ha una lettura in orizzontale, le lampadine della colonna 1 possono essere sostituite a scelta da quelle della colonna 3 – The enclosed table presents an horizontal way of reading 
it. The bulbs of the 1st column can be substituted with one or more bulbs chosen among those ones of the 3rd column – 
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    5-7-11W Tono caldo 250-365-620lm     Warm white

      14-18-22-30W Tono caldo 800-1050
       Warm white 1410-1920lm

      14-18W Tono caldo 830-1050lm       Warm white 

     

Watt Finitura Flusso lm  Watt Finitura Flusso lm
Wattages Colours Luminous flux  Wattages Colours Luminous flux

Watt Finitura Flusso lm  Watt Finitura Flusso lm
Wattages Colours Luminous flux  Wattages Colours Luminous flux

Watt Finitura Flusso lm  Watt Finitura Flusso lm
Wattages Colours Luminous flux  Wattages Colours Luminous flux

2 3Alogene
Halogen

Fluorescenza
Fluorescent

2 Alogene
Halogen

2 Alogene
Halogen

3 Fluorescenza
Fluorescent

– Le indicazioni riportate in questa tabella sono a scopo informativo, da verificarsi all’atto dell’acquisto con personale specializzato
– The indications contained in this table are only for information purpose, please when you buy a bulb ask to specialized personnel – 
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– Nei nostri apparecchi, cablati secondo le norme relative alla classe I, la 
protezione contro le folgorazioni si basa, oltre che sull’isolamento del cavo 
di alimentazione, su una misura di sicurezza supplementare, costituita dal 
collegamento delle parti metalliche accessibili ad un conduttore di pro-
tezione (messa a terra), in modo che tali parti non possano in ogni caso 
divenire pericolose. Nel caso di apparecchi cablati in classe II, la protezio-
ne viene garantita da misure di sicurezza supplementari, costituite da un 
doppio isolamento delle parti in tensione. Queste misure non comportano 
l’adozione di dispositivi per la messa a terra. Gli apparecchi appartenenti 
alla classe III basano la propria sicurezza sull’adozione di una tensione 
di alimentazione estremamente bassa (12 volts). I nostri apparecchi sono 
corredati da cavi ad alta resistenza termica e, in ottemperanza alle norme 
di sicurezza contro lo scoppio delle lampadine alogene lineare, da scher-
mi protettivi in pyrex. Le laccature sono eseguite con polveri epossidiche 
essicate in forni ad alta temperatura, metodo che garantisce la massima 
resistenza ad urti ed abrasioni. Per facilitare le normali operazioni di pulizia 
dei vetri, consigliamo una soluzione di acqua tiepida ed aceto – 

– Our lighting fixtures are wired according to Class I specifications. Ad-
ditional safety precautions against electric shocks are provided besides 
the insulation of the incoming feeder. All touchable metal components are 
connected to the grounding. Fixtures wired according to Class II are pro-
vided with double insulation, without grounding, while the Class III ones 
are safe because of the low voltage (12 Volts). High thermic resistance 
wires are used and halogen bulbs are fitted with glass protector. Epoxidic 
powders lacquering to guarantee perfect scratch resistance. For easier 
cleaning of glass diffusors some lukewarm water with vinegar is recom-
mended –

– Unsere Leuchten entsprechen der Klasse I. Zusaetzlicher Schutz ge-
gen Stromschlag kommt durch Isolierung des Kabels. Alle zugaengliche 
Metallteile sind mit der Erde verbunden. Die Leuchten die der Klasse II 
entsprechen, haben eine doppelte Isolierung, ohne Erde, die der Klasse 
III entsprechen sind sicher,  weil sie Niedervolt elektrifiziert sind. (12Volts). 
Es werden hitzbestaendige Kabel montiert und die Halogenbirnen haben 
Schutzglas in Pyrex. Der Lack ist aus epoxydischem Pulver und schuetzt 
gegen Stoß und Kratzer. Die Glaeser mit lauwarmen Wasser und Essig 
waschen –

– Nos appareils ont le câblage selon les caracteristiques de la classe 1. 
Outre l’isolation du cable il y a des système de sûreté additionnels. Tous 
les components sont connectés à la mise à terre. Les appareils avec ca-
blage selon la classe II ont une double isolation sans la mise à terre. Les 
appareils avec cablage selon la classe III basent leur sûreté sur l’adoption 
d’un bas voltage (12 volts). Les appareils adoptent des cables à haute 
resistence thermique, ampoules halogenes et ècrans protectifs en pyrex. 
Les laquages sont faites en poudre époxy au but de garantir la parfaite 
résistence à coups et abrasions. Nous conseillons le nettoyage des verre 
avec une solution de eau tiède et vinaigre –

– En nuestros productos, cableados según las normas referentes a la cla-
se I, la protección contra los rayos se basa, además de sobre el aislamien-
to del cable de alimentación, en una medida de seguridad suplementaria, 
constituida por la unión de las partes metálicas accesibles a un conductor 
de protección (con toma a tierra), de modo que dichas partes no puedan 
en ningún caso resultar peligrosas. En el caso de productos cableados 
en clase II, la protección se garantiza por medidas de seguridad suple-
mentarias, constituidas por un doble aislamiento de las partes en tensión. 
Estas medidas no incluyen la adición de dispositivos para la toma a tierra. 
Los aparatos que pertenecen a la clase III, basan su propia seguridad en 
el uso de una tensión de alimentación extremamente baja (12 Voltios). 
Nuestros aparatos van equipados con cables de alta resistencia tèrmica 
y, siguiendo las normas de seguridad para la explosión de las bombillas 
halógenas lineales, van también equipados con pantallas protectoras de 
pirex. El proceso de lacado incluye el secado de los polvos epoxídicos en 
hornos de alta temperatura, método que garantiza la máxima resistencia 
a los golpes y a las quemaduras. Para facilitar las operaciones de limpieza 
normales del cristal, se aconseja el uso de una solución de agua templada 
con vinagre –

– Наша продукция, оснащенная электропроводкой в соответствии с нормати-
вами класса I, имеет защиту от поражения током, которая основана не только 
на изоляции питающего провода, но и на дополнительных мерах безопасно-
сти, т.е. соединения доступных металлических элементов с защитным прово-
дом (заземление), так чтобы они в любом случае не могли стать опасными для 
окружающих. В случае устройств с электропроводкой класса II, защита гаран-
тируется дополнительными мерами безопасности, состоящими из двойной 
изоляции элементов под напряжением. В данном случае нет необходимости 
в применении заземляющих устройств. Безопасность приспособлений, от-
носящихся в классу III, основана на применении исключительно низкого на-
пряжения питания (12 вольт). Наши изделия оснащены проводами высокой 
теплоустойчивости, при полном соблюдении норм безопасности в случае 
взрыва галогенных линейных лампочек посредством защитных экранов из 
пирекса. Лакировка выполняется эпоксидными порошками, высушенными 
в печах при высочайших температурах, этот метод гарантирует максималь-
ную устойчивость к толчкам, ударам и абразивному изному. Для облегчения 
выполнения обычных операций чистки стекла рекомендуется использовать 
раствор кислоты и теплой воды –

certificazioni/certifications 446-447

– CERTIFICAZIONI DEL SISTEMA – UNI EN ISO 9001:2008

– SYSTEM CERTIFICATIONS – UNI EN ISO 9001:2008

– SYSTEMZERTIFIZIERUNGEN – UNI EN ISO 9001:2008

– CERTIFICATS PROPRES AU SYSTEME – UNI EN ISO 9001:2008

– CERTIFICACIONES DEL SISTEMA – UNI EN ISO 9001:2008

– СЕРТИФИКАЦИЯ СИСТЕМЫ – UNI EN ISO 9001:2008



– La marcatura indica che il prodotto ha superato positivamente tutte le pro-
ve previste dalle normative per la sicurezza elettrica, richieste dalla Comunità 
Europea. Normative EN 60598-1 corrispondenti alle norme Italiane per 
la sicurezza elettrica CEI 34-21 – This mark guarantees that the product 
has passed all the tests established for electrical safety standards by the 
European Community – Die CE-Kennzeichnung bestätigt, dass das Pro-
dukt alle von den Vorschriften für die elektrische Sicherheit vorgegebenen 
Tests erfolgreich bestanden hat, die von der Europäischen Gemeinschaft 
verlangt werden – Ce marquage indique que le produit a passé tous les es-
sais prévus par les normes pour la sécurité électrique prescrits par la Com-
munauté Européenne – La marca indica que el producto ha superado con 
éxito todas las pruebas previstas por las normativas de seguridad eléctrica 
de la Comunidad Europea – Маркировка указывает но то, что изделие  успеш-
но прошла все испытания, предусмотренные нормативам по безопасности 
электрических приборов Европейского Сообщества – 

– Apparecchio in classe Il - Apparecchio nel quale la protezione contro la 
scossa elettrica non si basa unicamente sull’isolamento principale ma anche 
sulle misure supplementari di sicurezza costituite dal doppio isolamento o 
dall’isolamento rinforzato – Fixture class Il. A fixture where protection against 
electric shock does not rely only on the main insulation but also further safety 
measures involving double insulation or reinforced insulation – Leuchten der 
Schutzklasse Il. Gerät, bei dem der Schutz gegen Stromschläge nicht nur 
auf der Hauptisolierung beruht, sondern auch auf zusätzlichen Sicherheits-
massnahmen, die in einer doppelten Isolierung oder einer verstärkten Iso-
lierung bestehen – Luminaire classe ll. Luminaire dans lequel la protection 
contre le choc électrique ne se base pas uniquement sur l’isolation principa-
le, mais également sur les mesures de sécurité supplémentaires constituées 
d’une double isolation ou d’une isolation renforcée – Aparado de clase Il. 
Aparato en el que la protección contra la sacudida eléctrica no se basa úni-
camente en el aislamiento principal sino también en las medidas adicionales 
de seguridad constituidas por el aislamiento doble y el aislamiento reforzado 
– Изделие II класса - Изделие, в котором защита от удара током основывается 
не только на главной изоляции, но и на дополнительных мерах безопасности, 
состоящих из двойной или укрепленной изоляции – 

– Apparecchio in classe III. Apparecchio in cui la protezione contro la scossa 
elettrica si basa sull’alimentazione a bassissima tensione di sicurezza e in 
cui non si generano tensioni superiori alla stessa. Nota: un’apparecchio in 
classe III non deve essere provvisto di messa a terra di protezione – Fixture 
class III. A fixture where protection against electric shock depends on the 
very low and safe voltage supply, guaranteeing no higher voltage levels are 
generated. N.B. a Class III fixture does not necessarily require grounding 
protection – Leuchten der Schutzklasse III. Gerät, bei dem der Schutz gegen 
Stromschläge auf der Speisung mit sicherer Niedrigstspannung beruht und 
in dem keine Spannungen erzeugt werden, die über der Niedrigstspannung 
liegen. Hinweis: Ein Gerät der Klasse III macht keine Erdung erforderlich – 
Luminaire classe lII. Luminaire dans lequel la protection contre le choc élec-
trique est basée sur l’alimentation en très basse tension de sécurité et qui ne 
présente pas de tensions supérieures à la tension de sécurité. Remarque: 
un luminaire de classe III ne doit jamais être relié à la terre de protection – 
Aparado de clase III. Aparato en el que la protección contra la sacudida 
eléctrica se basa en la alimentación a muy baja tensión de seguridad y en 
el que no se generan tensiones superiores a ella. Nota: un aparato de clase 
III no tiene que estar provisto de puesta a tierra de protección – Изделие III 
класса. Изделие, в котором защита от удара током основывается на питании от 
очень низкого напряжения. Замечание: Изделие III класса не требует наличия 
защитного заземления – 

– Questa marcatura è utilizzata per prodotti diretti al mercato canadese e 
statunitense. Garantisce la conformità del prodotto ai requisiti di sicurezza 
canadesi e statunitensi – This marking is used on products for export to the 
Canadian and USA markets, which guarantees that the product conforms 
to the safety requirements of those countries – Diese Marke wird für die Pro-
dukte verwendet, die für den kanadischen und amerikanischen Markt be-
stimmt sind. Die Marke garantiert dafür, dass das Produkt den kanadischen 
und amerikanischen Sicherheitsanforderungen entspricht – Ce marquage 
est utilisé pour les produits destinés aux marchés canadien et étasunien. 
Il garantit la conformité du produit aux exigences de sécurité prescrites au 
Canada et aux États-Unis – Esta marca se utiliza para productos destinados 
al mercado canadiense y estadounidense. Garantiza la conformidad del pro-
ducto con los requisitos de seguridad canadienses y estadounidenses – Эта 
маркировка используется для продукции, предназначенной для канадского 
рынка и рынка США. Гарантировано соответствие продукта требованиям без-
опасности Канады и США – 

– Questa marcatura è utilizzata per prodotti diretti al mercato statuniten-
se – This marking is used on products for export to the USA market – Ce 
marquage est utilisé pour les produits destinés aux marchés étasunien 
– Diese Marke wird für die Produkte verwendet, die für den amerikanischen 
Markt bestimmt sind – Esta marca se utiliza para productos destinados al 
mercado estadounidense – Эта маркировка используется для продукции, 
предназначенной для рынка США – 

legenda/key to symbols 448-449

– Grado di protezione. Simbolo che identifica la classificazione secondo il 
grado di protezione contro la penetrazione di polvere, di corpi solidi e di 
umidità – lndex protection. A symbol that identifies the protection index 
against dust, solid particles or damp entering the fixture – Beruehrungs und 
fremdkoerperschutz. Berührungs- und Fremdkörperschutz. Dieses Symbol 
gibt die Klassifizierung nach Schutzgrad gegen das Eindringen von Staub, 
Festkörpern und Feuchtigkeit an – Degré de protection. Symbole qui identi-
fie le classement selon le degré de protection contre la pénétration de pous-
sière, corps solides et humidité – Grado di protección. Símbolo que iden-
tifica la clasificación según el nivel de protección contra la penetración de 
polvo, de cuerpos sólidos y humedad – Степень защиты – Символ, который 
указывает на классификацию по степени защиты от проникновения пыли, 
твердых тел и влажности – 

– Indica la possibilità di installare lampadine a basso consumo di energia 
(fluorescenti) – Low-energy consumption bulbs can be fitted (fluorescent)  
– Il est possible d’installer des ampoules à faible consommation d’énergie 
(fluorescentes) – Das Symbol bedeutet, dass Leuchtmittel mit geringem 
Stromverbrauch (fluoreszierend) verwendet werden können – Possibilidad 
de installar lamparas de bajo consumo. Bombillas fluorescentes – Указывает 
на возможность использования лампочек с низким расходом электроэнергии 
(флуоресцентные) – 

– Lampade che non necessitano di schermo protettivo – These lams do 
not need shield – Écran de protection pas nécessaire – Keine Blendschutz 
benötigt – No necesita pantalla de protecciòn – Лампы не требующие 
защитного экрана – 

– Divieto d’uso di lampade a luce fredda – Do not use cool beam light 
bulbs – Die Verwendung von Kaltlichtleuchten ist verboten – L’utilisation 
de lampes à lumière froide est interdite – Prohibición de usar lámparas de 
luz fría – Запрет на использование ламп «холодного света» – 

– Questa marcatura è utilizzata per prodotti diretti al mercato russo. Garan-
tisce la conformità del prodotto ai requisiti di sicurezza russi – This marking 
is used on products for export to the Russian market, which guarantees 
that the product conforms to the safety requirements of this country – Die-
se Marke wird für die Produkte verwendet, die für den russischen Markt 
bestimmt sind. Die Marke garantiert dafür, dass das Produkt den russi-
schen Sicherheitsanforderungen entspricht – Ce marquage est utilisé pour 
les produits destinés au marché russe. Il garantit la conformité du produit 
aux exigences de sécurité prescrites en Russie – Esta marca se utiliza para 
productos destinados al mercado ruso. Garantiza la conformidad del pro-
ducto con los requisitos de seguridad ruso – Эта маркировка используется 
для продукции, предназначенной для рынка РФ. Гарантировано соответствие 
продукта требованиям безопасности РФ – 

– The Americans Disabilities Act – 

– European Norms Electrical Certification Certifica che un prodotto è con-
forme alle norme EN ed è progettato e realizzato da aziende con sistema di 
qualità conforme alle norme UNI EN ISO 9000. Il marchio ENEC, essendo 
rilasciato da enti terzi, è garanzia di sicurezza e di qualità dei nostri prodot-
ti per l’utente finale – Certifies that a product conforms to EN standards 
and has been designed and manufactured by companies with an approved 
UNI EN ISO 9000 quality control system. The ENEC symbol is issued by 
authorised boards to guarantee the safety and quality of our products for 
the final customer – Certifie qu’un produit est conforme aux normes EN et 
qu’il a été conçu et fabriqué par des entreprises dotées d’un système de 
qualité conforme aux normes UNI EN ISO 9000. La marque ENEC étant 
délivrée par des organismes tiers, elle constitue pour l’utilisateur final une 
garantie de sécurité et de la qualité de nos produits – Zertifiziert, dass ein 
Produkt den Vorgaben der EN Norm entspricht und von Firmen entwickelt 
und hergestellt wird, deren Qualitätsmanagement den Normen UNI EN ISO 
9000 entspricht. Die ENEC-Kennzeichnung wird von außenstehenden Ein-
richtungen ausgestellt und ist deshalb für den Endkunden eine Garantie für 
die Sicherheit und die Qualität unserer Produkte – Certifica que un producto 
cumple las normas EN y ha sido proyectado y realizado por empresas con 
un sistema de calidad conforme con las normas UNI EN ISO 9000. La marca 
ENEC la entregan empresas terceras y por ello es garantía de seguridad 
y calidad de nuestros productos para el usuario final – Подтверждает что 
изделие соответствует норме EN и Проектируется и производится фирмой 
по системе качества UNI EN ISO 9000. Так как знак ENEC выдается третьими 
учреждениями, он является гарантией качества и безопасности наших 
продуктов для конечного покупателя – 
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– Ferme restando le caratteristiche basilari del prodotto, la Società si 
riserva di apportare modifiche in ogni momento al solo scopo di mi-
glioramento – While the basic features of the product will remain un-
changed, the Company reserves the right to make any improvements 
to its products without need for prior notice – Les caractéristiques de 
base du produit restant inchangées, la Société se réserve la faculté 
d’apporter à tout moment des modifications dans le but de l’améliorer 
– Vorbehaltlich der Beibehaltung der grundlegenden Eigenschaften des 
Produkts behält sich die Firma das Recht vor, jederzeit Veränderungen 
durchzuführen, die einer Verbesserung des Produkts dienen – Mante-
niendo las características básicas del producto, la Sociedad se reser-
va el derecho a aportar modificaciones en cualquier momento con la 
única finalidad de mejorarlo – Предприятие оставляет за собой право в 
любой момент вносить изменения в изделие с целью улучшения его 
качественных характеристик – 

– I colori riprodotti nel catalogo sono indicativi – The colours shown in 
the catalogue are an indication only – Les couleurs reproduites dans le 
catalogue sont reportées à titre indicatif – Bei den im Katalog angege-
benen Farben handelt es sich um Anhaltswerte – Los colores que se 
reproducen en el catálogo son indicativos – Изображенные в каталоге 
краски - ориентировочные – 

– I prodotti Leucos sono modelli depositati – The Leucos products are 
all registered models – Les produits Leucos sont des modèles déposés 
– Bei den Produkte Leucos handelt es sich um eingetragene Modelle – 
Los productos Leucos son modelos registrados – Все модели изделия 
Leucos зарегистрированы –

– I marchi registrati citati nel catalogo sono di proprietà esclusiva dei 
rispettivi proprietari – The registered brands quoted in the catalogue 
are the exclusive property of their respective owners – Les marques 
déposées mentionnées dans le catalogue appartiennent à leurs pro-
priétaires respectifs – Die im Katalog genannten eingetragenen Wa-
renzeichen sind alleiniges Eigentum der jeweiligen Eigentümer – Las 
marcas registradas citadas en el catálogo son de propiedad exclu-
siva de sus respectivos propietarios – Перечисленные в каталоге 
зарегистрированные марки являются монопольной собственностью 
соответствующих владельцев – 

– È vietata la riproduzione anche parziale di questo catalogo – It is for-
bidden to reproduce any part of this catalogue –




